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OUTDOOR
PORCELAIN
STONEWARE
20 MM THICK

JPEN

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Lastre autoportanti in gres porcellanato
per pavimenti esterni

Self-supporting porcelain stoneware
outdoor paving slabs.

Selbsttragende Platten aus
Feinsteinzeug fiir AuBenanlagen.

Dalles autoportantes en grés cérame
pour sols externes.

Placas autoportantes de gres porcelanico
para pavimentos exteriores.

CamoHecywme nuTbI U3 kKepamUyeckoro
rpaHuTa ANs HapYXHOM YKNaaKu.

REWRITING OUTDOOR SURFACES OPEN
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REWRITING OUTDOOR SURFACES.

OPEN ¢ il progetto di superfici per esterno realizzate
in gres porcellanato tecnico con spessore extra 2 cm.
Dal naturale look pietra agli accoglienti effetti

legno, OPEN compone una selezione di materie
ineguagliabili dedicate al landscape design.

OPEN bezieht sich auf ein Projekt fiir technisches Feinsteinzeug fir den AuBenbereich
mit einer Extra-Stérke von 2 cm. Von der Natursteinoptik bis hin zur gemiitlichen
Holzoptik stellt OPEN eine Auswahl an Materialien zusammen, die in Bezug auf
Leistung und Schdnheit ihresgleichen suchen.

OPEN est le projet des surfaces d'extérieur réalisées en grés cérame technique

d'une épaisseur extralarge de 2 cm. De I'aspect naturel de la pierre aux surfaces
accueillantes effet bois, OPEN se compose d'un choix de matériaux uniques pour
I'aménagement paysager.

The OPEN project offers outdoor surfaces in 2 cm
thick technical porcelain stoneware. From a natural =
stone look to warm wood-effects, OPEN comprises F:;.

A ‘

a range of unrivalled materials dedicated to i""‘-;_;-#
P

landscape design. )

-
"
e i
OPEN es el proyecto de superficies para exterior realizadas en gres porceldnico técnico ‘{ﬂ ol
con un grosor adicional de 2 cm. Desde el aspecto natural de la piedra hasta aquellos r.
con un cdlido efecto madera, OPEN crea una seleccion de materiales inigualables a“ u
pensados especialmente para los proyectos de paisajismo. il \

OPEN — 370 NpoeKT A5 HapyXHbIX 30H, Pean130BaHHbIN 13 TEXHUYECKOTO
KepamorpaHuTa TonwmHor 6onee 2 cM. OT HaTypanbHOro kamHs 4o TennorgeEpesa,
OPEN npeanaraer WwupoyaLuyto raMmmy BapUaHTOB OTAEKM ANS CaMpl

GopM naHAwadTHOro AM3aitHa. -
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PRIVATE AND PUBLIC,
ANYWHERE OUTSIDE.

Attraverso funzionalita e soluzioni tecniche
impareggiabili, OPEN garantisce la massima
flessibilita di utilizzo per i grandi spazi pubblici e
residenziali. OPEN ¢é ideale per zone polifunzionali
ultra resistenti o soluzioni gardening, non conosce
limiti applicativi e regala ispirazioni materiche
raffinate per progetti all’'avanguardia.

bl

SWIMMING-POOLS
AND BATHING
AREAS

PATIOS AND
TERRACES

QA

BARS AND
RESTAURANTS

With its unique functionality and technical solutions,
OPEN ensures maximum flexibility of use in
large-scale public and residential spaces. OPEN is
ideal in ultra-resistant multi-functional spaces or

as an outdoor solution, has no application limits,
and offers cutting-edge projects sophisticated
material inspiration.

h@;

GARDENS

STREET

ﬁ FURNISHING

DRIVEWAYS
AND YARDS

Durch unvergleichliche Funktionalitat und technische Losungen garantiert OPEN
maximale Nutzungsflexibilitét fiir groBe 6ffentliche und Wohnumgebungen.
OPEN eignet sich idealerweise fiir ultra-resistente Multifunktionsflachen oder
Gartenausstattungen, es kennt keine Grenzen der Anwendung und bietet
raffinierte Materialinspirationen fiir avantgardistische Projekte.

Grace a des fonctionnalités et a des solutions techniques inégalées, OPEN garantit
un maximum de flexibilité d'utilisation pour les grands espaces publics et les lieux
d'habitation. OPEN est I'idéal des environnements polyvalents ayant des exigences
de grande résistance ou comme solution d'aménagement paysager, car il est sans
limite d'application et qu'il offre aux projets d'avant-garde des matériaux
d'une trés grande élégance.

Através de funciones y soluciones técnicas incomparables, OPEN garantiza la
maxima flexibilidad de uso para grandes espacios publicos y residenciales. OPEN se
adapta perfectamente a espacios multifuncionales ultrarresistentes o a soluciones
para jardines, no conoce limites de aplicacién y, gracias a materiales de lo més
sofisticados, ofrece inspiracién para proyectos de vanguardia.

Bnaropaps GyHKLUMOHANbHOCTU ¥ NepesoBbIM TexHu4eckum pewenusm OPEN
rapaHTUpyeT MakcUManbHYIo TBKOCTb B UCMIONb30BAHMMN KaK B OBLIMPHbIX
0bLeCTBEHHbIX 30HaX, Tak U B HeDOMbLINX 1 YIOTHBIX Xusbix. OPEN ngeansHo
MOAXOAMT A5 MHOTODYHKLMOHAbHbIX 30H, TPEBYIOLLMX NOBBILIEHHON CTOMKOCTH
1 NaHAWAdTHOrO AU3aitHa, NOTU He MMEET OrpaHN4eHuit u cnocobeH npuaasath
NPOEKTHbIM GOPMaM aBaHrapAHbIN BUA.

OPEN



10

JOPEN

A COMPLETE AND FLAWLESS
SURFACE DESIGN.

Le superfici OPEN, sono complete di pezzi specialie ~ OPEN surfaces are enhanced with special pieces

moduli flessibili pensati per rifinire con precisione le and flexible modules so that pool areas, walkways,
aree piscina, tutti i tipi di camminamenti, le terrazze terraces and gardens, driveways and car parks all
e i giardini, zone carrabili e parcheggi. La qualita have a precision finish. The quality of materials
dei materiali e le impareggiabili performance and unique performance of the products suit
coordinano qualunque contesto outdoor. any outdoor context.

PEZZI SPECIALI
PER PISCINE E
ZONE ADIACENTI.
SPECIAL PIECES
FOR POOLS AND
ADJACENT AREAS.

COMPLETE
PROJECT.

POSA A SECCO
PER VIALETTI

E CAMMINAMENTI.
DRY INSTALLATION
FOR PATHS AND
WALKWAYS.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

OPEN-Belage sind mit Formteilen und flexiblen Modulen ausgestattet, die fiir die
prazise Verlegung in Schwimmbadbereichen, allen Arten von Gehwegen, Terrassen
und Garten, Einfahrten und Parkplatzen entwickelt wurden. Die Qualitat der
Materialien und die unvergleichliche Leistung harmonieren mit jedem Kontext
im Freien.

Les surfaces OPEN intégrent des piéces spéciales et des modules souples
spécialement congus pour les finitions de piscines, d'allées en tout genre, de
terrasses, de jardins, de zones avec circulation de véhicules et de parkings. Des
matériaux de qualité et des performances inégalées qui s'adaptent a tous les
contextes possibles en extérieur.

Las superficies OPEN cuentan con piezas especiales y modulos flexibles disefiados
para terminar con precision las dreas de piscinas, todo tipo de caminos, terrazas

y jardines, pasos para vehiculos y zonas de estacionamiento. La calidad de los
materiales y las prestaciones incomparables encajan en cualquier ambiente al
aire libre.

Mosepxxoctvt OPEN £OMONHAIOTCS CnewnansHbIMI U3REANSMY U TMBKMMU MOAyNAMM
Npe/iHa3HaueHHbLIMU A5 YNPOLLEHIS OTAESKM 30H BO3Ne DacceitHoB, Mobbix

TUNOB JOPOXeEK NeLLeXOHbIX 30H 1 NapkoBoK. Braropaps Beicokomy kadecTsy

1 NPEBOCXOAHbIM XapakTepucTvkam matepuarbl konnekuun OPEN cnocobHbl
WeanbHo BrMcaTbes B N0Byio cpepy.

PAVIMENTAZIONI
PER TERRAZZI

E BALCONI.
FLOORING FOR
TERRACES AND
BALCONIES.

PEZZI SPECIALI
PER MURETTI

E COPERTURE.
SPECIAL PIECES
FOR WALLS AND
COVERINGS.

PEZZI SPECIALI
PER SCALE.
SPECIAL PIECES
FOR STAIRS.
POSA SU MASSETTO
PER PARCHEGGI
POSA E AREE CARRABILI.
SOPRAELEVATA. SCREED INSTALLATION
RAISED FOR CAR PARKS AND
INSTALLATION. DRIVEWAYS.

OPEN 11
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DESIGN THE PERFECT OUTDOOR SPACE
WITH 5 TYPES OF INSTALLATION.

OPEN consente la rapida e veloce installazione a secco,
e attraverso la tradizionale posa su massetto, completa
le aree che richiedono performance estreme. OPEN

& impareggiabile anche nei contesti sopraelevati,

per coprire situazioni preesistenti o realizzare
pavimentazioni dove alloggiare impianti tecnici.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

OPEN allows for rapid dry installation, or traditional
screed installation in areas that require extreme
performance. OPEN is also unrivalled as a raised
solution, covering pre-existing surfaces or creating
flooring that can house technical systems.

1

Posa su ghiaia.
Laying on gravel.
Trockene Verlegung auf Kies
Pose sur gravier

Colocacion sobre gravilla
YKIaAKa Ha WwebeHs

’ Posa a secco su sabbia.
C : Laying on sand.
NN Trockene Verlegung auf Sand
o Pose sur sable
Colocacion sobre arena
yknafka Ha necok

Posa su massetto.

’ Laying on screed.
—

Verlegung auf estrich
Pose sur chape
Colocacion sobre solera
HaKnensaHue Ha CTAXKY

D>

OPEN ermdglicht eine schnelle und einfache Trockenverlegung und durch die
traditionelle Verlegung auf Unterbetonbldcken auch die Fertigstellung von Bereichen, die
extreme Leistungen erfordern. OPEN ist auch im Falle einer hochgestockten Verlegung
unvergleichlich, und ermdglicht bestehende Boden zu tiberdecken oder Raum fiir
technische Bodeninstallationen zu schaffen.

OPEN est facile et rapide a poser a sec ou bien posé sur chape a la maniére traditionnelle
pour la réalisation de surfaces destinées a des performances particulierement élevées.
OPEN est incomparable également pour les surfaces surélevées, pour couvrir d'anciens
carrelages ou pour la réalisation de surfaces ol loger des équipements techniques.

Posa su erba.
Laying on grass.
Trockene verlegung auf gras
Pose sur gazon

Colocacion sobre hierba
yKnafKa Ha Tpasy

Posa sopraelevata.
Laying as raised paving.
Trockene Verlegung auf Stiitzen
Pose surélevée

Colocacion sobreelevada
Yknaaka 8 kavecrse anb-nona

OPEN permite una instalacion en seco rapida y facil, y mediante la tradicional colocacion
sobre solera, se adapta a las dreas que requieren un rendimiento superior. OPEN también
ofrece un resultado incomparable en pavimentos elevados, para cubrir superficies
preexistentes o para crear suelos donde albergar sistemas técnicos.

Kepamorparut OPEN MoxeT BbICTPO yKITafibIBaTLCS CyXiMM CIOCOBOM WM TAANLIMOHHO
Ha CTAXKY B 30HaX, re TpebyeTcsi NOBbILIEHHas MPOYHOCTb MOKPbITUS. Kepamorpanut
OPEN noytit He MMeeT ConepHKOB B OTENKE BO3BBILLEHHBIX LIOKONEN 1 MNOWAAO0K,
MOKPBITIN CYLLECTBYIOLLIAX NN YCTPOCTBE HOBBIX (asibLL-NONOB C MPOOXEHHbIMY MOf
HMM CETAMM 1 KOMMYHIKaLMAMM.

OPEN



UNBEATABLE QUALITY.

OPEN e il gres porcellanato tecnico
ad alto spessore 2 cm che garantisce
superfici eccezionalmente resistenti.

%N

GRES PORCELLANATO
MONOLITICO
DI ULTIMA GENERAZIONE

LATEST-GENERATION
MONOLITHIC
PORCELAIN STONEWARE

=

CARRABILE CON AUTO
(SE POSATO A COLLA)

DRIVE-OVER FOR CARS
(IF LAID WITH ADHESIVE)

INATTACCABILE DA SALE,
MUFFE, FERTILIZZANTI

l\\

FACILE DA POSARE,
REMOVIBILE, RIUTILIZZABILE
EASY TO LAY, REMOVABLE
AND REUSABLE

=
NON ASSORBE MACCHIE

E ACIDI, FACILE DA PULIRE

DOES NOT ABSORB STAINS
OR ACIDS, EASY TO CLEAN

O

INALTERABILE NEL TEMPO
IMMUNE TO TIME

OPEN is the 2 cm thick technical
porcelain stoneware that makes for
highly resistant surfaces.

2

PEZZI SPECIALI PER
GIARDINI, SCALE, PISCINE
SPECIAL PIECES FOR
GARDENS, STEPS AND
SWIMMING-POOLS

e

RESISTE AL GELO

E ALLE INTEMPERIE
RESISTANT TO FROST
AND WEATHER

E VERDERAME

IMMUNE TO SALT, MOULD,
FERTILISERS AND PLANT
TREATMENT PRODUCTS

Bei OPEN handelt es sich um das 2 cm starke
technische Feinsteinzeug fiir besonders
widerstandsfahige Oberfléchen.

BENEFITS AND
ADVANTAGES.

OPEN est en grés cérame technique d'une
épaisseur de 2 cm qui garantit des surfaces
d'une résistance exceptionnelle.

OPEN es el gres porceldnico técnico de 2 cm
de grosor que garantiza superficies con una =
resistencia excepcional.

TexHUYeCKIA KepaMOorpaHUT ToNLMHO Bonee
2 cm OPEN rapaHTupyeT UCKNIouUTeNbHYI0
NPOYHOCTb NOKPBITHIA.

HOTEL SEZZ - SAINTTROPEZ - FRANCE

14 REWRITING OUTDOOR SURFACES
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CONCRETE & METAL EFFECT

TERRE
CANAPA

TERRE METALINE
BIANCO PLATE

p. 109 p.109
METALINE METALINE
CORTEN IRON

Con oltre 40 effetti materici OPEN risolve con stile
e sicurezza tutte le esigenze dell’'outdoor.

Mit tiber 40 Materialeffekten Iost OPEN alle Anforderungen im AuBenbereich stilvoll und sicher.

Avec plus de 40 effets de matiéres, OPEN trouve des solutions esthétiques stires pour toutes les
exigences de I'extérieur.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

‘ -,

NUANCES'
NUANCES *CocCIo = . NUANCES
TORTORA TORTORA' _ CIPRIA
p.108 p. 106 p.108
TERRE NUANCES TERRE
CENERE ANTRACITE CoTTo

With more than 40 material effects, OPEN meets all
outdoor needs stylishly and safely.

Con mas de 40 efectos de material, OPEN es la solucion a cualquier necesidad de pavimentacion
al aire libre que requiera estilo y seguridad.

Cbiwwe 40 BAPUaHTOB OTAE/IKM MOMOrYT PEeLNTb CaMble CNIOXHbIE 3afjayu B JJ,VIBalZHe.

MARBLE & STONE EFFECT

STONE AGE MINERAL D
CHIANCA Z0LFO

UP_STONE UP_STONE
UP_CLOUD UP_BEIGE

| NORDIC STONE ICONE BLEU STONE PLAN
| SVEZIA GRIS LAVAGNA GRIGIA
p.105
*LCEPPODIGRE~="- (" | STONED
DARK L ! " QUARZITE GRAFITE

WOOD EFFECT

MY-PLANK == =
RESERVE

p. 105

STONED = - -1
“QUARZITE DORADA

NORDIC STONE
DANIMARCA

SILVER GRAIN
DARK

STONE PLAN
VALS BIANCA

ICONE BLEU
BEIGE

STONE MIX
QUARZITE GREY

OPEN

17
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SAFE AND STYLISH
SURFACES.

OPEN risolve con sicurezza tutte le esigenze

legate al mondo piscina. Le lastre monolitiche
sono composte da sole materie prime naturali e
sono altamente igieniche; la loro bassa porosita
non trattiene umidita, batteri e odori. Le superfici
OPEN sono anallergiche e garantiscono massima
sicurezza oltre la bellezza.

OPEN I6st sicher alle Bediirfisse rund um die Welt der Schwimmbéder. Monolithische
Platten werden nur aus natiirlichen Rohstoffen hergestellt und sind sehr hygienisch;
ihre geringe Porositat halt keine Feuchtigkeit, Bakterien und Geriiche zuriick.
OPEN-Oberflachen sind hypoallergen und garantieren ein HochstmaB an
Sicherheit, ohne auf dsthetische Werte zu verzichten.

OPEN répond en toute sécurité a toutes les exigences du monde des piscines. Les
plaques monolithiques ne contiennent que des matiéres premiéres naturelles et
sont hautement hygiéniques. Leur faible porosité ne retient pas I'humidité, ni les
bactéries et les odeurs. Les surfaces OPEN sont hypoallergéniques, assurent un
maximum de sécurité et sont belles.

HOTEL BUDVA - BUDVA - MONTENEGRO

REWRITING OUTDOOR SURFACES

OPEN safely addresses all needs relating to the
pool world. The monolithic slabs comprise only
natural raw materials and are extremely hygienic;
their low porosity does not hold humidity, bacteria
or odours. OPEN surfaces are hypo-allergenic and
ensure maximum safety as well as beauty.

OPEN resuelve con seguridad todas las necesidades relacionadas con el mundo de las piscinas.
Las placas monoliticas contienen Ginicamente materias primas naturales y son altamente
higiénicas; su baja porosidad no retiene humedad, bacterias ni olores. Las superficies OPEN
son hipoalergénicas y garantizan la maxima seguridad més alla de su belleza.

Kepamorparut OPEN nomoxer ¢ MakcumasnbHOM Ge30MacHoCTbIo peLunTs niobble
ﬂpO6ﬂeMb\, CBfi3aHHble C 6aCCel;\HaMVI. MoHonuTHble NI AENatoTCA UCKNTKYUTENBHO U3
TUrMEHNYHOTO HaTypanbHOTO Chipbsi. bnarofaps YpessbluaiHO HM3KOM MOPUCTOCTI OHM
He NPOMYCKAIOT BOAY ¥ 3aNaxu, MAHMMI3UPYIOT pasMHOXeHIe bakTepuit. Kepamorpaxut
OPEN He Bbi3bIBaET annepruyeckux peakumit, OTIMYAETCH MPUATHBIM BHELUHUM BUAOM U
aBcontoTHo besonaceH.

- —

‘!1

— y =
TRl "Iqﬁ“'l"."lf‘l

HOTEL SEZZ - SAINTTROPEZ - FRANCE
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OPEN non necessita di vernici o resine OPEN does not require protective resins or
protettive, non sprigiona gas tossici ed & varnishes, does not release toxic gases and
totalmente VOC free. is totally VOC free.

OPEN bendétigt keine Schutzanstriche oder -harze, setzt keine giftigen Gase OPEN no requiere pinturas o resinas protectoras, no libera gases téxicos y no
frei und ist vollig VOC-frei. contiene compuestos organicos volatiles (VOC).

OPEN n'a besoin ni de vernis ni de résines de protection, ne dégage aucune OH He TpeByeT npUMeHeHUs 3aLLMTHBIX NaKOB MW CMOJI, HE BbIAENAET TOKCUYHbIX
vapeur toxique et est totalement privé de COV. ra3oB 1 abCOMIOTHO He COREPXNT NIETY4UX OPraHYECKIX COBAMHEHNIA.

OPEN 23
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

ANGOLARE CURVILINEO
CON TORO / CURVILINEAR
CORNER WITH BULLNOSE

3RADONE CON TORO
EP-TREAD WITH
LNGC —_—

ALZATA CON SCURETTO
RISER WITHIGROOVE S
20x80 J y

OPEN completa tutte le
parti funzionali dell’outdoor
attraverso un sistema di pezzi
speciali coordinato a tutte le
pavimentazioni planari.

OPEN meets all functional
outdoor requirements
with a complete system of
special pieces to match the
flat flooring solutions.

OPEN vervollstandigt alle Funktionsteile des
AuBenbereichs durch ein komplettes System von
Formteilen, die auf alle Bodenbeldge abgestimmt sind.

OPEN compléte 'aménagement de toutes les zones
fonctionnelles extérieures, grace a un ensemble
complet de pieces spéciales qui sadaptent a tous
les revétements plans.

OPEN completa todas las partes funcionales del
exterior mediante un completo sistema de piezas
especiales coordinadas con todos los suelos planos.

B konnekuun OPEN umeetcs wupokas

ramma cneuuanbHbix U GacoHHbIX yacTevt Ans
MaKCMMasbHOrO yNPOLEHNS YKNAAKN NOKPLITUIA B
Y3KMX MecTax.

OPEN
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. OPEN répondétdﬂ

is hin zu ZubehGr fiir Fensterbénke
f jede architektonische
e nach Materialprazision

I

und-Mau PEN die rich
Anforderung. Jedes kleinste Detail
verleihen der Stadteplanung absolute Strenge: |

—
. . £
&Eﬁbﬂec s solutions
spécialement mises au point pour.des sols surélevés ou sous forme d'accessoires
pour rebords de fenétres et murets. Le soin-apporté a chaque détail et la précision
de la ressemblance avec les'matériaux d'inspiration offrent a I'aménagement
paysagerune rigueurabsolue.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

T R —

Desde soluciones dedicadasa pavimentos elevados hasta accesorios para
antepechos y paredes, OPEN tiene |a respuesta para cada necesidad arquitecténica.
El cuidado hasta el altimo detalle y la busqueda de la precision del material
brindan un rigor absoluto al diseno del paisaje:

Hauuhas ot pewenuit Ans NOKPBITUS MIOWAAOK, LIOKONEN, BEPaHA 1 A0 aKCECCYapos
A9 CTeH U neperopopok Kepamorparut OPEN cnocobeH yaoeneTsopuTb Niobsie
apXuTeKTYpHble u3bick/. BHUMaHWE K'KaXaoit AeTai U MakcumanbHo TOHHBIN y
noaGop BapuaTa oTAenKI NOMOYT NPUAATH aPXUTEKTYPHBIM PELIEHISM
abconioTHYI0 CTPOroCTh.

COMPLETE RANGE
OF SPECIAL PIECES.

Dalle soluzioni dedicate alle pavimentazioni
sopraelevate agli accessori per davanzali e
muretti, OPEN ha la risposta per ogni esigenza
architettonica. La cura di ogni particolare e

la ricerca della precisione materica consegnano
al landscape design rigore assoluto.

ELEMENTO A L
L ELEMENT
80x80 o=

From dedicated solutions to floating floors and
accessories for windowsills and walls, OPEN has an
answer for every architectonic need. Attention to
every detail and the pursuit of material precision
brings discipline to landscape design.

ELEMENTO L ANGOLARE
_CORNER L ELEMENT
1. 80x80

GOCCIOLATOIO COSTA
LUCIDA / POLISHED
EDGE DRAINER

40x80




PLANTER:
ENHANCE YOUR
OUTDOOR DESIGN

OPEN completa la creativita applicata al gres
porcellanato attraverso complementi materici
ricchi di personalita. Gli elementi Planter,
disponibili in quattro formati e declinati in tutti i
colori, arredano I'outdoor con stile, conservando
robustezza e inalterabilita.

OPEN vervollstandigt die auf Feinsteinzeug angewandte Kreativitét durch
personalisierte Materialerganzungen. Die in vier verschiedenen Formate und allen
Farben erhaltlichen Elemente Plantergestalten AuBenbereiche mit Stil und sind
gleichzeitig robust und langlebig.

OPEN compleéte la créativité appliquée au grés cérame par des compléments de
matiéres pleins de caractére. Les éléments Planter, disponibles en quatre formats et
dans toutes les couleurs, aménagent I'extérieur avec style, sont solides et conservent
leur aspect d'origine au fil du temps.

OPEN extends the creativity applied to its porcelain
stoneware with material accessories that are

big in personality. Available in four sizes and all
colours, the Planter elements furnish outdoor
environments with style, while ensuring stability
and permanence.

Available in:

RECTANGULAR
PLANTER
60x120x60 cm
40x80x40 cm

SQUARE
PLANTER
60x60x60 cm
40x40x40 cm

OPEN completa la creatividad aplicada al gres porcelanico a través de complementos
materiales de una gran personalidad. Los elementos Planter, disponibles en cuatro
formatos y en todos los colores, decoran el exterior con estilo, manteniendo su
resistencia y inalterabilidad.

Kepamorparut OPEN paclumpseT ropusoHTbl KpeaTMBHOCTY MY MOMOLLA U3BENHiA
WUHAVMBMYaNbHOTO AM3aitHa. [DOYHbIE 1 MPEBOCXOAHO COXPAHSIOLLME BHELIHHI BUA
Ba3oHb! Planter yeTbipex TunopasmMepoB 1 NOTM MobbIX AOCTYMHbIX LIBETOB CTUIIBHO
YKPACAT NtoBble HapyXHbIe MPOCTPaHCTBA.

OPEN
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DESIGNER STAIRCASES.

Il progetto OPEN applica alle scale gli stessi
principi di efficienza, funzionalita e bellezza
riservati alle superfici planari. Che siano rampe
autoportanti o sospese, i pezzi speciali con
differenti profili e layout sono in grado di accogliere
le esigenze creative di architetti e paesaggisti.

Mit dem Projekt OPEN gelten fiir Treppenprojekte die gleichen Prinzipien in
Funktion von Effizienz, Funktionalitat und Asthetik wie fiir Fldchen. Bei freitragenden
oder schwebend gelagerten Rampen erfiillen Formteile mit unterschiedlichen Profilen
und Layouts die kreativen Wiinsche von Architekten und Stadteplanem.

Le projet OPEN réserve aux escaliers les mémes principes d'efficacité, de
fonctionnalité et d'esthétique qu'aux surfaces planes. Qu'il sagisse de rampes
autoportantes ou suspendues, les pieces spéciales en différents profils et formes
répondent a chaque exigence ou création des architectes et maitres paysagers.

With the OPEN project, the same principles of
efficiency, functionality and beauty reserved for flat
surfaces are also applied to stairs.

Whether self-supporting ramps or suspended stairs,
special pieces with different profiles and layouts are
able to meet the creative needs of architects and
landscape designers.

El proyecto OPEN aplica a las escaleras los mismos principios de eficiencia,
funcionalidad y belleza que hasta ahora estaban reservados para las superficies planas.
Ya sean rampas autoportantes o suspendidas, las piezas especiales con diferentes perfiles y
disefios son capaces de adaptarse a las necesidades creativas de arquitectos y paisajistas.

B npoekre OPEN ansi necTHuw nenonb3yiotes Te ke NpUHLMnbl 3ppeKTBHOCTY,
YHKLMOHANBHOCTU U KPACOTBI, YTO ¥ A5t POBHbIX NoBepxHOCTel. CamoecyLume
KOHCOMbHI CTYMEH Pa3HOro NPodus M GOPMbI MAEANbHO NOAOMAYT AN KDEATUBHbIX
aPXUTEKTYPHbIX 1 AN33IHEPCKVIX PELLEHNIA.

REWRITING OUTDOOR SURFACES
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AUTHENTICITY
GUARANTEE.

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali
che esprimono al meglio la cultura estetica,
I'eccellenza stilistica e tecnica del Made in lItaly:
nel design accurato, nell’assortimento di colori

e decorazioni, nell'impiego delle piu avanzate
tecnologie e materie prime. Sosteniamo tutti i
valori promossi dal codice etico di Confindustria
Ceramica, dalla produzione 100% Made in Italy
alla responsabilita sociale e ambientale.

ECHTHEITSGARANTIE.

Wir sind stolz darauf, weltweit Materialien anzubieten, die die asthetische Kultur,
den Stil und die technische Hochwertigkeit des ,Made in Italy” am besten zum
Ausdruck bringen: Im prézisen Design, in der Auswahl der Farben und Dekorationen,
in der Verwendung der fortschrittlichsten Technologien und Rohstoffe.

Wir unterstiitzen alle Werte, die durch den Ethikkodex der Keramikindustrie
gefordert werden, von der 100%igen Produktion in Italien bis zur sozialen

und dkologischen Verantwortung.

GARANTIE D'AUTHENTICITE.

Nous sommes fiers de fournir au monde entier des matériaux qui expriment au mieux
la culture esthétique, I'excellence stylistique et technique du « Made in Italy » : dans le
design soigné, dans I'assortiment des couleurs et des décorations, dans I'utilisation des
technologies et des matiéres premiéres les plus avancées. Nous défendons toutes
les valeurs encouragées par le code éthique de Confindustria Ceramica, de la
production 100 % italienne a la responsabilité sociale et environnementale.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

MADE INITALY

(:?e‘r;iunici of Italy QUALITY
Around the world, we proudly promote materials that
best express that Made in Italy aesthetic, style and
technical excellence: in the precise design, in the
assortment of colours and decorations, and in the use

of the most advanced technologies and raw materials.

We support all those values promoted by the
Confindustria Ceramica code of ethics,

from 100% Italian production to social and
environmental responsibility.

GARANTIA DE AUTENTICIDAD.

Nos enorgullece distribuir por todo el mundo materiales que expresan de la mejor
manera la cultura estética, la excelencia estilistica y la técnica del Made in Italy: en su
esmerado disefio, en la variedad de colores y decoraciones, y en el uso de las tecnologias
y materias primas mds avanzadas. Defendemos todos los valores promovidos por el
cddigo ético de Confindustria Ceramica, desde la produccion 100% Made in Italy
hasta la responsabilidad social y medioambiental.

TAPAHTUS MOAJIMHHOCTW.

Mbi ¢ ropAoCTbIO NPeaCTaBNAeM BCeMy MUPY MaTepHasbl, KOTOPbIe HauyuLLUM
00pa3som BOMOLAIT B cebe 3CTETUHECKYHO KYBTYPY, CTUAMCTAYECKOE COBEPLUEHCTBO
v Texruky «Cenaro B Wtanumy: 8 TlwaTessHo NpogyMaHHOM An3aitHe, B raMme LiBeToB
1 [1EeKOPOB, B UCMOJIb30BAHNM CambX NepeoBbIX TEXHOMOTWN U CblpbEBbIX MaTepnanos.
Mol nopAepxm1BaeMm Bce LIGHHOCTY, U3NIOXKeHHbIE B 3THYECKOM Koaekce Accoupaunn
npou3ssopuTeneil kepamuky - ot npoussopctea 100% Cpenaxo B Uranuu

/A0 COLManbHOI M 3KONOTMYECKOM OTBETCTBEHHOCTH.

OUR VALUES AND
SUSTAINABILITY MODEL.

Lavoriamo per sviluppare un sistema di gestione
ambientale che mette al centro la salvaguardia

del pianeta e la salute delle persone. Il nostro grés
porcellanato contribuisce ad un’edilizia di qualita
attraverso prodotti durevoli formulati con materie
prime naturali che non rilasciano sostanze nocive.
Siamo guidati dalla responsabilita sociale e
orientiamo le nostre scelte industriali verso un
modello sostenibile, efficace e coerente.

Wirarbeiten an der Entwicklung eines Umweltmanagementsystems, das den
Schutzdes Planeten und die Gesundheitder Menschen in den Mittelpunkt stellt.
Unser Feinsteinzeug tragtdurch langlebige Produkte aus natirlichen Rohstoffen,
die keine Schadstoffe freisetzen, zu einem qualitativ hochwertigen Bauen bei.
Wirlassen uns von sozialerVerantwortung leiten und orientieren unsere
industriellen Entscheidungen an einem nachhaltigen, effektiven und
koharenten Vorbild.

Nous travaillons au développementd'un systeme de gestion de
I'environnement qui se concentre sur la protection de notre planéte et de
lasanté des personnes. Notre grés cérame contribue a la construction de
batiments de qualité en utilisant des produits durables constitués de matieres
premiéres naturelles quine relachentaucunes substances dangereuses.
C'est notre responsabilité sociale qui nous guide et qui décide de nos
choixindustriels pourun modeéle durable, efficace et cohérent.

We work towards developing an environmental
management system which focuses on safeguarding
our planet and people’s health. Our porcelain
stoneware contributes towards quality construction
through durable products made with natural raw
materials which do not release any harmful substances.
We are guided by our social responsibility and
base our industrial decisions on a sustainable,
efficient and consistent model.

Trabajamos para desarrollarun sistema de gestion medioambiental
que hace hincapié en la proteccién del planetaylasalud de las
personas. Nuestro gres porceldnico contribuye a una construccion

de calidad mediante productos duraderos formulados con materias
primas naturales que no liberan sustancias nocivas.

Nos guialaresponsabilidad social y tomamos las decisiones
industriales con vistas aun modelo sostenible, eficazy coherente.

Ml pa6oraeM Haf CO3JaHnem CCTeMbI 3KOIOTNYeCKoro MeHeAXXMeHTa, kotopas
HanpaeJfieHa Ha 3alWunTy naaHeTbl U 3A0POBbA niogen. Hawm KepamMOorpaHuTbl BHOCAT
CBOV BKJ1af, B NOBbILEHME KayecTBa cTpouTenbCTBa 6nar0,uap;| cBoeit NMPOYHOCTU U

CNONb30BaHIIO HATYPANILHOTO CIPbS, KOTOPOE HE BbIAENET BPEHbIX BELYECTB.
MbI NOAXOANT K COBCTBEHHOMY NPOM3BOACTBY € AOMKHON COLMANBHON
OTBETCTBEHHOCTbIO U ie/1aeM BbIGOP B N0/b3Y yCTONUMBOM, 3P HEKTUBHOM U
nocnefoBaTesbHOM MOgENH.

OPEN
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Charm Experience

60x120 - 80x80

Ispirato a un apprezzato marmo balcanico,
Ceppo Artistico presenta un fondo grigio neutro
costellato di corpose inclusioni minerali.

La versione Open in 2 cm unisce caratteristiche
di forza e resistenza all’estesa abbinabilita
dell’affascinante pietra in gres porcellanato.

Ceppo Artistico inspiriert sich mit seinem neutralen grauen Untergrund und
kréftigen Mineraleinschliissen am beliebten Balkanmarmor. Die 2-cm-Version open
verbindet die Eigenschaften von Festigkeit und Widerstandsfahigkeit mit der

E

umfangreichen Kombinierbarkeit des faszinierenden F inzeugs

Inspiré d'un marbre apprécié de la région des Balkans, Ceppo Artistico présente un
fond gris neutre parsemé d'inclusions minérales massives. La version Open en 2 cm
associe les caractéristiques de solidité et de résistance avec la grande capacité
d'assortiment du fascinant grés cérame.

FLOOR: CEPPQARTISTICO-80x80 20mm
ACCESSORIES: NUANGESANTRACITE

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Ceppo Artistico draws inspiration from a popular
Balkan marble, its neutral grey background is dotted
with bold mineral inclusions. The Open version in
2 cm combines the characteristics of strength
and resistance with the extensive combinability
of the fascinating porcelain stoneware.

Inspirado en un preciado marmol balcanico, Ceppo Artistico tiene un fondo gris neutro
salpicado de importantes inclusiones minerales. La version Open de 2 cm combina
caracteristicas de fuerza y resistencia con la gran adaptabilidad de la preciosa
piedra de gres porcelanico.

Mantka Ceppo Artistico, BLOXHOBEHNEM 15 KOTOPOI CTa LUeHHbI BasnkaHckmi MpaMop,
VIMEeT HeITPaNbHbIil cepbiil GOH € BKpanseHnaM1 Muxepanos. Bepcus Open ToniwuHoi
2 cM coyeTaet B KepamorpaHuTe MPOYHOCT U CTOMKOCTH C LUMPOKMMI BO3MOXKHOCTMM
KOMBMHUPOBaHUS 3TOrO YapyloLLero MaTepuana.

MARBLE EFFECT

3
15
-
| =~
L=
i
&
:
i

7

CHARM EXPERIENCE



42

Nuances

60x120 - 80x80

Nuances nasce dall’iconico cemento, la sua estetica
minimalista nasconde una complessa ricerca della
materia e una calibrata essenzialita.

In abbinamento al gres monocromatico sono
disponibili due superfici Coccio, le varianti decorative
che arricchiscono i moduli con frammenti policromi.

Nuances entsteht aus dem ikonischen Zement, seine minimalistische Asthetik
verbirgt eine komplexe Erforschung des Materials und eine kalibrierte
Essentialitét. In Kombination mit dem einfarbigen Feinsteinzeug stehen zwei
Coccio-Oberflachen zur Verfiigung, die dekorativen Varianten, die die Module mit
polychromen Fragmenten bereichern.

Nuances est issue du ciment iconique, son esthétique minimaliste cache une
recherche complexe de la matiére et une essentialité équilibrée. En combinaison
avec le gres monochrome, deux surfaces Coccio sont disponibles, les variantes
décoratives qui enrichissent les modules de fragments polychromes.

WALL: ANTRACITE 120x260x0,6
FLOOR: ANTRACITE 60x120 20mm

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Nuances stems from iconic concrete, its minimalist
styling conceals a complex material research and
a calibrated elemental appeal. In combination with
the single-shade stoneware, two Coccio surfaces

are available, the decorative variants that enrich the
modules with multi-shade fragments.

Nuances surge del emblematico cemento, su estética minimalista oculta
una compleja investigacion del material y una sobriedad calibrada.

Hay dos superficies Coccio combinadas con el gres monocromatico, unas variantes
decorativas que se suman a los médulos con fragmentos policromados.

Mnuka Nuances poxpaaeTcs U3 Takoro KysbToBOro Matepuana, kak 6etoH. 3a
€e MMHUMaNNCTCKOM 3CTETUKOM CTOSIT TLaTeNbHble UCCNIefioBaHUs MaTepuana

1 cKpynynesHas paspaboTtka koHuenumuu. Kpome 0AHOTOHHOTO KepamorpatmTa
focTyntbl 48a Tna nauTku Coccio, feKopaTuBHblE LBETHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE
BEIFOAHO ONONHSIOT OAHOTOHHbIE.

CONCRETE & METAL EFFECT

FLOOR: COCCIO GRIGIO 80x80 20mm
TABLE: NERO 120x260x0,6
WALL: ANTRAGITE 120x260x0,6

NUANCES
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

+ =
ONTORO 40x80 20
“CANALINA ANGOLARE 8x1

CONCRETE & METAL EFFECT

NUANCES
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

Un completo sistema di
accessori e pezzi funzionali,
assicura la massima continuita
progettuale fino al minimo
dettaglio architettonico.

A complete system of
functional accessories and
pieces ensure maximum design
continuity right down to the
smallest architectonic detail.

Ein komplettes System von Zubehdr und
Formteilen sorgt fiir maximale Designkontinuitat
bis hin zum kleinsten architektonischen Detail.

Un systéeme complet d'accessoires et de pieces
fonctionnelles assure la continuité du projet jusque
dans ses moindres détails architecturaux.

Un completo sistema de accesorios y piezas
funcionales asegura la maxima continuidad del
disefio hasta el mas minimo detalle arquitecténico.

LLinpokasi ramma acoHHbIX yacTeit u
NPUHaANEXHOCTEN aeT BO3MOXHOCTb
peani30BbIBaTh NPOEKTbI B3 NOATOHKY BNAOTL
[0 CaMbIX MENKUX feTane.

ANGOLARE CURVILINEO
CON TORO / CURVILINEAR
CORNER WITH BULLNOSE
80x80

CONCRETE & METAL EFFECT

" GRADONE CON TORO
STEP TREAD WITH BULLNOSE
40x80

NUANCES
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Terre

60x120 - 80x80

WALL: BIANCO 120x120 cemmo
FLOOR: CANAPA 60x120 20mm - COTTO 60x120 20mm - COTIO GRADONE ASSEMBLATO 30x120 20mm - COTIO ALZATA CON

REWRITING OUTDOOR SURFACES

CONCRETE & METAL EFFECT

Terre interpreta la vera essenza
della terra cruda e attraverso una
selezione cromatica di pigmenti
naturali, restituisce armonia e
calore alle superfici. Il progetto
avvolge gli spazi dell’abitare con
tonalita che riflettono equilibrio,

e modella il paesaggio esterno con
atmosfere accoglienti e rilassanti.

Terre interprets the true essence
of unfired earth, thanks to a
chromatic selection of natural
pigments, replenishing surfaces
with harmony and warmth.

The design envelops the living
spaces with shades that reflect
balance, and shapes the outdoor
landscape design with cosy,
relaxing atmospheres.

Terre interpretiert die wahre Essenz der ungebrannten Erde
durch eine chromatische Auswahl natiirlicher Pigmente, die
wieder Harmonie und Warme in die Oberfléchen bringt.
Das Design umhiillt die Wohnraume mit Farbtonen, die das
Gleichgewicht widerspiegeln, und gestaltet die AuBenlandschaft
mit gemiitlichen, entspannenden Atmospharen.

Terre interpréte la véritable essence de la terre crue
travers une sélection chromatique de pigments naturels
etapporte de I'harmonie et de la chaleur aux surfaces.
Le design enveloppe les espaces de vie avec des teintes qui
refletent I'équilibre et fagonne le paysage extérieur avec des
atmosphéres chaleureuses et relaxantes.

Terre interpreta la auténtica esencia del barro sin cocer
através de una seleccion cromatica de pigmentos
naturales, aportando armonia y calidez a las superficies.
El proyecto envuelve los espacios habitables con tonalidades
que reflejan el equilibrio, y da forma al paisaje exterior con
atmoésferas acogedoras y relajantes.

Terre MHTEPNpPETUPYET CYLHOCTb INHUCTON 3eMK U

4epes LBETOBYIO NOAGOPKY HATYPasbHbIX TUTMEHTOB
[ienaeT NoBEPXHOCTY TEMILIMU U TaPMOHUYHBIMU. [TpOeKT
HaMoNHAET XW/ble NOMELLEHNS OTTeHKaMy, BOMNOLIAILMMA
PaBHOBECHE, U CO3AAET BHELLHWI Nei3aX ¢ roCTENPUUMHON 1
paccnabnsiolen aTMochepoi.

TERRE
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CONCRETE & METAL EFFECT
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Metaline

80x80 - 60x60

Metaline rappresenta al meglio I'iconica bellezza
del metallo, oggi piti che mai protagonista degli
spazi outdoor. All'indiscussa eleganza, OPEN
aggiunge tutti i vantaggi del gres porcellanato
monolitico pit evoluto: estrema compattezza,
versatilita, facilita di posa e resistenza agli
sbalzi termici.

Metaline in 20 mm Stérke fiir AuBenbereiche ist das Ebenbild der ikonenhaften
Schonheit von Metall, einem Material, das heute mehr denn je ein Protagonist

der Outdoor-Bereiche ist. Seiner unbestrittenen Eleganz fiigt Italgraniti alle Vorteile
von hochentwickeltem monolithischem Feinsteinzeug hinzu: extreme Kompaktheit,
Vielseitigkeit, leichte Verlegbarkeit und Temperaturwechselbestandigkeit.

En épaisseur de 20 mm pour les extérieurs, Metaline représente au mieux la
beauté iconique du métal, aujourd'hui plus que jamais protagoniste des espaces
extérieurs. A lindiscutable élégance, Italgraniti ajoute tous les avantages du grés
cérame monolithique le plus moderne : compact a l'extréme, flexible, facile a poser
et résistant aux brusques variations de température.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Metaline is the finest representation of the iconic
beauty of metal, now enjoying its greatest ever
popularity for outdoor spaces. OPEN backs up
superlative elegance with all the benefits of
leading-edge monolithic porcelain stoneware:
extreme compactness, versatility, easy
installation and resistance to thermal shocks.

Metaline con grosor de 20 mm para exteriores representa completamente la
belleza icénica del metal, y hoy, ms que nunca, es protagonista de los espacios
exteriores. A la indiscutible elegancia Italgraniti afiade todas las ventajas del gres
porceldnico monolitico mas evolucionado: maxima compacidad, versatilidad, facilidad
de colocacion y resistencia a los choques térmicos.

Metaline TonumHoit 20 MM A5t BHELUHETO MOKPbLITIS NPEACTABNSET HaMAY4LLIMM 0Bpasom
1306pasuTeNbHYI0 KPAcoTy MeTasa, CerofHs bonee Yem Koraa-nmbo ABARIOLIMMCSH [1aBHbIM
repoem oTKpbITbIX NpocTpacTs. ltalgraniti goBasnse k GecnopHoi aneraHTHOCTH Bee
npeMMyu.leCTEa COEpeMEHHOI’O MOHOJIUTHOrO KepaMOI’paHMTa[ 3KCTPEeMasnbHasa KOMNAKTHOCTb,
YHNBEPCaNbHOCTb, NPOCTOTa YKNaAKn v yCTOl;WVIEOCTb K TepMU4ecKuM nepenaaam.

CONCRETE & METAL EFFECT

METALINE
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

CONCRETE & METAL EFFECT

INSIDE: PLATE 80x80
OUTSIDE: PLATE 80x80 20 mm - GRADONE ASSEMBLATO 40x80 20 mm
CANALINA 8x16x80 20 mm - GRIGLIA 16x80 20 mm

METALINE
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CONCRETE & METAL EFFECT

ASSEMBLED STEP TREAD
40x80

o
"Iu...h‘
GRADONE ASSEMBLATO P ____‘:-..
"l-..."

GRIGLIA / GRATING

14580 Dank der Funktionstiichtigkeit und der Koordinierung der

Stoffe betonen Garten, Terrassen und Balkons den Dialog
zwischen Innen- und AuBenrdumen.

Gréce a la fonctionnalité et a la coordination des matiéres,
jardins, terrasses et balcons soulignent le dialogue

CANALINA / DUCT entre intérieurs et extérieurs.

8x16x80

Gracias a la funcionalidad y a la coordinacion entre
materiales, los jardines, terrazas y balcones acentian el
didlogo entre interiores y exteriores.

Bnarofaps $yHKUMOHaNLHOCTY 1 COYETAEMOCTI MaTepUanos
cafibl, Teppachl U GankoHbl NOAYEPKUBAIOT CBA3HOCTH
MHTEPbEPOB U 3KCTEPbEPOB.

REWRITING OUTDOOR SURFACES METALINE 57
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Silver Grain

60x120 - 80x80 - 60x60

REWRITING OUTDOOR SURFACES
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STONE EFFECT

Silver Grain valorizza al massimo
la ricchezza grafica delle rocce
calcaree. Le lastre per esterni

dai colori neutri ed essenziali, si
arricchiscono di tappeti decorativi
di grande impatto visivo.

La qualita estetica si unisce alle
performance Open, la tecnologia
che non teme sollecitazioni e
assicura in ogni contesto
abitativo bellezza inalterata.

Silver Grain makes the most of the
design wealth of the limestone
rocks. The outdoor slabs in
neutral and essential colours are
enriched with decorative carpets
of great visual impact. Aesthetic
quality is combined with Open
performance, the technology
that does not fear stress and
ensures unaltered beauty in
every living context.

Silver Grain wertet den grafischen Reichtum der
Kalksteinfelsen hoch. Die fiir den AuBenbereich bestimmten
Platten in neutralen und essentiellen Farben werden mit
dekorativen Teppichen von groBer optischer Wirkung
bereichert. Asthetische Qualitét verbindet sich mit

Open Performance, einer Technologie, die keine Angst
vor Stress hat und unveranderte Schonheit in jedem
Lebenskontext gewéhrleistet.

Silver Grain exploite au mieux la richesse graphique des
roches calcaires. Les dalles extérieures aux couleurs neutres
et essentielles sont enrichies de tapis décoratifs d'un grand
impact visuel. La qualité esthétique est associée a la
performance Open, la technologie qui ne craint pas les
sollicitations et assure une beauté inaltérée quel que soit
le type d'habitat.

Silver Grain maximiza la complejidad gréfica de las rocas
calizas. Las placas exteriores de colores neutros y esenciales

se potencian con alfombras decorativas de gran impacto visual.
La calidad estética se combina con el rendimiento Open,
tecnologia que no teme a las tensiones y se adapta a
cualquier espacio residencial con una belleza inalterable.

Silver Grain MakcumanbHo AEMOHCTPUPYET rpaduyeckoe
BOraTCcTBO U3BECTHSIKOBLIX MOPOA. YAIUHBIE MANTI MPOCTbIX
HETPaNbHbIX LIBETOB YKPALIAIOT 3GeKTHbIE AeKopaTUBHbIE
kopbl. Mnutka Open coyeTaet acTeTUYECKOE KauecTBO

C BbICOKAMY TeXHUYECKUMMU XapaKTepucTUKamu u
TeXHONOTU4HOCTbIO, He BOMTCS BLICOKMX Harpy3oK U AapuT
KPacoTy B yCOBMAX JIOBLIX KMIbIX MOMELLEHHI.

SILVER GRAIN
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Ceppo di Gré

80x80

OPEN ha creato due pietre che
accostano purezza stilistica, forza
estetica e performance.

Il risultato & un invito alla creativita
progettuale per ambienti che
lasciano il segno.

OPEN has created two stones that
combine stylistic purity, aesthetic
strength and performance.

The result is a creative design
invitation, for living environments
that make a statement.

OPEN hat zwei Steine geschaffen, die stilistische
Reinheit, dsthetische Stérke und Leistung vereinen.
Ein Drang nach kreativer Gestaltung fir Umgebungen, die
nicht so schnell vergessen werden.

OPEN a créé deux pierres qui allient la pureté
stylistique, la force esthétique et la performance. Le
résultat est une invitation a la créativité conceptuelle pour
des espaces qui marquent les esprits.

OPEN ha creado dos piedras que

combinan pureza estilistica, fuerza estética

y rendimiento. El resultado es una invitacion a la
creatividad del disefio para entornos que dejan huella.

OPEN paspa6otan fiBa KamHs,, KOTOpblE COYETaloT B
ceBe CTUNMCTUYECKYIO YUCTOTY, ICTETUHECKYIO CUITY
Nt r. . . : x - 1 BbICOKME TeXHMYeckue nokasatenu. Pesynbtatom

B a 5 v i, - v - v .
“FLOOR:SEEPPO DI GRE DARK 80%80 20mm - GRADONE 40x80 20mm - ALZATA CON SCURENO . . . - . - " CTaJ1 OTPOMHIA TBOPYECKYA NPOCTOP ANA CO3AAHNA
= £ i 3 ! o 1 3dPEKTHBIX AU3aINHEPCKUX PELIEHNH.

CEPPO DI GRE

REWRITING OUTDOOR SURFACES
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

STONE EFFECT

WALL: CEPPO DI GRE GREY 160x320x0,6 - 80x80
FLOOR: CEPPO DI GRE GREY 80x80 20mm

CEPPO DI GRE

63



STONE EFFECT

Icone Bleu

80x80

Icéne Bleu arricchisce le superfici Icéne Bleu enriches the surfaces
con le tipiche sfumature dell’iconica with the typical shades of the iconic
Pierre Bleue. Italgraniti completa Pierre Bleue. Italgraniti completes

le ricercate pavimentazioni in gres its sought-after thick porcelain
spessorato, con un esteso stoneware floor tiles with an
programma di accessori funzionali extensive programme of functional
che garantiscono bellezza e dettagli accessories that guarantee beauty
aregola d'arte. and workmanlike details.

" - -
- 1_; _l. I.I.L_". —

Icdne Bleu bereichert die Oberflichen mit den typischen Farbtonen der ikonischen Pierre Bleue.
Italgraniti rundet das Lieferprogramm der beliebten starken Feinsteinzeugfliesen mit einem umfangreichen
Programm an funktionellem Zubehor ab, das Schonheit und handwerkliche Details garantiert.

Icone Bleu enrichit les surfaces avec les nuances typiques de I'emblématique Pierre Bleue.
Italgraniti compléte ses carrelages en grés cérame épais, trés recherchés, avec une large gamme
d'accessoires fonctionnels qui garantissent la beauté et le soin des détails.

Icdne Bleu embellece las superficies con los matices tipicos de la emblemética Pierre Bleue.
Italgraniti completa la sofisticada gama de suelos de gres de espesor con un extenso abanico de
accesorios funcionales que aportan belleza y detalles perfectos.

WALL: BLANC 120x120 MnwTka lcdne Bleu xapakTepusyetcsi oTTeHKaMu, TpagULMOHHbIMI Ansi nerexaapHoro Pierre Bleue.

FLOOR: GRIS 80x80 20mm - GRADONE ASSEMBLATO 40x80 20mm Italgraniti ;ONONHAET M3bICKaHHbIE HAMOSbHbIE MOKPLITHS 113 KEPAMOTPaHTa MOBBILIEHHON TONLLMHbI
CANALINA 8x16x80 20mm - GRIGLIA 16x80 20mm 0BLIMPHOM IMHENKON QYHKLIMOHAbHbIX aKCECCYapOB, KOTOPbIE NOAAPST UHTEPEPY KPACcoTy U A0DaBAT
emy DesynpeuHbix AeTanei.

64 REWRITING OUTDOOR SURFACES ICONE BLEU
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Shale

60x120 - 60x60
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

STONE EFFECT

SHALE
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Il materiale piti performante
e tecnologico, ineguagliabile
per durata, resistenza

e facilitd di manutenzione.

Das leistungsstarkste und technologischste
Material, unvergleichbar dauerhaft,
widerstandsfahig und pflegeleicht.

Le matériau technologique le plus performant,
inégalable en termes de durée, de résistance
et de facilité d'entretien.

OUTSIDE: GREIGE 60x120:20
INSIDE;-GREIGE 80160

REWRITING OUTDOOR SURFACES

The best-performing, most
high-tech material, unbeatable
for durability, strength and
ease of maintenance.

Es el material mas versétil y tecnoldgico,
inigualable por su duracion en el tiempo,
resistencia y facilidad de mantenimiento.

BbiCLuMe TEXHONOTMYECKIE U FKCNNYaTaLMOHHbIE
KayecTsa, AONTOBEYHOCTb, NPOYHOCTb U NEFKOCTL
obcnyxmBaHms.

-I';l.'llh

H |||m| M ,Jll
i |" '||||[| Il.lll,

STONE EFFECT

SHALE
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Nordic Stone

60x120

Nordic Stone riflette I'elegante variabilta
della pietra Burlington, la superficie
apprezzata da architetti e paesaggisti

di tutto il mondo per I'intramontabile
bellezza. Al fascino materico si uniscono
i vantaggi strutturali e i pezzi speciali
che definiscono camminamenti

e scalinate impeccabili.

FLOOR: SVEZIA60x120 20mm

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Nordic Stone reflects the elegant
variability of Burlington stone, the
surface valued by architects and
landscapers around the world for its
timeless beauty. The material appeal

is combined with structural advantages
and special pieces that define

flawless walkways and stairways.
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Nordic Stone spiegelt die elegante Variabilitat des
Burlington-Steins wider, einer Oberflache, die von
Architekten und Stédteplanern auf der ganzen Welt
wegen ihrer zeitlosen Schonheit geschatzt wird.

Die Attraktivitat des Materials wird mit strukturellen
Vorteilen und besonderen Formteilen kombiniert,
die makellose Laufwege und Treppen definieren.

Nordic Stone refléte [€légante variabilité de la pierre
de Burlington, une surface appréciée des architectes et

Lattrait du matériau est combiné a des avantages
structurels et a des piéces spéciales qui dessinent des
passerelles et des escaliers impeccables.
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paysagistes du monde entier pour sa beauté intemporelle.

STONE EFFECT

Nordic Stone refleja la elegante variabilidad de la piedra
Burlington, la superficie apreciada por arquitectos y
paisajistas de todo el mundo por su belleza atemporal.
El atractivo del material se combina con ventajas
estructurales y piezas especiales que definen con
precisién caminos y escaleras.

Nordic Stone otpaskaet aneraHTHyio BapuaTmBHOCTb
kamHst Burlington, noBepxHOCTH, KOTOPYIO apXUTEKTOPbI
1 NaHAWahTHbIe An3aitHEPbl BCEro MUPa LieHAT 3a ee
HenopaBIacTHyio Bpemeny kpacoTy. lMpuenekatensHas
aKTypa coueTaeTcs ¢ KOHCTPYKUVOHHBIMM
MPENMYLLECTBAMM 1 0COBLIMM ETANIAMM, KOTOPbIE

N03BOMIIOT CO3/ABATH GE3ynpeyHble AOPOKKY 1 JIECTHHLI.

NORDIC STONE
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StOI1eMix STONE EFFECT

60x120 - 60x60
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F[OOR..-QUARZITE:GREY 60x60 20mm

REWRITING OUTDOOR SURFACES STONE MIX
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Mineral D

60x60

La variabilita e la ricchezza grafica bilanciate
da calibrate cromie e venature essenziali.
Mineral D arricchisce le architetture esterne
senza prevaricarle.

Graphic variability and richness balanced
by calibrated colours and essential veining.
Mineral D enriches exterior architecture
without overpowering it.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Grafische Variabilitat und Reichtum,
ausgeglichen durch kalibrierte Farben
und essenzielle Maserungen.

Mineral D bereichert die AuBenarchitektur,
ohne sie zu ersetzen.

Variabilité et richesse graphiques
équilibrées par des couleurs mesurées et
un veinage essentiel. Minéral D enrichit
Iarchitecture extérieure sans la dominer.

STONE EFFECT

Variabilidad y riqueza gréfica equilibradas
por colores calibrados y veteados esenciales.
Mineral D aporta belleza a cualquier arquitectura
exterior sin robarle protagonismo.

BapuatusHocTb 1 rpaduyeckoe Goratcreo
YPaBHOBELUMBAIOT YETKO NOAOBPaHHbIE LBeTa
W ecTecTBeHHble BeHbl. Mineral D sbiroaHo
nogqepkmaaer BHELLHIOK apxmeKTypy,

He nepemrmsan Ha Ce6ﬂ BHUMaHue.

MINERAL D
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OPEN non assorbe sporco di olio,
segni di pneumatici ed & facile da
pulire. La tradizionale posa a colla &
I'ideale per rivestire pavimentazioni
estremamente resistenti e carrabili.

OPEN nimmt keine Verschmutzung durch 01 und von
Reifen verursachten Schlieren auf und ist leicht zu
reinigen. Die traditionelle Verlegung mit Kleber ist die ideale
Losung fiir die Gestaltung extrem widerstandsféhiger und
befahrbarer Bodenbelage.

OPEN n‘absorbe pas les saletés grasses ni les traces de
pneus et est facile a nettoyer. La traditionnelle pose collée
est idéale pour revétir les sols trés résistants et carrossables.

FLOOR: GALENA 60x60 20mm

REWRITING OUTDOOR SURFACES

OPEN does not absorb oil spills

or tyre marks and is easy to clean.
Traditional installation with glue is ideal
for high-strength driveway pavings.

OPEN no absorbe la suciedad del aceite ni las marcas
de neumaticos y resulta facil de limpiar. La tradicional
colocacién con cola resulta ideal para revestir pavimentos
extremadamente resistentes y transitables.

OPEN He 3apepXuBaet XupHyio rpsisb, Cliefbl LMK U erko
oumwaeTcs. TpafuLMOHHas yknaaka Ha ket naeansHo
NOAXOAUT NS CO3AAHNS NPOYHbIX NOOB, NPUTOAHBIX AN
npoespa aBTOMobuEN.

STONE EFFECT

MINERAL D
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LY

OUTSIDE: UP_CLOUD 40x120 20mm
INSIDE: UP_CLOUD 60x120

REWRITING OUTDOOR SURFACES

STONE EFFECT

Up_Stone trasferisce una ricerca
evoluta e articolata, I'insieme di ampie
venature e movimenti a spacco sono
frutto di una lavorazione meticolosa
che rispetta I'equilibrio della pietra
di riferimento, la Beola.

Up_Stone transfers an evolved and
articulated research: the whole of
wide veins and split movements is
the result of a meticulous processing
that respects the balance of the
stone of reference, the Beola.

Up_Stone entsteht aus einer sorgfaltigen Forschung,
durch welche breite Maserungen und geteilte
Bewegungen das Gleichgewicht des nachgebildeten
Steins Beola gewdhrleisten.

Up_Stone transfere une recherche évoluée et articulée,
I'ensemble des veines larges et des mouvements
fractionnés sont le résultat d'un travail minutieux qui
respecte I'équilibre de la pierre de référence, la Beola.

Up_Stone refleja una investigacion avanzada y
sistemética, un conjunto de veteados de gran tamafio
y movimientos partidos que son el resultado de un
minucioso trabajo que respeta el equilibrio de la
piedra de referencia, la Beola.

Up_Stone oTpaxaet 0cobyio aBaHrapaHylo SNeraHTHOCTb.
MHOXeCTBO KPYMHbIX BEH U UMUTALMIA TPELH SBASIOTCS
pe3ynbTaToM KPONOT/MBbIX Pa3paBoToK, HeOBXOAUMBIX
4TOGbI FaPMOHMYHO BOCTIPOU3BECTU BHELUHMI BUA,
3TaNnoHHoro kams Beola.

UP_STONE
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STONE EFFECT

Stone Plan

40x120
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REWRITING OUTDOOR SURFACES STONE PLAN
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Stone D

60x60

Stone D ¢ il progetto di pietre in
gresporcellanato che dona alle
pavimentazioni outdoor la forza
estetica della natura unita alle
perfomance tecniche del miglior
materiale per esterni.

FLOOR: QUARZITE DORADA 60x60 20mm

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Stone D is the porcelain
stoneware project that gives
outdoor flooring the aesthetic
strength of nature combined
with the technical performance
of the best outdoor material.

Stone D ist das Feinsteinzeugprojekt, das den
Bodenbeldgen fiir den AuBenbereich die dsthetische
Kraft der Natur in Verbindung mit den technischen
Leistungen des besten AuBenmaterials verleiht.

Stone D est le projet en grés cérame qui donne aux
revétements de sol extérieurs la force esthétique de
la nature associée aux performances techniques du
meilleur matériau pour I'extérieur.

STONE EFFECT

FLOOR: QUARZITE GRAFITE 60x60 20mm

Stone D es el proyecto de piedra de gres porcelanico
que aporta a los pavimentos de exterior la fuerza
estética de la naturaleza unida a las prestaciones
técnicas del mejor material para exterior.

Stone D - 370 NMHelika HANOLHOM YANYHO NANTKM
13 KepamorpaHuTa, coyeTaroLas acTeTnyeckyo
CUNy NPUPOABI € TEXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKaMu
Nyylero Matepuana Ans HapyXXHOTo NPUMEHeHNS.

STONE D
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WOOD EFFECT

Allure

30x120
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REWRITING OUTDOOR SURFACES

GRIGLIA / GRATING .
16x60 S

CANALINA / DUCT
8x16x80

Il fascino materico
conserva la forza del

gres porcellanato OPEN,
irrompe negli spazi outdoor,
portando bellezza e comfort.

Der Reiz dieses Materials bewahrt die Stirke
von OPEN Feinsteinzeug, brichtin AuBenrdume
ein und bringt Schonheit und Komfort.

Le charme matériel conserve la force du
grés cérame OPEN et fait irruption dans les
espaces extérieurs en leur apportant de la
beauté et du confort.

The textural appeal retains
the strength of OPEN
porcelain tile and invades
outdoor spaces, bringing
beauty and comfort.

El encanto de la textura conserva la fuerza del
gres porcelanico OPEN, irrumpe en los espacios
al aire libre, aportando belleza y confort.

OuapoBaHue TeKCTypbI XpaHHT B cebe cuny
kepamorpatuta OPEN, speiatowierocs 8
Hapy>XHble NPOCTPAHCTBA U NPUBHOCALLErO B
HIX KPacoTy 1 koMGopT.

WOOD EFFECT

ALLURE
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My Plan k WOOD EFFECT

40x120

F B s

REWRITING OUTDOOR SURFACES MY PLANK
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mm 20 mm thick = 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Charm Experience Icone Bleu

60x120 - 80x80 80x80

CEPPO ARTISTICO BEIGE GRIS

L] [] SUPERFICIE 80x80 cm
w120 soxt . SURFACE 31032 . @
X o xal cm
SURFACE 231247 313 BEIGE Antislip 1802882 §
CEPPO ARTISTICO Antislip ACO2BA2 B AC02882 }\I/I20DERATE GRIS Antislip 103882 ‘l\’/IZODERATE ?REAAchT(WTFEIﬁSO

92 CHARM EXPERIENCE ICONE BLEU 93



mm 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Silver Grain

60x120 - 80x80 - 60x60

DARK

b4 148

._,d

.. .L.‘
3

DECOR F 80x80

- [] 0

SUPERFICIE  60x120 cm 80x80 cm 60x60 cm

SURFACE 23147 3137 237231
GREY Antislip 5I038A2 § 5103882 8 si03682 #
DARK Antislip sI05BA2 ® 5105882 1 si05682 § . @
TAUPE Antislip 5I048A2 B si04882 1 si04682 1

- V2 HEAVY TRAFFIC

DECORF Antislip $ID0882F 1 MODERATE TRAFFICO INTENSO

94 SILVER GRAIN

SILVER GRAIN 95



mm 20 mm thick = 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Ceppo di Gré Nordic Stone

80x80 60x120

GREY DARK DANIMARCA

SVEZIA

[] 1
SUPERFICIE 80x80 cm SUPERFICIE 60x120 cm
SURFACE 31vany3 e SURFACE 2312rx471"
GREY Antislip CG01882 m DANIMARCA Antislip NT02BA2 B
V2 HEAVY TRAFFIC V2 HEAVY TRAFFIC
DARK Antislip CG02882 n MODERATE TRAFFICO INTENSO SVEZIA Antislip NTO4BA2 B MODERATE TRAFFICO INTENSO

96 CEPPO DI GRE NORDIC STONE 97



mm 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Shale

60x120 - 60x60

TAUPE

GREIGE

L] L]
60x120 cm 60x60 cm
SURFACE 23124718 2312132312
SAND Antislip SL02BA2 W SL02682 W . @
TAUPE Antislip SL06BA2 N SL06682 W
V3 HEAVY TRAFFIC
GREIGE Antislip SL03BA2 W SL03682 W HIGH TRAFFICO INTENSO

98 SHALE SHALE 99



mm 20 mm thick = 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Stone Plan Up_Stone

40x120 40x120

VALS BIANCA UP_BEIGE

LAVAGNA GRIGIA

LUSERNA GRIGIA

-]
SUPERFICIE 40x120 cm —
SURFACE 1537

SUPERFICIE 40x120 ¢m

isli 3y 71140
VALS BIANCA Antislip SPO1CA2 B V2 v HEAVY TRAFFIC SURFACE 15%4"x47 . @

LAVAGNA GRIGIA Antislip SPO5CA2 B MODERATE HIGH TRAFFICO INTENSO UP_BEIGE Antislip UP02CA2 & V2 HEAVY TRAFFIC
VALS BIAN( ERNA GRIGIA
LUSERNA GRIGIA Antislip SPO3CA2 § LA\I;SAGNAGCAI;IGIA s GRIG UP_CLOUD Antislip UPO3CA2 = MODERATE TRAFFICO INTENSO

100 STONE PLAN UP_STONE 101



mm 20 mm thick == 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Stone Mix Stone Age

60x120 - 60x60 60x120

QUARZITE GREY CHIANCA

SURFACE 2312474 231272312 SURFACE 2312471
HEAVY TRAFFIC V2 HEAVY TRAFFIC
QUARZITE GREY Antislip TX04BA2 ® TX04682 L} HIGH TRAFFICO INTENSO CHIANCA Antislip SGO1BA2 B MODERATE TRAFFICO INTENSO

e P @ o B &
SUPERFICIE 60x120 cm 60x60 cm SUPERFICIE 60x120 cm
V3

102 STONE MIX STONE AGE 103



mm 20 mm thick mm 20 mm thick MARBLE & STONE EFFECT

Mineral D Stone D

60x60 60x60

ZOLFO GALENA QUARZITE DORADA QUARZITE DI BARGE

L

*‘ 1 --.._h.
2 =Ry
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QUARZITE GRAFITE

O

; SUPERFICIE 60x60 cm
SURFACE 23219320
SUPERFICIE 60x60 cm

121y 320 isli
SURFACE 23127323 l & QUARZITE DORADA Antislip SD01682 V2 V3 HEAVY TRAFFIC
V3

20LF0 Antislip MD02682 QUARZITE DI BARGE Antislip SD02682 MODERATE HIGH TRAFFICO INTENSO
HEAVY TRAFFIC . U QUARZITE GRAFITE QUARZITE DORADA
GALENA Antislip MD04682 HIGH TRAFFICO INTENSO QUARZITE GRAFITE Antislip SD04682 QUARZITE DI BARGE

104 MINERAL D STONE D 105



mm 20 mm thick CONCRETE & METAL EFFECT

Nuances

60x120 - 80x80

CIPRIA TORTORA TORTORA COCCIO

ANTRACITE GRIGIO GRIGIO COCCIO

- []

60x120 cm 80x80 cm

SURFACE 2312471 31123112 D
CIPRIA Antislip NUO07BA2 B NU07882 m
80x80 cm
ANTRACITE Antislip NUO3BA2 NUO03882 B SURFACE 3113
GRIGIO Antislip NU02BA2 1 NU02882 B GRIGIO COCCIO Antislip NU02882C m
V2 HEAVY TRAFFIC

TORTORA Antislip NUO06BA2 NU06882 B TORTORA COCCIO Antislip NU06882C N MODERATE TRAFFICO INTENSO

106 NUANCES NUANCES 107



mm 20 mm thick

Terre

60x120 - 80x80

BIANCO

COTTO

- []
SUPERFICIE 60x120 cm 80x80 cm
SURFACE 231247 312312
BIANCO Antislip TEO1BA2 B TE01882 W
cotro Antislip TEO5BA2 B TE05882 N
CANAPA Antislip TEO3BA2 B TE03882 N
CENERE Antislip TEO6BA2 N TE06882 N

108 TERRE

CANAPA

CENERE

V2
MODERATE

P

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

mm 20 mm thick

Metaline

80x80 - 60x60

PLATE

CORTEN

[] O
SUPERFICIE 80x80 cm 60x60 cm
SURFACE 3112312 2312rx2312"
PLATE Antislip ML05882 m ML05682 W
ZINC Antislip ML04882 n ML04682 W
CORTEN Antislip ML02882 n ML02682 W
IRON Antislip ML03882 B ML03682 §

IRON

CONCRETE & METAL EFFECT

V2
MODERATE

P

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

METALINE

109




WOOD EFFECT

mm 20 mm thick

Allure

30x120

ROVERE AMANDE OLMO AMBRE

—
SUPERFICIE 30x120 cm
SURFACE 117Rx471"
ROVERE AMANDE Antislip AR02DA2 ® . @
ROVERE NATUREL Antislip ARO3DA2 §
5 V3 HEAVYTRAFFIC
OLMO AMBRE Antislip ARO4DA2 N HIGH TRAFFICO INTENSO
ALLURE 111
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mm 20 mm thick WOOD EFFECT

My Plank

40x120

RESERVE HERITAGE

CLASSIC

3
SUPERFICIE 40x120 cm
SURFACE 15%4x471"
RESERVE Antislip MY03CA2 m . @
CLASSIC Antislip MY02CA2 ®
V2 HEAVYTRAFFIC
HERITAGE Antislip MY04CA2 B MODERATE TRAFFICO INTENSO

112 MY PLANK MY PLANK 113



lucidatura
polishing

SPECIAL PIECES

LAVORAZIONI DEI BORDI / EDGE PROCESSING

Kantenbearbeitung / Faconnage des bords / Transormacién de los bordes / O6pabotka kpaes

ASSEMBLATO / ASSEMBLED

Zusammengebaut / Assemblé / Pegado / Cobpatbiin

grafica
graphic
—_—

grafica
graphic

COSTA LUCIDA / POLISHED EDGE
Rechtwinklich geschliffen / Coté brilliant/ Borde pulido / MonuposarHbii xénob

grafica
graphic
_—
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TORO / BULLNOSE
Vorderkante / Bord rond / Canto romo / 3aru6

grafica
graphic
_—

fo
2E
55
s
s5a

VELETTA "L" / "L" SHAPE ELEMENT
Schenkelplatte / Margelle avec retombé / Mpoduns L

grafica
graphic
_—

grafica
graphic

ARTICOLI / ITEMS

Artikel / Article / Articulos / Aptuku

ASSEMBLATI / ASSEMBLED

Zusammengeklebt / Assemblés / Ensamblados / Cobparib

~_

GRADONE
ASSEMBLATO
ASSEMBLED

STEP TREAD

Treppenstufe Vorderkante geklebt /
Marche assemblée / Escalon pegado
| Crynens ¢ npuknieerbim GopTikom

2>

ANGOLARE INTERNO
ASSEMBLATO 45° (2P2)
ASSEMBLED 45° INNER
CORNER (2 PIECES)

Innenecke 45° Kante geklebt (2 Stk)

| Piéce d'angle rentrant assemblé coupe a 45°
(2 PCE)/ Escaldn interno pegado 45° (2 piezas) /
Yron BHyTpeHHuiA ckneekkbit 45° (2 wr)

ANGOLARE ESTERNO
ASSEMBLATO 45° (2PZ)
ASSEMBLED 45° OUTER
CORNER (2 PIECES)

Aussenecke 45° Kante geklebt (2 Stk)/ Piece
diangle sortant assemblé coupe a 45° (2 PCE)
| Escalon externo pegado 45° (2 piezas)/ Yron
BHELUHWI ckneerHbii 45° (2 wr)

GRADONE ANGOLARE
ASSEMBLATO DX E SX
ASSEMBLED CORNER STEP
TREAD RIGHT AND LEFT
Treppenecke links/rechts Vorderkante geklebt /
Margelles d'angle assemblée Droite et gauche
/ Escalén angular pegado DCH y 1ZQ / Crynens

YTN0BAA C NPUKSIEEHbIM BOPTUKOM, NpaBas 1 Nesas

SPECIAL PIECES

TORO / BULLNOSE

Vorderkante / Bord rond / Canto romo / 3aru6

~

GRADONE

CON TORO

STEP TREAD

WITH BULLNOSE
Treppenstufe Vorderkante gerundet
/ Margelle avec bord rond / Escalén
con pieza de peldaio redondeado /
Crynewb ¢ 3arnbom

>

ANGOLARE INTERNO

CON TORO 45° (2P2)

45° INNER CORNER

WITH BULLNOSE (2 PIECES)
Innenecke 45° Kante gerundet (2 Stk) / Margelle
d'angle intérieur & 45° avec bord rond (2 PCE) /
Angular interno con borde 45° (2 piezas) / Yron
BHYTPEHHu! C 3arubom 45° (2 wr)

ANGOLARE ESTERNO

CON TORO 45° (2PZ)

45° OUTER CORNER

WITH BULLNOSE (2 PIECES)
Aussenecke 45° Kante gerundet (2 Stk) /
Margelle d'angle extérieur a 45° avec bord
rond (2 PCE)/ Angular externo con borde 45°
(2 piezas) | Yron sHewmuit ¢ 3arubom 45° (2 wr)

o

GRADONE ANGOLARE
CON TORO DX E SX
CORNER STEP TREAD WITH
BULLNOSE RIGHT AND LEFT
Treppenecke rechts/links Vorderkante geklebt
Margelle a bord arrondi d'angle Droite et Gauche
Escalon angular con canto romo DCHy IZQ
Crynenb ¢ 3arnbom npasas 1 nesas

<>

ANGOLO CURVILINEO
CON TORO
CURVILINEAR CORNER
WITH BULLNOSE

Innenecke mit Rundung 90°

Margelle angle rentrant avec bord rond
Esquina curvilinea con borde

Yron ¢ 3akpyrneHmem u ¢ 3arubom

COSTA LUCIDA / POLISHED EDGE

Rechtwinklich geschliffen / Coté brilliant/ Borde pulido / MonnposanHsii xénob

~

GRADONE

COSTA LUCIDA
POLISHED EDGE
STEP TREAD

Stufenplatte Vordere Kante
rechtwinklich geschliffen / Margelle
avec bord lappato / Escalén

con borde pulido / Cryners ¢
N07MPOBaHHbIM XEnOBOM

2>

ANGOLARE INTERNO
COSTA LUCIDA 45° (2PZ)
POLISHED EDGE 45°

INNER CORNER (2 PIECES)
Innenecke 45° Kante rechtwinklich geschliffen
(2 Stk)/ Margelle d'angle intérieur & 45° avec
bord lappato (2 PCE)/ Angular interno con borde
brillante 45° (2 piezas) / Yron eyTpenHuii ¢
M10AMPOBaHHbIM XEnobom 45° (2 wr)

ANGOLARE ESTERNO
COSTA LUCIDA 45° (2P2)
POLISHED EDGE 45°

OUTER CORNER (2 PIECES)
Aussenecke 45° Kante rechtwinklich geschliffen
(2 Stk) / Margelle d'angle extérieur a 45° avec
bord lappato (2 PCE) / Angular externo con
borde brillante 45° (2 piezas) / Yron BHewnwii ¢
nonMpoBaHHsIM XEnobom 45° (2 wr)

ANGOLO CURVILINEO
COSTA LUCIDA
POLISHED EDGE
CURVILINEAR CORNER
Innenecke mit Rundung 90° Vorderkante
geschliffen / Margelle angle rentrant
avec bord lappato / Angulo curvilineo con
borde brillante / Yron c sakpyrnennenm u
N0/MPOBaHHbIM XEnoBoM

VELETTA "L" / "L" SHAPE ELEMENT
Schenkelplatte / Margelle avec retombé / Mpoduns L

<

ELEMENTO AL
L ELEMENT
Schenkel

Margelle avec retombé
Elementoen L

<

ELEMENTO AL
ANGOLARE
CORNER L ELEMENT
Schenkel Eckstueck (quadratisch)
Margelle d'angle

ELEMENTO A L

LATO LUNGO

LONG SIDE L ELEMENT
Schenkel lange Seite

Margelle avec retombé c6té long

ELEMENTO AL
LATO CORTO
SHORT SIDE L ELEMENT

Schenkel kurze Seite
Margelle avec retombeé c6té court

ELEMENTO AL
ANGOLARE DX E SX
RIGHT AND LEFT CORNER
L ELEMENT

Langsschenkel Ecke rechts/links / Element a Elle

Snevent L’ Elemento en Langular Elemento en L lado largo Elemento en L lado corto d'angle droit et gauche / Elemento en Langular
3nement "L" yrnosoit 3nemenT "L’ ¢ ANMHHOI CTOPOHOI 3nemenT "L’ ¢ KOPOTKOI CTOPOHO DCH'y 1ZQ / 3nement L yrnosoit, npassiit u fiessiit

Zubehoer / Accessoires / Accesorios / Akceccyapbl

GRIGLIA
GRATING
Rinnenabdeckung / Grille
Parrilla / Pewérka

GRIGLIA ANGOLARE (2PZ)
CORNER GRATING (2 PIECES)

i bdeckung Eck (2 Stk)/ Grille dangle (2 PCE) /
Parilla angular (2 piezas) / Pewétka yrnosas (2 wr)

Rinne / Caniveaux / Canaleta para
drenaje de agua / Xéno6

CANALINA A BORDO CHIUSO
CLOSED EDGE DUCT
Rinnenendstueck / Caniveaux avec bord fermé /
Canaleta cerrada / Xénob c 3akpbiTbin GopTitkom

CANALINA ANGOLARE (2PZ)
CORNER DUCT (2 PIECES)
Rinneneck (2 Stk) / Caniveaux d'angle (2 PCE) /
Canaleta angular (2 piezas) / Xéno6 yrnosoit (2 )

ALZATA CON SCURETTO

RISER WITH GROOVE
Stellstufe / Contremarche avec
volet/ Contrahuella dos niveles /
IMoacTyneHok ¢ sbicTynom

GOCCIOLATOIO COSTA LUCIDA
POLISHED EDGE DRAINER

Platte mit Tropfnase / Goutte d’eau bord lappato

| Peldaiio con drenaje con borde pulido / Crine ¢
NONMPOBaHHLIM xénobom

BORDO AL

L EDGE

Kehlsockel eckig /Bord en L/
Borde en L/ Bopruk "L"

OPEN




SPECIAL PIECES SPECIAL PIECES

SOLUZIONI PER PISCINA / POOL SOLUTIONS

Lésungen fiir Schwimmbader / Solution pour la piscine / Soluciones para piscinas / Pewuenus ans 6acceitqos

POSA CON ANGOLO RETTO / 90 ° ANGLE INSTALLATION POSA CON ANGOLO CURVILINEO / ROUND CORNER INSTALLATION

Rechtwinklige Verlegung / Pose & angle droit / Instalacion en éngulo recto / Yknaaka nog npsimim yrom Verlegung Ecke gerundet/ Pose avec angle rond / Instalacién de esquina redonda / Yknagka nop 3akpyrnexHsim yriom

ASSEMBLATO
ASSEMBLED

4 7
TORO COSTA LUCIDA
3 BULLNOSE 3 6 POLISHED EDGE 6

LEGENDA PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS SUMMARY

Ubersicht Sonderstiicke / Descriptive piece de finition / Leyenda de piezas especiales / Onucatie cneumansibix aetaneii

5

TORO
BULLNOSE

8

COSTA LUCIDA
POLISHED EDGE

1. GRADONE ASSEMBLATO 5. ANGOLO CURVILINEO CON TORO 9. CANALINA /DUCT
ASSEMBLED STEP TREAD CURVILINEAR CORNER WITH BULLNOSE Rinne / Caniveaux
Treppenstufe Vorderkante geklebt Innenecke mit Rundung 90° Canaleta para drenaje de agua / Xénob
Marche assemblée Margelle angle rentrant avec bord rond
Escalon pegado Esquina curvilinea con borde 10.CANALINA ANGOLARE (2P2)
Cryneb ¢ npukneeHsiM GopTikom Yron ¢ 3akpyrneHuem u ¢ 3arubom CORNER DUCT (2 PIECES)

Rinneneck (2 Stk)/ Caniveaux d'angle (2 PCE)

2. ANGOLARE INTERNO ASSEMBLATO 45° (2PZ) 6. GRADONE COSTA LUCIDA Canaleta angular (2 piezas) / Xéno6 yrnosoi (2 wr)
ASSEMBLED 45° INNER CORNER (2 PIECES) POLISHED EDGE STEP TREAD
Innenecke 45° Kante geklebt (2 Stk) Stufenplatte Vordere Kante rechtwinklich geschliffen 11.CANALINA A BORDO CHIUSO
Piece d'angle rentrant assemblé coupe a 45° (2 PCE) Margelle avec bord lappato CLOSED EDGE DUCT
Escalon interno pegado 45° (2 piezas) Escalon con borde pulido

Rinnenendstueck

Yron eHyTpeHHuit ckneenHbii 45° (2 wr) CryneHs ¢ NIOAMPOBAHHBIM XEN0BOM Caniveaux avec bord fermé
Canaleta cerrada

3. GRADONE CON TORO 7. ANGOLARE INTERNO COSTA LUCIDA 45° (2PZ) XK&nob ¢ 3akpbiTsiM BopTiikom

STEP TREAD WITH BULLNOSE POLISHED EDGE 45° INNER CORNER (2 PIECES)

Treppenstufe Vorderkante gerundet Innenecke 45° Kante rechtwinklich geschliffen (2 Stk) 12.GRIGLIA / GRATING

Margelle avec bord rond Margelle d'angle intérieur a 45° avec bord lappato (2 PCE) Rinnenabdeckung / Grille

Escalon con pieza de peldafio redondeado Angularinterno con borde brillante 45° (2 piezas) Parrilla / Pewérka

Crynenb ¢ 3aruBom Yron BHyTpeHHMiA ¢ NOMMPOBaHHbIM XEnoBom 45° (2 wr)

13.GRIGLIA ANGOLARE (2P2)

4. ANGOLARE INTERNO CON TORO 45° (2P2) 8. ANGOLO CURVILINEO COSTA LUCIDA CORNER GRATING (2 PIECES)

45° INNER CORNER WITH BULLNOSE (2 PIECES) POLISHED EDGE CURVILINEAR CORNER Rinnenabdeckung Eck (2 Stk)

Innenecke 45° Kante gerundet (2 Stk) Innenecke mit Rundung 90° Vorderkante geschliffen Grille d'angle (2 PCE)

Margelle d'angle intérieur a 45° avec bord rond (2 PCE) Margelle angle rentrant avec bord lappato Parilla angular (2 piezas)

Angularinterno con borde 45° (2 piezas) Angulo curvilineo con borde brillante Pewwérka yrnosas (2 wr)

Yron sHyTpeHHmii ¢ 3arubom 45° (2 wr) Yron ¢ 3akpyreHueM v NOMPOBAHHLIM XENOGOM
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SPECIAL PIECES SPECIAL PIECES

POSA GRADINI LINEARI E TERRAZZE / LINEAR STEP TREADS AND TERRACES LAYOUT

Lineare Stufen und Terrassenverlegung / Pose nez de marche et terrasse / Colocacién de escalones lineales y terrazas / Yknagka nnockux cTyneweii n teppac

SOLUZIONI PER SCALE, TERRAZZE E GARDENING
GARDENING, STAIRS AND TERRACES SOLUTIONS

Losungen fiir Treppen, Terrassen und Garten / Solution pour éscaliers, terrasses et jardins
Soluciones para escaleras, terrazas y jardineria / Pelenus ans nectHuu, Teppac 1 napkos

POSA GRADINI AD ANGOLO / CORNER STEP TREAD INSTALLATION

Eckstufen verlegung / Pose de marche avec angle / Colocacion de escalones de esquina / Yknaaxa creneneii nog yriom

14 FONDO 12

FIELD TILE

FONDO
FIELD TILE

ASSEMBLATO
ASSEMBLED

TORO
BULLNOSE

9

4

VELETTA "L" 17 VELETTA "L" 15
"L" SHAPE ELEMENT "L" SHAPE ELEMENT

COSTA LUCIDA
POLISHED EDGE

11

ASSEMBLATO
ASSEMBLED

TORO
BULLNOSE

LEGENDA PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS SUMMARY

Ubersicht Sonderstiicke / Descriptive piece de finition / Leyenda de piezas especiales / Onucarue cneunansHbix seaneii

1. GRADONE ASSEMBLATO
ASSEMBLED STEP TREAD
Treppenstufe Vorderkante geklebt/ Marche assemblée
Escalon pegado / Crynews ¢ npukneenbin Gopriakom

5. ALZATA CON SCURETTO 9. ANGOLARE ESTERNO CON TORO 45° (2PZ)
RISER WITH GROOVE 45° OUTER CORNER WITH BULLNOSE (2 PIECES)
Stellstufe / Contremarche avec volet Aussenecke 45° Kante gerundet (2 Stk)

Contrahuella dos niveles / Moactynenox ¢ BbicTynom Margelle d'angle extérieur a 45° avec bord rond (2 PCE)

Angular externo con borde 45° (2 piezas)

Yron sHewuuii ¢ 3arnbom 45° (2 wr)

2. GRADONE ANGOLARE ASSEMBLATO DX 6. GRADONE CON TORO
ASSEMBLED RIGHT CORNER STEP TREAD STEP TREAD WITH BULLNOSE

Treppenecke rechts Vorderkante geklebt Treppenstufe Vorderkante gerundet 10.GRADONE COSTA LUCIDA

Marche d'angle droit assemblée
Escalon angular pegado DCH
CryneHb yrnoBasi Npasas ¢ NpukneeHsiM GopTkom

3. GRADONE ANGOLARE ASSEMBLATO SX
ASSEMBLED LEFT CORNER STEP TREAD
Treppenecke links Vorderkante geklebt
Marche d'angle gauche assemblé
Escalon angular pegado 1ZQ
CryneHb yrnoBasi f1eas ¢ NPUKNEEHsIM GopTUKOM

4. ANGOLARE ESTERNO ASSEMBLATO 45° (2PZ)

ASSEMBLED 45° OUTER CORNER (2 PIECES)
Aussenecke 45° Kante geklebt (2 Stk)

Pigce d'angle sortant assemblé coupe a 45° (2 PCE)

Escalon externo pegado 45° (2 piezas)

Yron BHeLuHMit ckneeHHbiit 45° (2 wr)

118 REWRITING OUTDOOR SURFACES

Margelle avec bord rond
Escalon con pieza de peldafio redondeado
Crynens ¢ 3arubom

. GRADONE ANGOLARE CON TORO DX

RIGHT CORNER STEP TREAD WITH BULLNOSE
Treppenecke rechts Vorderkante gerundet

Margelle dangle droitavec bord rond

Escalon angular con borde DCH

Crynenb yrnoBasi ¢ NpaeiM 3aruGom

. GRADONE ANGOLARE CON TORO sX

LEFT CORNER STEP TREAD WITH BULLNOSE
Treppenecke links Vorderkante gerundet

Margelle d'angle gauche avec bord rond

Escalén angular con borde 1ZQ

Crynenb yrnoBasi ¢ nesbiM 3arubom

POLISHED EDGE STEP TREAD
Stufenplatte Vordere Kante rechtwinklich geschliffen
Margelle avec bord lappato

Escalén con borde pulido

Cryneb ¢ NOMMPOBaHHbIM XEN0GOM

11. ANGOLARE ESTERNO COSTA LUCIDA 45° (2PZ)

POLISHED EDGE 45° OUTER CORNER (2 PIECES)
Aussenecke 45° Kante rechtwinklich geschliffen (2 Stk)

Margelle d'angle extérieur a 45° avec bord lappato (2 PCE)

Angular externo con borde brillante 45° (2 piezas)

Yron BHeLHMiA ¢ noAMpoBaHHbIM Xxénobom 45° (2 wr)

12.ELEMENTO A L

L ELEMENT
Schenkel / Margelle avec retombé
Elemento en L/ 3nement "L

13.ELEMENTO A L LATO LUNGO
LONG SIDE L ELEMENT
Schenkel lange Seite
Margelle avec retombeé cété long
Elemento en L lado largo
InemenT "L" ¢ ANMHHOI CTOPOHOI

14.ELEMENTO A L LATO CORTO
SHORT SIDE L ELEMENT
Schenkel kurze Seite
Margelle avec retombé c6té court
Elemento en Llado corto
InemeHT "L" ¢ KOPOTKOIA CTOPOHOI

15.ELEMENTO A L ANGOLARE
CORNER L ELEMENT
Schenkel Eckstueck (quadratisch)
Margelle dangle
Elemento en Langular
3nement "L" yrnosoi

16.ELEMENTO A L ANGOLARE DX
RIGHT CORNER L ELEMENT
Laengsschenkel Ecke rechts
Margelle d‘angle droit avec retombé
Elemento en Langular DCH
3nemenT "L" npassiit yrnosoi

17.ELEMENTO A L ANGOLARE SX

LEFT CORNER L ELEMENT
Laengsschenkel Ecke links / Margelle d'angle gauche avec retombé
Elemento en Langular IZQ / 3nement "L" nessi yronosoit

18.BORDO A L/ L EDGE

Kehlsockel eckig / Bord en L
Borde en L/ Bopwk "L

19.GOCCIOLATOIO COSTA LUCIDA

POLISHED EDGE DRAINER
Platte mit Tropfnase / Goutte d'eau bord lappato
Peldafio con drenaje con borde pulido / Crme ¢ nonnposarkeim xénoGom

OPEN
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PLANTER

OPEN PLANTER

m 20 mm
60
40 60
40
120
60 40 8 60 60 40 40

RECTANGULAR RECTANGULAR SQUARE SQUARE
PLANTER FIOR200004 & 1217 PLANTER FIOR200002 & 1061 PLANTER FIOR200003 & 1013 PLANTER FIOR200001 m 878
60x120x60 cm 40x80x40 cm 60x60x60 cm 40x40x40 cm

N

* COLORI DISPONIBILI 60x120x60 cm

D

40x80x40 cm

D

60x60x60 cm

D

40x40x40 cm

AVAILABLE COLOURS 23124714y 23102 1534 x3 712k 1 534" 2312"x2 3125312t 15347%15%4"x1 534"
Charm Experience
CEPPO ARTISTICO L] [ ] [ ] [ ]
Nuances
ANTRACITE L u ] [ ]
TORTORA L] ] ] [ ]
CIPRIA ] ] ] [ ]
GRIGIO L] ] ] ]
GRIGIO COCClO u ] [ ]
TORTORA COCCIO u [ ] [ ]
Terre
BIANCO L] ] ] [ ]
COtT0 L] ] ] ]
CANAPA L] [ ] ] [ ]
CENERE u L] ] [ ]
Metaline
PLATE ] ] [ ]
ZINC ] ] [ ]
CORTEN ] ] [ ]
IRON ] ] ]
Silver Grain
GREY L] ] ] ]
DARK L] ] ] ]
TAUPE L] ] [ ] [ ]
DECORF ] ] ]
GREY ] ] [ ]
DARK [ ]
Icéne Bleu
K ~ BEIGE . ] "
GRIS L] ] [ ]
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* COLORI DISPONIBILI

=

60x120x60 cm

* Al momento dell'ordine indicare il colore scelto.
Please specify the color preference when ordering.
Geben Sie bei der Bestellung die gewahlte Farbe an.
Au moment de la commande, merci de préciser la couleur choisie.
Al realizar el pedido indicar el color elegido.
Mpv 3akase HeobXoANMo ykasaTb BbIbPaHHbIN LiBET.

D \g

40x80x40 cm 60x60x60 cm

PLANTER

D

40x40x40 cm

AVAILABLE COLOURS 23121x 4714y 23102 1594 x3112"x1 534" 2312"x23112"x2 312" 153415341 534"
Shale
SAND [ ]
TAUPE u [ ] [ ] [ ]
GREIGE n | | ] ]
DANIMARCA | |
SVEZIA u u ] | |
Stone Mix
IR v ey . . . .
Mineral D
Z0LFO u u [ ] [
GALENA [ ] ]
UP_BEIGE | ] ]
UP_CLOUD ]
VALS BIANCA ] u
LUSERNA GRIGIA | ] n
LAVAGNA GRIGIA | ] | |
~ QUARZITE DORADA . .
QUARZITE DI BARGE ] ]
QUARZITE GRAFITE | ] ]
Stone Age
CHIANCA u u [ ] [ ]
My Plank
e e e RESERVE . .
CLASSIC | ] | |
HERITAGE ] ]

OPEN

121




9 MM THICK ANTISLIP SURFACES.

Le collezioni per esterno in spessore 9 mm 9mm outfloor collections perfectly combine comfort
coniugano sapientemente comfort e prestazioni and technical performances and are coordinated with
tecniche, sono coordinate a quelle da interno in 9mm indoor collections ensuring aesthetic continuity
spessore 9 mm, assicurando continuita estetica e and design perfection.

perfezione progettuale.

Die 9 mm starken Outdoor-Kollektionen kombinieren Komfort und technische Las colecciones de exterior de 9 mm de espesor combinan sabiamente el
Eigenschaften und sind auf die 9 mm starken Indoor-Kollektionen abgestimmt, conforty las prestaciones técnicas, se coordinan con las de interior de 9 mm
um ésthetische Kontinuitat und Designperfektion zu gewahrleisten. de espesor, asegurando la continuidad estética y la perfeccion del disefio.

Les séries pour extérieurs en épaisseur Imm associent savamment confort Konnekuun skcTepbepa TonwwmHoit 9 Mm coyetaiot B cebe KoMPOPT 1 TexHUueCKie
et technicité, et sont coordonnés avec celles destinés a l'intérieur, en 9mm, XapaKTepPUCTIKIA, COrNAcyIOTCs C MaTepUanom Ast BHYTPEHHEI OTAEIKM TONLMHON
assurant une continuité esthétique et une perfection du projet 9 MM, 0becneynBas SCTETUYECKYHO HEMPEPBIBHOCTb U COBEPLIEHCTBO AU3alHa.

OPEN =9 mm

StrideUp R10 / A+B
Antislip R11/ A+B+C

DE:DDDE

®
COLLEZIONI SUPERFICI DIN 51130 120x120 cm 60x120 cm 20x120 cm 60x60 cm 30x60 cm 80x80 cm 40x80 cm
COLLECTIONS SURFACES DIN 51097 AT AT 238471 8'x47"" 23%23 23 o 153312

STRIDEUP R10/A+B
REWRITING OUTDOOR SURFACES
NUANCES

ANTISLIP R11/A+B+C

- 9 mm thick

STRIDEUP R10/A+B

ANTISLIP R11/A+B+C

=
&
[
5
w
=
=
w
=
-]
i
w
w
o
(=]
=
o
(=]

METALINE ANTISLIP R11/A+B+C

ANTISLIP R11/A+B+C

SILVER GRAIN /
CEPPO DI GRE

AREAPLUS R10/A+B

ICONE BLEU ANTISLIP R11/A+B+C

ANTISLIP R11/A+B+C

NORDIC STONE ANTISLIP R11/A+B+C

STONE EFFECT

UP_STONE ANTISLIP R11/A+B+C

STONE MIX ANTISLIP R11/A+B+C

MINERALD ANTISLIP R11/A+B+C

STONE PLAN ANTISLIP R11/A+B+C

ALLURE ANTISLIP R11/A+B+C

WOOD EFFECT

ANTISLIP R11/A+B+C
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= 9 mm thick

]

coccio

- L] ) O =
SUPERFICIE ~ DIN 51130 120x120 cm 60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
Nuances SURFACE DIN 51097 A7y q 7104 2312y 714 3112y3q120 1530my 37120 23120y 3102" 11781y 312"
StrideUp R10/A+B NUO112 B NUO1BA & NUO188 m NU0184 B NUO0168 B NUO163 B
BIANCO
Antislip R11/A+B+C NUO1BAA B
StrideUp R10/A+B NU0212 B NUO2BA n NU0288 m NU0284 B NU0268 B NU0263 B
GRIGIO
Antislip R11/A+B+C NUO2BAA §
StrideUp R10/A+B NUO0312 B NUO3BA § NU0388 H NUO0384 B NU0368 B NU0363 B
ANTRACITE
Antislip R11/A+B+C NUO3BAA B
StrideUp R10/A+B NU0412 B NUO4BA n NU0488 NU0484 B NU0468 B NU0463 B
NERO
Antislip R11/A+B+C NUO4BAA §
StrideUp R10/A+B NU0512 B NUO5BA & NU0588 N NU0584 B NU0568 B NU0563 B
AVORIO
Antislip R11/A+B+C NUO5BAA B
StrideUp R10/A+B NU0612 B NUO6BA & NU0688 NU0684 B NU0668 B NU0663 B
TORTORA
Antislip R11/A+B+C NUO6BAA B
StrideUp R10/A+B NU0712 B NUO7BA n NUO788 m NU0784 B NUO0768 B NUO0763 B
CIPRIA
Antislip R11/A+B+C NUO7BAA B
StrideUp R10/A+B NU0812 B NUOSBA H NU0888 NU0884 B NU0868 B NU0863 B
MARRONE
Antislip R11/A+B+C NUOSBAA B
SALVIA StrideUp R10/A+B NU0912 B NUO9BA n NU0988 m NU0984 B
CIELO StrideUp R10/A+B NU1012 B NU10BA & NU1088 NU1084 B
FIAMMA StrideUp R10/A+B NU1112 B NU11BA & NU1188 ® NU1184 B
.- L] I
" = 0 _m BIANCO .
b & - 1 coccio StrideUp R10/A+B NUO1BAC B 68  NUO0188C W 62
- o e
-
GRIGIO .
n cocclo StrideUp R10/A+B NUO2BAC B 68 NU0288C B 62
ANTRACITE .
- cocclo StrideUp R10/A+B NUO3BAC B 68  NUO0388C W 62
Tl g W
- - -
B g | ooty StideUp  R10/A+B NUOSBAC i 68 NUOS88C i 62
IR S 4
- e m & s
TORTORA .
€occio StrideUp R10/A+B NUO6BAC B 68  NU0688C W 62
CIPRIA StideUp ~ R10/A+B NUO7BAC 1 68 NUO788C m 62
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]

CONCRETE & METAL EFFECT

- L] = O =
Terr SUPERFICIE  DIN 51130 120x120 cm 60x120 cm 80x80 cm 40x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
erre SURFACE DIN 51097 A7Vx4T e 231247 313 15347x3112" 231223102 1176"x2312"
StrideUp R10/A+B TEO112 ® TEO1BA ® TE0188 W TE0184 B TE0168 B TE0163 N
BIANCO
Antislip R11/A+B+C TEO1BAAN
StrideUp R10/A+B TE0212 ® TEO2BA ® TE0288 W TE0284 n TE0268 N TE0263 N
AVORIO
Antislip R11/A+B+C TEO2BAAN
StrideUp R10/A+B TE0312 N TEO3BA B TE0388 W TE0384 N TE0368 N TE0363 N
CANAPA
Antislip R11/A+B+C TEO3BAAN
StrideUp R10/A+B TE0O412 W TEO4BA W TE0488 W TE0484 B TE0468 B TE0463 B
SENAPE
Antislip R11/A+B+C TEO4BAAN
StrideUp R10/A+B TEO512 N TEO5BA B TE0588 N TE0584 N TE0568 N TE0563 N
CotTo
Antislip R11/A+B+C TEO5BAAN
StrideUp R10/A+B TE0612 W TEO6BA W TE0688 W TE0684 B TE0668 B TE0663 B
CENERE
Antislip R11/A+B+C TEO6BAAN
Not rectified*
)
B SUPERFICIE  DIN 51130 30x60 cm
Metaline SURFACE  DIN51097 1172237
PLATE Antislip R11/A+B+C MLO560A m
ZINC Antislip R11/A+B+C  MLO460A
CORTEN Antislip R11/A+B+C ML0260A B

o

NOT RECTIFIED

* Non rettificato, piastrella con bordi naturali.

Unrectified, tile with natural edge.

OPEN
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= 9 mm thick

1 O
H H SUPERFICIE DIN 51130 60x120 cm 60x60 cm
Sllver Grain SURFACE DIN 51097 2312y 78 231213932
Antislip R11/A+B+C SI01BAA B SI0168A B
WHITE
Area Plus R11/A+B+C SI01BAPL B
Antislip R11/A+B+C SI03BAA B SI0368A W
GREY
Area Plus R11/A+B+C SI03BAPL B
DARK Antislip R11/A+B+C SIO5BAA B SI0568A W
BEIGE Antislip R11/A+B+C SI02BAA N SI0268A W
TAUPE Antislip R11/A+B+C SI04BAA m SI0468A m
Icone Bleu
BLANC Antislip R11/A+B+C IBO1BAA B
BEIGE Antislip R11/A+B+C 1B02BAA B
GRIS Antislip R11/A+B+C IBO3BAA B
NOIR Antislip R11/A+B+C IBO4BAA B
AMANDE Antislip R11/A+B+C IBO5BAA B
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Not rectified*
(| =
SUPERFICIE  DIN 51130 60x120 cm 30x60 cm
Shale SURFACE  DIN51097 23747 173
- MOON Antislip R11/A+B+C  SLOTBAA SLOT60A 1
" ; il
SAND Antislip R11/A+B+C  SLO2BAA § SL0260A 1
TAUPE Antislip R11/A+B+C  SLOGBAA
- GREIGE Antislip R11/A+B+C  SLO3BAA § SL0360A 1
- ASH Antislip R11/A+B+C  SLO4BAA SL0460A 1
- DARK Antislip R11/A+B+C  SLOSBAA
Nordic Stone
ISLANDA Antislip R11/A+B+C NT0160A &
DANIMARCA  Antislip R11/A+B+C NT0260A &
NORVEGIA Antislip R11/A+B+C NT0360A §
SVEZIA Antislip R11/A+B+C NT0460A &
FINLANDIA  Antislip R11/A+B+C NT0560A &
Up_Stone
-
=
_!;'.1;!!- UP_BEIGE Antislip R11/A+B+C UP0260A B
e L
e
~ UP_CLOUD  Antislip R11/A+B+C UPO360A B
UP_LEAD Antislip R11/A+B+C UP0460A

STONE EFFECT

o

NOT RECTIFIED

* Non rettificato, piastrella con bordi naturali.

Unrectified, tile with natural edge.

OPEN
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= 9 mm thick

Not rectified*
|-
; SUPERFICIE DIN51130  30x60 cm
Stone Mix SURFACE  DIN51097  117"x23™"
QUARZITE  Antislip ~ R11/A+B+C  TX0460A B
ORDECA ntislip  R11/A+B+C TXOS60A W
Mineral D
DOLOMITE Antislp ~ R11/A+B+C  MDO160A®
Z0F0  Antislip  R11/A+B+C MD0260A N
Antislip  R11/A+B+C  MDO360A B
Stone Plan
QA
S v -
SR WAScA  Antislip  R11/A+B+C  SPOTEOA B
LUSERNA  potislip  R11/A+B+C  SPO360A §

GRIGIA
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STONE EFFECT

o

NOT RECTIFIED

* Non rettificato, piastrella con bordi naturali.
Unrectified, tile with natural edge.

= 9 mm thick

—

Alure e g e
< I A Antislip R11/A+B+C  ARO1EAA
ROVERE ~ Antislip R11/A+B+C  AROZEAA

ROVCRE. Antislip R11/A+B+C  ARO3EAA B

oumo, Antislip R11/A+B+C  ARO4EAA

owma Antislip R11/A+B+C  AROSEAA

TS Antislip R11/A+B+C  AROGEAA N

' PURD Antislip R11/A+B+C  AUOTEAA &

VANIGLIA  Antislip R11/A+B+C  AUOEAA N

NEUTRO Antislip R11/A+B+C  AUO3EAA §

PLUMBEO  Antislip R1T/A+B+C  AUOLEAA B

MANDORLA  Antislip R11/A+B+C  AUOSEAA H

TERRA Antislip R11/A+B+C  AUOSEAA §

WOOD EFFECT

OPEN
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SERVIZIO DI CONSULENZA PROGETTUALE.

DESIGN CONSULTANCY SERVICE.

L'inserimento di un pavimento o rivestimento all'interno
di un progetto di design & un processo che non si
esaurisce con la sola selezione del materiale da posare,
ma prevede una attenta analisi delle esigenze tecniche
ed estetiche in funzione della destinazione d'uso.

Grazie alla presenza di un team specializzato composto
da architetti, ingegneri e tecnici commerciali, offriamo un
servizio di consulenza progettuale focalizzato a fornire:

Design Solutions. Proposte di abbinamenti di prodotti
di Italgraniti sulla base di disegni gia forniti o capitolati,
fino alla progettazione e renderizzazione di ambienti
modello. La visualizzazione dello spazio rivestito & di
supporto alla presentazione alla committenza e facilita
la chiusura commerciale della commessa.

Technical solutions. Identificazione di soluzioni atte

a risolvere o ad anticipare le principali problematiche
riscontrabili in cantiere: computi metrici, suggerimenti
di installazione, alternative a pose standard come
pavimenti sopraelevati e facciate ventilate, adattamenti
degli schemi di posa per ottimizzare fughe e sfridi.

The inclusion of floor tiling or wall tiling within a design
project is a process that does not simply stop at merely
selecting the material to lay, indeed it entails a careful
analysis of the technical and styling requirements
depending on the intended use. Thanks to an in-house
specialised team of architects, engineers and sales
technicians, we are in a position to offer a design
consultancy serviced aimed at providing:

Design Solutions. Proposed combinations of Italgraniti
products based on designs provided or on specifications,
through to the designing and rendering of model
settings. The viewing of the tiled space acts as support
during the presentation to the customer and it helps
finalise the job order.

Technical solutions. Identification of solutions devised
to solve or anticipate the main issues which may arise
on site: bill of quantities, installation suggestions,
alternatives to standard laying solutions such as raised
floors and ventilated facades, adapting laying patterns
to optimise joints and trimmings.
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PROJEKTBERATUNGSDIENST

Das Einbringen eines Boden- oder Wandbelags in ein Designprojekt ist

ein Prozess, der nicht mit der bloBen Auswahl des zu verlegenden Materials
endet, sondern eine sorgfaltige Analyse der technischen und asthetischen
Bediirfnisse je nach Verwendungszweck erfordert. Durch die Unterstiitzung
eines spezialisierten Teams von Architekten, Ingenieuren und Kaufleuten
bieten wir eine auf die Erbringung von Dienstleistungen

ausgerichtete Planungsberatung an:

Design Solutions. Kombinationsvorschlage von Italgraniti-Produkten auf der Grundlage
bereits gelieferter Zeichnungen oder Spezifikationen, bis hin zum Design und Rendering
von Modellumgebungen. Die Darstellung des verkleideten Raumes unterstiitzt die

Prasentation vor dem Kunden und erleichtert den kommerziellen Abschluss des Auftrags.

Technical Solutions. Identifizierung von Vorschlagen zur Losung oder

zur Vorbeugung gegen die wichtigsten Probleme vor Ort: metrische
Berechnungen, Installationsvorschldge, Alternativen zur Standardverlegung
wie aufgestockte Boden und hinterliiftete Fassaden, Anpassungen der
Verlegemuster zur Optimierung von Fugen und Ausschuss.

SERVICE DE CONSEILS EN CONCEPTION.

L'intégration d'un sol ou d'un revétement dans un projet de design est un
processus qui ne se limite pas uniquement a la sélection du matériau a

poser : il inclut également une analyse approfondie des exigences techniques

et esthétiques en fonction de la destination d'usage. Grace a une équipe
spécialisée composée darchitectes, d'ingénieurs et de techniciens commerciaux,
nous offrons un service de conseils en conception destiné a fournir :

Solutions de design. Propositions d'associations de produits d'Italgraniti sur la base
de dessins déja fournis ou présents dans le cahier des charges, jusqu'a la conception
et a la visualisation d'espaces-modeéles. La visualisation de I'espace revétu facilite la
présentation au donneur d'ordre et la finalisation commerciale de la commande.

Solutions techniques. Identification de solutions visant a résoudre ou a
anticiper les principales problématiques envisageables sur le chantier :
métrés, suggestions d'installation, alternatives aux poses traditionnelles
comme des sols surélevés et des bardages rapportés, adaptations

des schémas de pose afin d'optimiser les joints et les chutes.

SERVICIO DE CONSULTORIA DE PROYECTOS.

Incluir un suelo o revestimiento en un proyecto de disefio es un proceso que no se
concluye con la seleccion del material a colocar, sino que engloba un analisis cuidadoso
de los requisitos técnicos y estéticos en funcidn del uso previsto. Gracias a la presencia de
un equipo especializado compuesto por arquitectos, ingenieros y técnicos comerciales,
ofrecemos un servicio de consultoria de proyectos centrado en proporcionar:

Soluciones de disefio. Propuestas de combinacion de productos de Italgraniti en
funcion de los planos ya proporcionados o de las especificaciones, hasta el disefio

y la renderizacion de ambientes modelo. La visualizacién del espacio con los
revestimientos apoya la presentacion al cliente y facilita el cierre comercial del pedido.

Soluciones técnicas. Identificacion de soluciones disefiadas para resolver
o anticipar los principales problemas encontrados en la obra: calculos
métricos, sugerencias de instalacion, alternativas a colocaciones estandar
como pavimentos sobreelevados y fachadas ventiladas, adaptacion de
patrones de colocacién para optimizar juntas y desperdicios.

NMPOEKTHOE KOHCYABTUPOBAHUE

,[lmsal?m BHYTPEHHWX HAaNOMbHBIX U 06}'\MLLOBOHH|:IX ﬂOKpb\TMI;W B MpOeKTe ABNAeTCs
npoweccom, KOTOprl;\ He OrpaHn4nBaeTcs T0/1bko ﬂOﬂ60pOM MCnosb3yemblxX
MaTepuanos, HO 1 npefycmaTpusaet TLWATENbHbIA @HANN3 TEXHUYECKNX

N 3CTETUHECKUX XapaKTePUCTUK B 3aBUCUMOCTW OT Npeanonaraemoro
Ha3HayeHus. Bnaro,u,apn Hann4uto cneuwanmsmposaHHoﬁ KOMaHzbl,
BK/IOYAtOLEN APXWUTEKTOPOB, MHXEHEPOB, TEXHUKOB 1 CNeLnanncTos no
npoAaxam, Mbl npeanaraem KOHCy1bTaLlMOHHbIe YCNYrn B ClIeAYoLLnX obnacax:

[vsaitHepckue pelenms. B 3aB1CYMOCTY OT NOCTaBNEHHbIX

YepTexewt Wi TEXHNYECKIX YCI0BNIA 4O MOHOTO MPOEKTUPOBAHNS

11 MPeACTaBNeHys NpoeKTa B BuAe UeTHon 3D-mogenm.

loka3 HTepbepa B FOTOBOM BIAE SBNAETCS MPEKPACHON NOAAEPXKON Mpy OBLieH!M
C 3aKa34MKOM 11 0BsIerYaeT KOMMEPYECKOMY OTAENY 3adavy 3aK4EHIs [OrOBOPa.
Texxuueckue peuenus. Pazpabotka peLleHinii 415 OCHOBHbIX pobnem,
BO3HVKAIOLLYX NPY OTAESKE: NOACHET MeTpaxa, paspaboTka BapUaHTOB YKIaAKM,
a/lbTePHaTVUBbI CTaHAAPTHBIM PELLEHUAM, HAMPUMEP, $asbLUMNObI U BEHTUAMPYEMbIE
Dacagbl, ONTUMIU3ALMS CXEM YKNAAKM A5 MUHAMU3ALMAM OTXOFO0B U CTHIKOB.

TECHNICAL INFO
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POSA SU MASSETTO

LAYING ON SCREED

VERLEGUNG AUF ESTRICH.
POSE SUR CHAPE.

COLOCACION SOBRE SOLERA.
HAKJTEVBAHVE HA CTAXKY,

STRATIGRAFIA SUGGERITA
SUGGESTED STRATIGRAPHY
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OPEN

COLLA PER PIASTRELLE DA ESTERNO
TILE ADHESIVE FOR OUTDOOR USE

MASSETTO (30/40 CM)

SCREED (30/40 CM)

TERRENO
SOIL

Pulire la superficie esistente e verificare
che il massetto sia eseguito ad opera
d’arte: planare, asciutto, stagionato.
Stendere la colla adesiva in maniera
omogenea sulla superficie.

Clean the existing surface and check that the
screed has been properly prepared: flat, dry
and cured. Spread the adhesive evenly over
the surface.

Die vorhandene Oberfléche saubern und tberpriifen,
dass der Estrich fachgerecht gefertigt ist: Er muss eben,

trocken und belegreif sein. Den Kleber gleichmaBig auf der

Oberfléche ausbreiten.

Nettoyer la surface existante et s'assurer que la chape est
réalisée dans les regles de I'art : parfaitement plate et
seche. Etaler la colle de maniere homogéne sur la surface.

INSTALLATION SYSTEMS

Limpiar la superficie existente y comprobar que la solera
esté perfectamente realizada: planicidad, secadoy
fraguado. Extender el adhesivo de forma homogénea sobre
la superficie.

QumcTuTe yxe CyLIecTBYIoLLYyI0 NOBEPXHOCTb 1 YOeAUTECH,
4TO CTAXKA KAYECTBEHHO BbINOHEH: OHa JOSKHA DbiTh
POBHOW, CyXOil 11 BblfiepXaHHON. PaBHOMEpHO HaHecuTe
Knew Ha NOBEPXHOCTb.

Posizionare le lastre e battere leggermente
con la mazzetta di gomma per permettere
la fuoriuscita dell’aria e garantire perfetta
aderenza. Inserire nelle fughe i distanziatori
di 4/5 mm.

Put the slabs in place and tap down gently
with a rubber hammer to drive out the air
and ensure perfect bonding. Fit the 4/5 mm
spacers into the joints.

Una volta asciutagasi la colla, rimuovere i
distanziatori, stuccare le fughe ed eliminare
i residui con un’attenta pulizia.

Once the glue has dried, remove the spacers,
grout the joints and clean thoroughly to
remove any residues.

Die Platten aufsetzen und leicht mit einem Gummihammer
abklopfen, damit unter den Platten vorhandene Luft
austreten kann und ein perfektes Anhaften gewahrleistet
ist. 4/5 mm breite Abstandhalter in den Fugen einsetzen.

Positionner les dalles et battre [égerement a I'aide d'un
maillet en caoutchouc pour chasser l'air et garantir une
parfaite adhérence. Placer dans les joints les espaceurs de
475 mm.

Nachdem der Kleber getrocknet ist, die Abstandhalter
entfernen, die Fugen mit Fugenmartel ausfugen und die
Riickstande durch eine sorgféltige Reinigung entfernen.

Une fois la colle seche, retirer les espaceurs, appliquer
le produit de jointoiement et en éliminer les résidus en
procédant a un soigneux nettoyage.

Colocar las baldosas y golpear ligeramente con la maza
de goma para permitir que salga el aire y garantizar una
adherencia perfecta. Colocar separadores

de 4/5 mm en las juntas.

YNoXwTe NanTbl 1 Crierka NpubeiTe PesuHOBON KMAHKON
A1 BbINyCKa BO3AYXa v obecnevenns beaynpedroro
npuneranus. Bcrasbte B MEXMIMTOUHbIE WBbI
paspenuTenbHble KPeCTUKM TONLUHON 4-5 Mm.

Cuando el adhesivo esté seco, retirar los separadores y
sellar las juntas, eliminando los restos de sellador con una
limpieza cuidadosa.

Mocne BbicbixaHus knes YRanuTe pasfesnuresibHble
KPECTVKW, 3aNOJTHUTE LLBbI U TLLATEIbHO OYUCTUATE ANA
ynaneHus oCTaTkoB 3aTUPKU.

TECHNICAL INFO
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POSA SOPRAELEVATA

LAYING AS RAISED PAVING

STRATIGRAFIA SUGGERITA
SUGGESTED STRATIGRAPHY

REWRITING OUTDOOR SURFACES

TROCKENE VERLEGUNG AUF STUTZEN.
POSE SURELEVEE.

COLOCACION SOBREELEVADA.
YKITAIKA B KAYECTBE QAJTbLL-MONA.

OPEN

SUPPORTI
PEDESTALS

MASSETTO (15/25 CM)
SCREED (15/25 CM)

Pulire la superficie esistente e verificare

la planarita del massetto per identificare

il giusto supporto da utilizzare. Il massetto
deve essere asciutto e stagionato.
Preparare i supporti selezionati, tagliando a
misura i supporti perimetrali ed eliminando
le alette superflue.

Clean the existing surface and check that
the screed is level to select the right type of
pedestal. The screed must be dry and cured.
Prepare the chosen pedestals, cutting the
ones around the edge to size and removing
any unwanted wings.

Predisporre sulla base dello schema

di posa il reticolo dei supporti, partendo da
quelli perimetrali. Appoggiare le clip bordo
piastrella di protezione sui supporti

a contatto con pareti.

Arrange the grid of pedestals in accordance
with the laying diagram, starting with those
around the edge. Fit the protective tile edge
clips on the pedestals against any walls.

Posizionare a secco le lastre sui supporti.
Aggiungere un supporto al centro della
lastra, eliminando le alette distanziatrici.
Verificare sistematicamente la planarita
e regolare le altezze dei supporti con
I'apposita chiave di regolazione per
compensare eventuali irregolarita del
sottofondo. Si suggerisce di prevedere
idonee ed opportune pendenze al fine di
ridurre il rischio di ristagni d’acqua.

Lay the slabs on the pedestals dry.

Add a pedestal in the middle of the slab,
removing the spacer wings. Systematically
check the flatness and adjust the heights
of the pedestals with the adjuster key to
compensate for any unevenness in the
substrate. A little slope of the substrate is
always recommended in order to prevent
water stagnation underneath the surface.

Die vorhandene Oberflache saubern und den Estrich

auf Ebenheit priifen, um zu bestimmen, welche Stiitzen
verwendet werden miissen. Der Estrich muss trocken und
belegreif sein. Die gewahlten Stiitzen vorbereiten, die
Randstiitzen auf das richtige MaB zuschneiden und die
tiberfliissigen Teile entfernen.

Nettoyer la surface existante et sassurer de la planéité de

la chape pour établir le bon support a utiliser. La chape doit
étre parfaitement seche. Préparer les supports sélectionnés
en coupant a la mesure nécessaire les supports de pourtour
eten éliminant les ailettes superflues.

Das Stiitzenschema auf dem Verlegungsuntergrund
anbringen und dabei mit den Randstiitzen beginnen. Die
Schutzklammern der Fliesenrander auf alle Stiitzen setzen,
die mit Wanden in Bertihrung stehen.

Sur la base du schéma de pose, positionner les supports en
commencant par le pourtour. Poser le clip de protection de
bord du carreau sur les supports au contact du mur.

Die Platten trocken auf den Stiitzen positionieren.

Eine Stiitze an der Plattenmitte hinzufiigen und die
Abstandhaltefliigel beseitigen. Die Ebenheit systematisch
iiberpriifen und die Hohen der Stiitzen mit dem
entsprechenden Einstellschliissel regeln, um eventuelle
UnregelmaBigkeiten des Untergrundes auszugleichen.
Bitte das entsprechende Gefalle beriicksichtigen um
Staundsse zu vermeiden.

Poser a sec les dalles sur les supports. Ajouter un support au
centre de la dalle, en éliminant les ailettes d'espacement.
Bien contrdler la planéité et régler la hauteur des supports
a l'aide de la clé de réglage prévue a cet effet pour
compenser les éventuelles irrégularités du fond. Nous
préconisons de prévoir une pente adaptée pour réduire le
risque de rétention d'eau en périphérie.

INSTALLATION SYSTEMS

Limpiar la superficie existente y comprobar la planicidad de
la solera para elegir el soporte més adecuado que se debe
utilizar. La solera debe estar seca y haber completado su
fraguado. Preparar los soportes seleccionados, cortando a
medida los soportes perimetrales y eliminando las aletas
sobrantes.

OumcTuTe yXe CyLLeCTBYIOLLYIO TOBEPXHOCTb 1 NPOBEpLTE
NJIOCKOCTHOCTb CTAXKM AN Bb\60pa HeO6XO}ZMMOl;\ Oonopesl.
Creixka SOMKHa ObiTb CYXOit 1 BbiAEPXaHHON. ToproTossTe
BbIOPaHHbIE OMOPbI, OTPE3aB MO Pasmepy Onopsl No
nepumeTpy 1 yaanue anLWHWE Pacnopku.

.
Colocar la reticula de soportes siguiendo el disefio de
colocacion, empezando por los perimetrales. Colocar los

clips de proteccion de borde de baldosa en los soportes
que estan en contacto con la pared.

B cootBeTCTBUN CO CXEMOI YKNAAKN PACNONOXNUTE ONOPb,
HauuHast C nepumeTpa. YCTaHoBMTE 3aLLMTHbIE GUKCATOPbI
KPOMKW Ha OMOpbl, KOHTAaKTUPYIOLLE CO CTEHaMK.

Colocar las baldosas en seco sobre los soportes. Afiadir un
soporte en el centro de la baldosa eliminando las aletas
distanciadoras. Comprobar sisteméticamente la planicidad

y regular la altura de cada soporte con la llave especial de
regulacion para compensar eventuales irregularidades del
soporte. Recomendamos verificar y adecuar el nivel de

la superficie para evitar el riesgo de estancamiento de agua.

YcTaHoBUTE NAUTHI Ha ONOPbI BCyXyio, A0baBbTe onopy

B LIEHTPE NANTbI, Y1aNMB AMCTAHLMOHHbIE PACMOPKY.
TocToAHHO NpoBepsiiTe NNOCKOCTHOCTb U PerynupyiTe
BbICOTY ONOP NPV NOMOLLY COOTBETCTBYIOLLIErO
PeryMpoBOYHOro Killoya A1 KOMNEHCaLMh BO3MOXHbIX
HepOBHOCTeIN OCHOBbI. [TpeAnonaraeTcs npeaycMoTpeTh
NOAXOASILVE U COOTBETCTBYIOLIAE YKIOHbI, YTODbI CHU3NTL
PYCK 3aCTOS BOAB.
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POSA SOPRAELEVATA: SUPPORTI
RAISED LAYING: PEDESTALS

e Tre tipologie di supporti in polipropilene riciclabile, resistente
agli agenti atmosferici.

¢ Le speciali testate con alette distanziatrici lasciano una fuga
di 3-4 mm, che consente il drenaggio dell’acqua piovana.

¢ Le lastre removibili creano un’intercapedine dove é possibile
alloggiare cavi e tubature. Il sistema favorisce un migliore
isolamento termico e acustico.

TROCKENE VERLEGUNG: STUTZEN.

o Drei verschiedene Stiitzen aus witterungsbestandigem recycelbarem Polyéthylen.

* Die speziellen Kopfteile mit Distanzfliigeln lassen eine 3-4 mm breite Fuge fiir die
Regenwasserdrainage.

e Die entfernbaren Platten bilden einen Zwischenraum fiir die Aufnahme von Kabeln und
Leitungen. Das System erméglicht eine bessere Warme-und Schallisolierung.

POSE SURELEVEE : SUPPORTS.

o Trois types de support en polypropyléne recyclable résistant aux intempéries.

o Les tétes spéciales a ailettes d'espacement créent un joint de 3-4 mm qui permet le
drainage des eaux de pluie.

o Les dalles amovibles créent un vide technique dans lequel il est possible de faire
passer des cables et des tuyaux. Le systeme contribue a une meilleure isolation
thermique et acoustique.

SUPPORTO FISSO
FIXED PEDESTAL

e Conveniente e rapido da installare, & utilizzabile solo con
sottofondo planare e regolare.

¢ Disponibile in tre altezze: 12 mm / 15 mm / 20 mm

e Disco livellatore con spessore 3 mm per piccoli aggiustamenti,
inseribile sopra o sotto al supporto.

FESTSTEHENDE STUTZE.

e Vorteilhaft und schnell zu installieren und nur auf ebenem und regelmaBigem
Untergrund verwendbar.

® In drei Hohen verfiigbar: 12 mm /15 mm /20 mm.

e 3 mm dicke Nivellierungsscheibe fiir geringfiigige Berichtigungen zum Einlegen
auf und unter die Stiitze.

SUPPORT FIXE.

e Pratique et facile a installer, il est utilisable uniquement sur un fond plat et régulier.

* Disponible dans trois hauteurs: 12 mm /15 mm /20 mm.

e Disque de nivellement de 3 mm d'épaisseur pour les petits ajustements, utilisable
sur ou sous le support.

REWRITING OUTDOOR SURFACES

* Three types of weather-proof recyclable polypropylene pedestals.

® The special heads with spacer fins leave a joint of 3-4 mm for
rainwater drainage.

® The removable slabs create a cavity in which cables and pipes
can be laid. The system provides improved heat insulation and
soundproofing.

COLOCACION SOBREELEVADA: SOPORTES.

o Tres tipos de soportes de polipropileno reciclable, resistente a los agentes atmosféricos.

o Los cabezales especiales con aletas separadoras dejan una junta de 3-4 mm, que
permite el drenaje del agua de lluvia.

o Las placas extraibles crean una cdmara de aire donde se pueden albergar cables y
tuberias. El sistema favorece un mejor aislamiento térmico y actistico.

YKNAOKA ®AJTbLLNONOB: OMOPbI.

* Tpu TVNa onop 13 pekynep1pyeMoro NoANMPONuIEeHa, yCTon41Boro
aTMOChEPHbIM BO3AENCTBUAM.

* CneuuanbHble rOI0BKY C AUCTAHLMOHHBIMM pacnopkamu Ans wea 3-4 M, Ans
obecneyeHns ApeHaxa [OXAEBON BOAI.

© Cb&MHble NANTbI CO3/4AI0T NPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX MOXHO pacnonarath Tpybbl 1
nposogky. CucTema obecneynsaeT TEPMUHECKYIO U aKyCTUHECKYIO U30ASLMIO.

® Quick and convenient to install, fixed pedestals can only be used
on flat, even substrates.

e Available in three heights: 12 mm /15 mm / 20 mm.

e Level disc 3 mm thick for small adjustments; can be fitted
underneath or on top of the pedestal.

SOPORTE FIJO.

o Ventajoso y rapido de montar, puede utilizarse sélo con un soporte plano y regular.

o Disponible en tres alturas 12 mm /15 mm /20 mm.

o Disco nivelador de 3 mm de grosor para pequefios ajustes, puede colocarse por
encima o debajo del soporte.

®UKCUPOBAHHAS OIMOPA.

® YnobHast 1 BbICTpas yCTaHOBKa, TONbKO Ha POBHYIO FNaAKyIO MOBEPXHOCTb.

* Tpu pexxma BoicoTsl 12 mm/ 15 Mm / 20 mm.

o [nck 3 MM 019 BbIPaBHUBaHNS, BCTABNSETCS B HUXHIOK UM BEPXHIOK YacTb
npoKNaaku.

@ O @

E001203 E001500 E002020
12mm 15mm 20mm

SUPPORTO REGOLABILE
ADJUSTABLE PEDESTAL

¢ Permette di regolare I'altezza del supporto creando

pavimentazioni planari anche su sottofondi inclinati o irregolari.

¢ Supporti regolabili in altezza, con misure da 10 a 270 mm.
e Testa con finitura in gomma antirumore ed antiscivolamento.

VERSTELLBARE STUTZE.

o Dient der Hoheneinstellung der Stiitze zur Gestaltung ebener Bodenflachen, selbst
auf geneigten oder unregelméBigen Untergriinden.

o Hohenverstellbare Stiitzen, Abmessungen von 10 bis 270 mm.

o Kopf mit larmschluckendem und rutschhemmendem Gummibelag.

SUPPORT REGLABLE.

e Permet de régler la hauteur du support et de réaliser des sols plats y compris sur
fonds inclinés ou irréguliers.

e Supports & hauteur réglable, disponibles dans les tailles i de 10 4 270 mm.

o Téte avec finition en caoutchouc antibruit et antidérapant.

- B % e

INSTALLATION SYSTEMS

e Allows the height of the pedestal to be adjusted to create flat
pavings even on inclined or uneven substrates.

 Adjustable-heights pedestals available in different measures,
from 10 up to 270 mm.

* Noise-damping, anti-slip rubber coated head.

SOPORTE REGULABLE.

¢ Permite regular la altura del soporte creando suelos planos incluso sobre soportes
inclinados o irregulares.

* Soportes regulables en altura com medidas de 10 a 270 mm.

* Cabezal con acabado de goma antirruidos y antideslizamiento.

PEFYJINPYEMAS OTMOPA.

* [lo3BoNseT perymposaTb BbICOTY ONOPLI, CO3/}aBas POBHbIE MOBEPXHOCTY NONa B
TOM YICNE B YCAOBUSIX HAKNIOHA HEPOBHOCTEIA.

* Perynupyembie no BbicOTe onopsl bbiBatoT LwecTs pasmepos ot 10 Mm A0 270 Mm.

* [010BKa C Pe31HOBOW OTAENKOW AN 3aLLNTbI OT LLYMa U CKONbXEHWS.

START STARTPROLUNGA PROLUNGA PNM
E301015 E310005 E012540 E014070 E016010 E019160 E011527 E044145
10-15mm 5mm 25-40 mm 40-70 mm 60-100mm 90-160 mm 150-270 mm

Pcs Box 50 Pcs Box 50 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 30
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SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE CON FERMO BLOCCO TESTA
SELF-LEVELLING ADJUSTABLE PEDESTAL WITH HEAD LOCK

¢ Permette di regolare I'altezza del supporto creando
pavimentazioni planari anche su sottofondi inclinati o irregolari.

¢ Supporti regolabili in altezza, con misure da 10 a 270 mm.

e Testa con finitura in gomma antirumore ed antiscivolamento.

¢ La speciale testa autolivellante compensa in automatico
le pendenze fino al 2%.

¢ |l fermo blocco opzionale consente di rendere fissa la testa
basculante e utilizzare il supporto come uno standard
regolabile.

EINSTELLBARE SELBSTNIVELLIERENDE STUTZE MIT KOPFBEFESTIGUNG

e Dient der Hoheneinstellung der Stiitze zur Gestaltung ebener Bodenflachen, selbst auf
geneigten oder unregelmaBigen Untergriinden.

e Hohenverstellbare Stiitzen, Abmessungen von 10 bis 270 mm.

© Kopf mit larmschluckendem und rutschhemmendem Gummibelag.

e Der spezielle selbstnivellierende Kopf gleicht automatisch Neigungen bis zu 2 % aus.

e Der optionale Feststellanschlag erméglicht es, das neigbare Kopfteil zu fixieren und die
Stiitze wie eine verstellbare Standard-Stiitze zu verwenden.

SUPPORT AUTONIVELANT REGLABLE AVEC ARRET DU BLOCAGE DE LATETE

e Permet de régler la hauteur du support et de réaliser des sols plats y compris sur fonds
inclinés ou irréguliers.

o Supports a hauteur réglable, disponibles dans les tailles & de 10 & 270 mm.

o Téte avec finition en caoutchouc antibruit et antidérapant.

o Téte spéciale autonivelante avec mise a niveau automatique des pentes jusqu'a 2%.

e L'arrét du blocage, en option, permet de fixer la téte pivotante et d'utiliser le support
comme élément de réglage.

o Allows the height of the pedestal to be adjusted to create flat
pavings even on inclined or uneven substrates.

* Adjustable-heights pedestals available in different measures,
from 10 up to 270 mm.

* Noise-damping, anti-slip rubber coated head.

® The special self-levelling head automatically compensates
or gradients up to 2%.

 The optional lock can fix the tilting head, causing the pedestal
to become a standard adjustable item.

SOPORTE AJUSTABLE AUTONIVELANTE CON CABEZAL BLOQUEABLE

o Permite regular la altura del soporte creando suelos planos incluso sobre soportes
inclinados o irregulares.

o Soportes regulables en altura com medidas de 10 a 270 mm.

o Cabezal con acabado de goma antirruidos y antideslizamiento.

o E| cabezal autonivelante especial compensa automaticamente pendientes de hasta un 2%.

o El accesorio de blogueo opcional permite fijar el cabezal basculante y utilizar el soporte
como esténdar ajustable.

PETYIMPYEMAS CAMOBbIPABHMBAIOLLIAICA OMOPA C ®UKCATOPOM FOJTOBKMU.

* [03BONSET Pery/MpOBaTH BLICOTY OMIOPbI, CO3[jaBas POBHbIE MOBEPXHOCTM N10/1a B TOM Yicne
B YC/I0BMAIX HAK/IOHa HEPOBHOCTEN.

o Perynupyemsle no BbicOTe OMopi DbigatoT WwecTs pasmepos ot 10 MM 4o 270 M.

* [0N0BKa C PE3VHOBOI OTAENKOM AN 3aLLYATbI OT LLYMa 1 CKOSIbXEHNS.

¢ CreuvansHas CamOBbIPaBHIBAIOLLIAACH rOI0BKa aBTOMATUYECKN KOMMEHCHPYET YKNOHbI 1O 2%.

o QakynbTaTiBHbIN GUKCATOP NO3BONSET KECTKO 3ahKCHPOBATH FONOBKY U UCMIONb30BATD
0nopy B kayecTse Perynnpyemoro OpueHTipa.

ééiil .

FERMO BLOCCO TESTA BASCULANTE

TILTING HEAD LOCK
E019025040 E019040070 E019060100 E019090160 E019150270 E036100
25-40 mm 40-70 mm 60-100 mm 90-160 mm 150-270 mm
Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 20 Pcs Box 30

SUPPORTI CON PROLUNGA INTEGRATA

Rispetto ai supporti standard con fermo blocco testa:

o L'altezza & regolabile da 30 mm a 420 mm con solo 3 articoli,
forniti gia assemblati e provvisti di prolunga integrata.

* La testa autolivellante compensa pendenze fino al 5%.

¢ La base con sagoma speciale semplifica le installazioni
perimetrali e 'aggancio alle clip di bordo.

SUPPORTS WITH INTEGRATED EXTENSION.

With respect to standard supports with lockable head:

® The height can be adjusted from 30 mm to 420 mm with just
three items, supplied fully assembled and complete with
integrated extension.

® The self-levelling head compensates for inclines of up to 5%.

® The base with special profile simplifies perimeter installation and
the fastening of edge clips.

©

FERMO BLOCCO
TESTABASCULANTE
TILTING HEAD LOCK

STUTZEN MIT INTEGRIERTER VERLANGERUNG.

Unterschiede zu Standard-Stiitzen mit Kopfbefestigung:

® Die Hohe kann mit nur 3 Teilen von 30 mm auf 420 mm verstellt werden; bei der
Auslieferung sind die integrierten Verlangerungen bereits montiert.

o Der selbstnivellierende Kopf gleicht automatisch Neigungen von bis zu 5% aus.

o Der speziell geformte Sockel vereinfacht die Verlegung im Umfang und die
Befestigung an Randklammern.

SUPPORTS AVEC RALLONGE INTEGREE.

Ala différence des supports standards avec arrét du blocage de téte :

e La hauteur est réglable de 30 mm a 420 mm avec seulement 3 piéces fournies déja
montées et intégrant une rallonge.

o Téte autonivelante avec mise a niveau automatique des pentes jusqu‘a 5%.

o La base avec forme spéciale simplifie l'installation en périmétre et |a fixation aux
clips du bord.

SOPORTES CON EXTENSION INTEGRADA.

En comparacién con los soportes estandar con cabezal bloqueable:

e Laaltura es regulable de 30 mm a 420 mm con solo 3 elementos, suministrados ya
montados y equipados con una extension integrada.

o El cabezal autonivelante compensa pendientes de hasta un 5%.

e La base con forma especial simplifica las instalaciones perimetrales y el enganche
alos clips de borde.

OnMOPbI C BCTPOEHHBIM YAJIMHUTENEM
OTHOCUTENBHO CTaHAAPTHBIX OMOP € GUKCATOPOM FOM0BKM:
* Buicota ot 30 mm g0 420 MM nepekpbiBaeTcst Bcero 3 MoanduKaumsmu,

INSTALLATION SYSTEMS

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE
SELF-LEVELLING ADJUSTABLE PEDESTAL

¢ La speciale testa autolivellante compensa in automatico le
pendenze fino al 5%.

¢ Supporti forniti in diverse altezze regolabili, con misure da
28 mm fino a 550 mm.

e Testa con finitura in gomma antirumore ed antiscivolamento.

SELBSTNIVELLIERENDE STUTZE.

o Der spezielle selbstnivellierende Kopf gleicht automatisch Neigungen bis 5% aus.
o Stiitzen in mehrere verstellbaren Hohen, Abmessungen von 28mm bis 550 mm.
o Kopf mit larmschluckendem und rutschhemmendem Gummibelag.

SUPPORT REGLABLE AUTO- NIVELANT.

* La téte spéciale auto-nivelante compense automatiquement les déclivités jusqu'a 5%.
e Supports fournis dans différentes hauteurs réglables: de 28 mm a 550 mm.

o Téte avec finition en caoutchouc antibruit et antidérapant.

coodd

® The special self-levelling head automatically compensates for
gradients up to 5%.

¢ Pedestals available in different adjustable heights, from 28 mm up
to 550 mm.

* Noise-damping, anti-slip rubber coated head.

SOPORTE REGULABLE AUTONIVELANTE.

o El cabezal especial autonivelante compensa autométicamente las pendientes de hasta el 5%.
o Soportes proporcionados en alturas diferentes regulables con medidas de 28 mm a 550 mm.
o Cabezal con acabado de goma antirruidos y antideslizamiento.

PETYJIMPYEMASi CAMOBbIPABHVBAIOLLIASICS OMOPA.

¢ CnieLanbHasi CaMOBbIPaBHIBAIOLLAs FOJI0BKA aBTOMATUYECKM KOMMEHCUPYET
pasHuLy [0 5%.

* Onopel nocTaBAsioTest B 15- pasHbix peximax BbicoTbl 0T 28 MM [0 550 M.

* [0710BKa C PE3VHOBO. OTAESKO /1151 3ALLMTI OT LUYMa U CKOMbXEHMS.

E242838 E243750 E245075 E247512 E241217 E241721 E241423 E241827

28-38mm 37,5-50mm 50-75mm 75-120mm 120-170 mm 170-215mm 140-230 mm 185-275mm

Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25
—

o
o

)

PROLUNGAP1
E500030065 E500060155 E500150420 £036100 nIOCTABAFEMENM B COBPAHHOM BUAe C YMHATEnsMA. . £242332 £242034 £242538 £243040 £242745 £243150 E243655 E130125
. CaMOBpraBHMBa)OLU,aRCR roNI0BKa aBTOMATN4eCKN KOMNEHCUPYET YKNOHbI 1O 5%.
30-65mm 65-155mm 155-420mm ¢ Ocoban hpopma nTel OBAErvaeT yCTaHoBKy ONIOP N0 NEPUMETPY 1 KpEnAeHHUe 235-325mm 205- 345 mm 250-385 mm 300-400 mm 270-455mm 315-500 mm 365-550 mm
Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 12 Pcs Box 30 KpaeBbIX 3aX1MOB. Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25 Pcs Box 25
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ACCESSORI / ACCESSORY

ZUBEHOER / ACCESSOIRES / ACCESORIOS / AKCECCYAPbI

CLIP BORDO PAVIMENTO
SUPERIORE - INFERIORE PIASTRELLA

CLIP BORDO

OVER FLOOR - UNDER EDGE FIXING CLIP
FLOOR EDGE CLIP Fliesenkanten clip
Oben - und Untenbodenkanten clip Clip bord carreau

Clip bord carreau superieur - inferieur Clip para azulejo

Clip para borde suelo superior - inferior 3aXVM KPOMKA NAUTKY
3aXu1M KPOMKI NoNa BEPXHIM - HUXHUNA

P021123 P021220
110 -20mm

MANIGLIA POSA PIASTRE ZINCATA

ZINC-PLATED LITFING LI FIN G HANDLE

Verzinkter Halterungshandgriff / Poignee porte carreau zingue / Manija de
colocacié de losas cincada / OuuHkoBaHHas pyKosTKa ANs yKNaakv naut

T MANIGLIA 40 - MANIGLIA 60
‘g M034080 R M036060

40x80-40x120 cm 40x80-40x120 cm

ACCESSORI PER SUPPORTI FISSI

FIXED PEDESTAL TOOLS

Zubehdr fiir feststehende Stiitzen / Accessoires pour plots fixes / Accesorios para
soportes fijos / Akceccyapsl Anst GuKcupoBaHHbix orop

DISCO LIVELLATORE ® - EQUILIBRATORI BASCULANTI
% E081003 - & E050005

3mm H5

ACCESSORI PER SUPPORTI REGOLABILI E AUTOLIVELLANTI
SELF-LEVELLING AND ADJUSTABLE PEDESTAL TOOLS
Zubehar fir verstellbare und selbstnivellierende und Stiitzen / Accessoires pour plots
réglables et auto pivotants / Accesorios para soportes ajustables y autonivelantes /
Axceccyapbl Ans PerynMpyemblx 1 CaMOBbIPaBHUBAOLLMXCS OMOP

DISCO LIVELLATORE DISCO LIVELLATORE
o £082002 Q E082003
2mm 3mm
. TWISTTW110 ~ TWISTTW150
S E084110 S E084150
0%-1% 0%-1%
. TESTAXL . TESTAXL SUPPORTI
QN-;I SUPPORTI REGOLABILI f‘*} REGOLABILI AUTOLIVELLANTI
E356124 E351124
@150 mm @150 mm
alet/tabs 4 mmH 12 alet/tabs 4 mmH 12
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CHIAVE DI REGOLAZIONE RINFORZATA
REINFORCED ADJUSTMENT KEY
Verstaerkte Regulierungsschluessel / Cle de
regulation renforcé / Llave de regulacién renforzada /
PerynnpoBouHbIit Ktoy ycuneHHbIn

E202512

SCUDO ISOLANTE ESPANSO
MODIFICATO A CELLE CHIUSE AD ALTA
DENSITA SPESSORE 3 mm

3 MM THICK, HIGH-DENSITY, CLOSED-CELL
MODIFIED FOAM INSULATING LAYER
Isolierungsmatte aus hochdichtigen geschlossenen
Zellen - 3 mm stark / Couche isolante expanse a cellule
ferme a haute densite epaisseur 3 mm / Capa de
aislante expandido modificado con celdas cerradas de
alta densidad y 3 mm de espesor / BoicokonniotHas
N307MpPYIOLLAs MPOKNAAKa 13 MOANGULPOBAHHOM
MeHbI € 3aKPbITLIMA OPaMK, TONLMHA 3 MM

E083103 —
3mm

ACCESSORIO IN ACCIAIO PER
AVVITATORE PER LO “SVITAMENTO

E AVVITAMENTO RAPIDO".

STEEL SCREWER ACCESSORY FOR ‘RAPID
SCREWING AND UNSCREWING'.
Stahlaufsatz fir Schraubendreher zum ,schnellen

Ab- und Aufschrauben”. / Accessoires pour visseuse en
acier pour «visser et dévisser rapidement ». / Accesorio de
acero para destornillador para "desenroscar y atornillar
rapidamente"”. / CranbHol apantep ang wypynosepra
A5 BICTPOrO 3aKpy4MBaHUS 1 OTKPYYMBAHMS.

ACCESSORIO
PER AWITATORE

E200250130

INDICAZIONI DI POSA
LAYING INSTRUCTIONS

60x120 CM

© 0O ! O
© 0O © O

172
\'>4

© 0O © O

& & 6 ©

40x120 CM

O © ©
N4 N =4 \3
72Ny Vta 7y f@
N4 N N4 N
&—&—6—0

30x120 CM

O © ©
7ay Vta 7ay f@
=4 N2 =4 Y
7 17 7 E@
=4 N =4 N
o & o @

CONSUMO PER m? / COMSUMPTION PER m?

Tipo di piastra

Supporti per m?

Tile size Supports per m?
80x80 cm 6,3
40x120 cm 4,2
60x60 cm 5,6
60x120 cm 5,6
30x120 cm 5,6

80x80 CM

INSTALLATION SYSTEMS

O O
O O

O
O
I7a

N
J
D
N
7
D
7D\
&J & &J

I7a 17 17 @ 17 ﬁ@
N4 N N =4 % N\ =4
60x60 CM

@)
©)

PAVIMENTO STANDARD / STANDARD PAVING
Standard-Boden / Sol standard / Pavimento estandar / CrangaptHbiit non

BORDO MURO / EDGE OF WALL
Mauerrand / Bord mur/ Borde pared / Kpait cteHbi

ANGOLO MURO - CENTRO LASTRA
CORNER OF WALL - MIDDLE OF SLAB
Mauerecke - Plattenmitte / Angle mur - centre de dalle / Angulo
pared - centro placa / Yron cTeHbl - UeHTp nanTsl

TECHNICAL INFO
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POSA A SECCO SU ERBA

LAYING ON GRASS

TROCKENE VERLEGUNG AUF GRAS.
POSE SUR GAZON.
COLOCACION SOBRE HIERBA.
YKTTALKA HA TPABY.

STRATIGRAFIA SUGGERITA
SUGGESTED STRATIGRAPHY
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OPEN

MANTO ERBOSO
GRASS

GHIAIA @ 3/6 MM (5/8 CM)

GRAVEL & 3/6 MM (5/8 CM)

TERRENO

SOIL

INSTALLATION SYSTEMS

Posizionare le lastre a secco sull'erba

e verificare che la distanza tra I'una e l'altra
sia regolare per tutta la superficie di posa.
Place the slabs dry on the grass and check

that the gap between them is the same
over the entire laying surface.

Die Platten trocken auf dem Gras positionieren und priifen,
dass der Abstand von einer zur anderen Platte entlang der
gesamten Verlegungsflache gleich ist.

Poser les dalles a sec sur le gazon et sassurer que la distance
les séparant est réguliere sur toute la surface de pose.

Tracciare la porzione di terreno da asportare pje 7y entfenende Erdbodenportion anreissen und

e realizzare uno scavo di profondita minima
di 5 cm. Creare uno strato di ghiaia (diam.
3/6 mm) di almeno 3 cm.

Mark out the area of turf to be removed
and dig out to a depth of at least 5 cm.
Create a layer of at least 3 cm of gravel
(diam. 3/6 mm).

Dopo aver verificato la planarita del fondo
realizzato, posizionare le lastre e battere
leggermente con la mazzetta di gomma
per stabilizzare la posa ed eliminare
eventuali irregolarita.

After checking that the substrate created
is level, put the slabs in place and tap down
gently with a rubber hammer to settle them
into place and eliminate any unevenness.

eine mindestens 5 cm tiefe Ausgrabung fertigen. Eine
mindestens 3 cm dicke Kiesschicht (Durchm.3/6 mm) bilden.

Effectuer un tracé de la portion de terrain a retirer et creuser
a une profondeur minimum de 5 cm. Réaliser une couche
de gravier (diam. 3/6 mm) d'au moins 3 cm.

Die Ebenheit des gefertigten Untergrundes tiberpriifen,
danach die Platten positionieren und leicht mit dem
Gummihammer abklopfen, um die Verlegung zu
stabilisieren und eventuelle UnregelméBigkeiten
auszugleichen.

Apres s'étre assuré de la planéité du fond réalisé,
positionner les dalles et battre Iégérement a l'aide d'un
maillet en caoutchouc pour stabiliser la pose et pour
éliminer les éventuelles irrégularités.

Colocar las baldosas en seco sobre la hierba y
comprobar que la distancia entre si sea regular en toda
la superficie colocada.

YnoxwTe BCyXylo NANTLI Ha TPpaBy 1 ybeauTech, 4To OHM
pacnonoxeHsl Ha PaBHOMEPHOM [Py OT Aipyra PacCTOsHIM
Ha BCeil NOBEPXHOCTY YKNaAKM.

Marcar el rea de terreno que se debe retirary excavar un
hueco de una profundidad minima de 5 cm. Colocar una
capa de grava (de 3/6 mm de didmetro) de 3 cm

como minimo.

Pa3meTbTe y4acTok, Ha KOTOPOM HEOBXOANMO CHSITb
BEPXHMUIA CIOM, 11 BBIKOMAWTE MPYHT Ha yOUHY MUHUMYM
5 M. Ynoxute cnoit webnsa (anam. 3-6 Mm) TonwwmHoin
He MeHee 3 cMm.

Una vez comprobada la planicidad del soporte realizado,
colocar las baldosas y golpearlas ligeramente con la
maza de goma para estabilizar la colocacién y eliminar
eventuales irregularidades.

[poBep1B POBHOCTb CO3AAHHON OCHOBBI, YNIOXMTE MAUTHI 1
crerka npubeiite peauHoBOI KUFHKO Ans CTabunmsadm
MAUT 11 YCTPAHEHS BOIMOXHBIX HEPOBHOCTEN.
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POSA A SECCO SU GHIAIA
LAYING ON GRAVEL

STRATIGRAFIA SUGGERITA
SUGGESTED STRATIGRAPHY
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TROCKENE VERLEGUNG AUF KIES.
POSE SUR GRAVIER.
COLOCACION SOBRE GRAVILLA.
YKNTALKA HA LLIEBEH®.

OPEN

GHIAIA @ 3/6 MM (10/30 CM)
GRAVEL & 3/6 MM (10/30 CM)

MASSETTO (10/20 CM)
CON 0,5-2% DI PENDENZA
SCREED (10/20 CM) WITH
0,5-2% SLOPE

TERRENO

SOIL

Preparare sul sottofondo esistente uno
strato di ghiaia (diam. 3/6 mm) di almeno
5 cm di spessore. Livellare la superficie
con la staggia e verificarne la planarita.

Create a layer of at least 5 cm of gravel
(diam. 3/6 mm) on the existing substrate.
Level the surface with a straightedge and
check the flatness.

Posizionare le lastre a secco sulla ghiaia
e che la distanza tra I'una e l'altra sia
regolare per tutta la superficie di posa.
Battere leggermente con la mazzetta
di gomma per stabilizzare la posa ed
eliminare eventuali irregolarita.

Place the slabs dry on the gravel and check
that the gap between them is the same over
the entire laying surface. Tap down gently
with a rubber hammer to settle them into
place and eliminate any unevenness.

Verificare la planarita della posa ottenuta.
Aggiungere ghiaia tra le fughe per livellare
la pavimentazione. E’ possibile utilizzare
anche ghiaia decorativa di diametro
superiore rispetto a quella posata sul

il sottofondo.

Check the flatness of the surface created.
Add gravel in the joints to level the paving.
Decorative gravel larger in diameter than
the type use for the substrate can also be
used in the joints.

Auf dem vorhandenen Untergrund eine mindestens 5

cm dicke Kiesschicht (Durchm. 3/6 mm) vorbereiten. Die
Oberflache mit einem Streichbrett ebnen und anschlieBend
die Ebenheit iiberpriifen.

Préparer sur le fond existant une couche de gravier (diam.
3/6: mm) d‘au moins 5 cm d'épaisseur. Niveler la surface a
Iaide d'une régle et en vérifier la planéité.

Die Platten trocken auf dem Kies positionieren und priifen,
dass der Abstand von einer zur anderen Platte entlang

der gesamten Verlegungsflache gleich ist. Die Platten mit
einem Gummihammer leicht abklopfen, um die Verlegung
zustabilisieren und eventuelle UnregelméBigkeiten
auszugleichen.

Poser les dalles a sec sur le gravier et sassurer que la
distance les séparant est réguliére sur toute la surface
de pose. Battre légerement a 'aide d'un maillet en
caoutchouc pour stabiliser la pose et pour éliminer les
éventuelles irrégularités.

Die Ebenheit der gefertigten Verlegung iiberpriifen. Kies
zwischen den Fugen hinzufiigen, um den Bodenbelag zu
nivellieren. Dazu kann auch Dekorationskies mit einem
groBeren Durchmesser als der Durchmesser des fiir die
Verlegung auf dem Untergrund verwendeten Kieses
benutzt werden.

Controler la planéité de la pose réalisée. Ajouter du gravier
dans les joints pour niveler le sol.Il est également possible
d'utiliser du gravier décoratif de diametre supérieur a celui
posé sur le fond.

INSTALLATION SYSTEMS

Preparar una capa de gravilla en el soporte existente (de
3/6 mm de didmetro) de 5 cm como minimo de grosor.
Nivelar la superficie con el regle y comprobar su planicidad.

YNnoxuTe Ha CylecTsyioLLLyo OCHOBY CNIOV LWebHs (Anam.
3-6 Mm) TOANLMHON He MeHee 5 cM. BbipoBHITE NoBepXHOCTL
PEIIKOIA 1 MPOBEPLTE FOPU3OHTANBHOCTD.

Colocar las baldosas en seco sobre la gravilla y comprobar
que la distancia entre si sea regular en toda la superficie
colocada. Golpear la ligeramente las baldosas con la
maza de goma para estabilizar la colocacion y eliminar
eventuales irregularidades.

YNnoxuTe BCyXylo NANTbI Ha LLEOEHb 1 yOEAUTECh, 4TO OHM
pacnonoxeHsl Ha paBHOMEPHOM [Py OT Apyra PacCTOSHIAM
Ha BCeVt noBepxHOCTY yknaaku. Crerka npubeiite
PE3UHOBOI KMAHKOM ANt CTAaBINM3ALMM NANT U yCTPaHEHNS
BO3MOXHbIX HEPOBHOCTE.

Comprobar la planicidad de la superficie colocada. Rellenar
con gravilla las juntas para nivelar el pavimento. También es
posible utilizar gravilla decorativa de mayor didmetro que la
utilizada para el soporte.

[poBepbTe rOPU3OHTANLHOCTb YIOKEHHOW NOBEPXHOCTH.
[lnst co3gaust OBHOPOAHOTO NOAIa 3ackinbTe LebeHsb B Wbl
Mexay nautamu. MOXHO UCTIoNb30BaTh AEKOPATUBHbI
webeHb bosee KpynHOro pasmepa Mo CpasHeHio

C weBHeM, YIOXeHHbIM Ha OCHOBY.
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POSA A SECCO SU SABBIA

LAYING ON SAND

TROCKENE VERLEGUNG AUF SAND.
POSE SUR SABLE.

COLOCACION SOBRE ARENA.
YKNAJIKA HA MECOK.

STRATIGRAFIA SUGGERITA
SUGGESTED STRATIGRAPHY
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OPEN

SABBIA (2/5 CM)
SAND (2/5 CM)

GHIAIA @ 0/20 MM (20/40 CM)
GRAVEL @ 0/20 MM (20/40 CM)

GHIAIA @ 40/80 MM (30/50 CM)

GRAVEL @ 40/80 MM (30/50 CM)

Preparare uno strato di sabbia di almeno

5 cm di spessore sul sottofondo esistente
(massetto o superficie ghiaiosa). Livellare
la superficie con la staggia e verificarne la
planarita.

Prepare a layer of sand at least 5 cm thick
on the existing substrate (screed or gravel).
Level the surface with a straightedge and
check the flatness.

Eine mindestens 5 cm dicke Sandschicht auf dem
vorhandenen Untergrund (Estrich oder kieshaltiger Boden)
vorbereiten. Die Oberfliche mit einem Streichbrett ebnen
und anschlieBend die Ebenheit iiberpriifen.

Préparer une couche de sable d'au moins 5 cm d'épaisseur
sur le fond existant (chape ou surface de gravier). Niveler
lasurface a l'aide d'une regle et en vérifier la planéité.

INSTALLATION SYSTEMS

Preparar una capa de arena de al menos 5 cm de grosor
sobre el soporte existente (solera o superficie de grava).
Nivelar la superficie con el regle y comprobar su planicidad.

MoaroToBbTe cnoit necka TONLUMHON He MeHee 5 CM Ha
cylLecTByloLLeil 0cHoBe (CTsiXKe N Tpase). BriposHuTe
NOBEPXHOCTb PEIKOV U MPOBEPLTE TOPUIOHTANIBHOCT.

Posizionare le lastre a secco sulla sabbia e
verificare che la distanza tra I'una e l'altra
sia regolare per tutta la superficie di posa.
Battere leggermente con la mazzetta di
gomma per stabilizzare la posa.

Place the slabs dry on the sand and check
that the gap between them is the same
over the entire laying surface. Tap down
gently with a rubber hammer to settle
them into place.

Aggiungere sabbia tra le fughe per livellare
la pavimentazione. Pulire la superficie delle
lastre.

Add sand in the joints to level the paving.
Clean the surface of the slabs.

Die Platten trocken auf dem Sand positionieren und priifen,
dass der Abstand von einer zur anderen Platte entlang der
gesamten Verlegungsflache gleich ist. Die Platten leicht

mit dem Gummihammer abklopfen, um die Verlegung zu
stabilisieren.

Poser les dalles a sec sur le sable et sassurer que la distance
les séparant est réguliére sur toute la surface de pose.
Battre Iégerement a I'aide d'un maillet en caoutchouc pour
stabiliser la pose.

Sand zwischen den Fugen hinzufiigen, um den Bodenbelag
zu nivellieren. Die Oberflache der Platten reinigen.

Ajouter du sable dans les joints pour niveler le sol.
Nettoyer la surface des dalles.

Colocar las baldosas en seco sobre la arena y comprobar
que la distancia entre si sea regular en toda la superficie
colocada. Golpear la ligeramente las baldosas con la maza
de goma para estabilizar la colocacién.

Ynoxure BCyxylo MAUThI Ha MeCoK v ybeanTecs, 4To oHu
pacnonoxeHsl Ha paBHOMEPHOM [Py OT fipyra PacCTOSHIM
Ha BCeit noBepxHocTh yknaaky. Crierka npubeiire
PE3UHOBOI KMAHKOI NS CTabuamMsaLu nawT.

Rellenar con arena las juntas para nivelar el pavimento.
Limpiar la superficie de las baldosas.

[ins co3paHmns 0AHOPOAHOTO NONa 3aChiMbTe NECOK B LUBLI
Mexay nauTamu. OuncTiTe NOBEPXHOCTb MANT.
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Special pieces items
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SPECIAL PIECES

Charm Experience 60x120 - 80x80

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES CEPPO ARTISTICO BOX
40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 AC02G8A 2
Gradone 30x120 cm 1178"x47'4" 60x120 AC02G5A 2
Assemblato
DX  AC02D8A 2
% 40x80 cm 15%+'x31"2" 80x80
SX AC02S8A 2
Gradone Angolare DX  ACO2D5A 2
Assemblato DX e SX 30x120 cm 117%"x47"+" 60x120
SX AC02S5A 2
% 40x80 cm 15%4"x3172" 2pz 80x80 AC02AI8A 1set
Angolare Interno 30x120 cm 117947 2 pz 60x120 AC02AI5A 1 set
Assemblato 45°
% 40x80 cm 15%4"x3172" 2pz 80x80 ACO02AE8A 1set
Angolare Esterno 30x120 cm 1179347 2 pz 60x120 ACO2AE5A 1 set
Assemblato 45°
% 20x80 cm 8"x31"" 80x80 AC02AL8 2
Alzata 20x120 cm 8"x47"" 60x120 AC02AL2 2
con Scuretto
% 40x80 cm 15%4'x31"2" 80x80 AC02G8R 2
Gradone 30x120 cm 17178"x4714" 60x120 AC02G5R 2
con Toro
DX ACO2D8R 2
% 40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80
SX AC02S8R 2
Gradone Angolare DX  ACO2D5R 2
con Toro DX e SX 30x120 cm 1178"x47"4" 60x120
SX  ACO02S5R 2
% 40x80 cm 15%4'x31"2" 2pz 80x80 ACO02AI8R 1set
Angolare Interno 30x120 cm 1179%47"%" 2 pz 60x120 ACO2AISR 1 set
con Toro 45°
% 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 ACO02AE8R 1set
Angolare Esterno 30x120 cm 1179547 2 pz 60x120 ACO2AE5R 1 set
con Toro 45°
@ 80x80 cm 3177"x3172"
e : m 80x80 ACO2AP8R 1
Angolare Curvilineo radius 40 ¢m 15
con Toro
% 40x80 cm 15%'x31"2" 80x80 AC02G8S 2
Gradone 30x120 cm 17178"x4714" 60x120 AC02G5S 2
Costa Lucida
% 40x80 cm 15%'x31"2" 2pz 80x80 AC02AI8S 1set
Ango|are Interno 30x120 cm 117%"x47"" 2 pz 60x120 AC02AI5S 1 set
Costa Lucida 45°
% 40x80 cm 15%'x31"2" 2pz 80x80 AC02AE8S 1set
Angolare Esterno 30x120 cm 117%"x47'" 2 pz 60x120 ACO02AESS 1 set

Costa Lucida 45°
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Charm Experience 60x120 - 80x80

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES CEPPO ARTISTICO PRICE BOX
@ 80x80 cm 31'2'x3112"
- : Jan 80x80 AC02AP8S 1
Angolare Curvilineo ~ radius 40 cm 15
Costa Lucida
% 8x14x60 cm 3"%"x5"2"x2312" 2pz 60x60 AC02CA6 2
Canalina 8x16x80 cm 3"¥"x6'"x31"2" 2 pz 80x80 AC02CA8 2
> 8x14x60 cm 3"8"x5"2"x2312" 2pz 60x60 AC02CAAS 1set
. 8x16x80 cm 3"¥"x6""x31"?" 2 pz 80x80 AC02CAA8 1set
Canalina Angolare
% 8x14x60 cm 3"8"x5"2"x2312" 2pz 60x60 AC02CAC6 1
Canalina 8x16x80 cm 3"¥"x6""x31"" 2 pz 80x80 AC02CAC8 1
a Bordo Chiuso
% 14x60 cm 52'x23"" 2pz 60x60 AC02GG6 2
Griglia 16x80 cm 67'x31"2" 2pz 80x80 AC02GG8 2
%}}/ 14x60 cm 572'x23"" 2pz 60x60 AC02GGAb 1set
- 16x80 cm 67"x31"2" 2pz 80x80 AC02GGAS 1set
Griglia Angolare
@ 80x80x6,5 cm 31"2"x31"2"x2°%" 2 pz 80x80 AC02L882A 1
80x80x14 cm 31"2"x31"'x5"" 2 pz 80x80 AC02L882B 1
Elementoal
@ 80x80x6,5 cm 31"2"x31"2"x2°%" 2 pz 80x80 AC02L882AA 1
80x80x14 cm 31"2"x317'x5"" 2 pz 80x80 AC02L882BA 1
Elemento L Angolare
Q 60x120x6,5 cm 23'%"x4714"x2%%" 60x120 AC02LBA2A 1
60x120x14 cm 23"2'x47 1145 2" 60x120 AC02LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2312547145258 60x120 AC02LBA2A6 1
60x120x14 cm 23"2'x47114"5 2" 60x120 AC02LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
Q 60x120x6,5 cm 23'%"x4714"x2%%" 60x120 DX  ACO2LBA2AD 1
60x120x14 cm 23"2'x47114"x52" 60x120 SX  ACO2LBA2AS 1
Elemento L Angolare
DX e SX
% 15x15x80 cm 6"x6"x31"" 80x80 ACO2BR8 2
Bordo L 20x120 cm 8'x47"" 60x120 AC02BR2 2
% 80x80 cm 31"2'x31"%" 80x80 1B025G8 1
Gocciolatoio 20x120 cm 8"x47"" 60x120 AC025G2 2

Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Icone Bleu 80x80

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES BEIGE GRIS PRICE BOX
40x80 cm 15%+'x31"2" 80x80 1B02G8A 1BO3G8A 2
Gradone
Assemblato
% DX  1B02D8A 1BO3D8A 2
40x80 cm 15%+'x31"2" 80x80
Gradone Angolare SX I1B02S8A 1B03S8A 2
Assemblato DX e SX
i 40x80 cm 15%+'x31"2" 2pz 80x80 1B02AI8A IBO3AI8A 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 IBO2AESA IBO3AESA 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
20x80 cm 8"x31"" 80x80 1B02AL8 1BO3AL8 2
Alzata
con Scuretto
40x80 cm 15%+"x31"2" 80x80 1B02G8R IBO3G8R 2
Gradone
con Toro
% DX  IBO2D8R 1BO3D8R 2
40x80 cm 15%+"x31"2" 80x80
Gradone Angolare SX IBO2S8R IBO3S8R 2
con Toro DX e SX
i 40x80 cm 15%+"x31"2" 2pz 80x80 IBO2AI8R IBO3AI8R 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 IBO2AESR IBO3AE8R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
@ 80x80 cm 31"2'x31"2"
- ! T 80x80 1B02APSR IBO3APSR 1
Angolare Curvilineo radius 40 ¢m 15
con Toro
40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 1B02G8S 1B03G8S 2
Gradone
Costa Lucida
i 40x80 cm 15%4'x31"2" 2pz 80x80 1B02AI8S 1BO3AI8S 1set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
i 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 IBO2AE8S IBO3AE8S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°

154 REWRITING OUTDOOR SURFACES

Icone Bleu 80x80

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES BEIGE GRIS PRICE BOX
@ 80x80 cm 31'2'x3112"
- : Jan 80x80 1B02AP8S IBO3AP8S 1
Angolare Curvilineo ~ radius 40 cm 15
Costa Lucida
% 8x16x80 cm 3'8"x6"3"x3112" 80x80 1B02CA8 1BO3CA8 2
Canalina
> 8x16x80 cm 3"¥"x6""x31"?" 2 pz 80x80 1BO2CAA8 1B03CAA8 1set
Canalina Angolare
. 8x16x80 cm 3"%"x6"*"x3112" 80x80 1B02CAC8 1BO3CAC8 1
Canalina
a Bordo Chiuso
16x80 cm 6'%"x31"2" 80x80 1B02GG8 1B03GG8 2
Griglia
&\”/
sﬁi 16x80 cm 6'°'x31"2" 2pz 80x80 1B02GGA8 1B03GGA8 1set
Griglia Angolare
@ 80x80x6,5 cm 31'2"x31"/2"x2°" 80x80 1B02L882A 1B03L882A 1
80x80x14 cm 3177'x3172'x52" 80x80 1B02L8828 180318828 1
Elementoal
@ 80x80x6,5 cm 31'2"x311/2"x2°" 80x80 1B02L882AA 1B03L882AA 1
80x80x14 cm 3177'x3172'x52" 80x80 1B02L882BA 1B03L882BA 1
Elemento L Angolare
% 15x15x80 cm 6"x6"x31"" 80x80 IBO2BR8 IBO3BR8 2
Bordo L
80x80 cm 31"2'x31"2" 80x80 1B02SG8 1B035SG8 2

Gocciolatoio
Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Silver Grain 60x120 - 80x80 - 60x60

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES GREY TAUPE DARK PRICE BOX
% 30x60 cm 117¢"x232" 60x60 5103G6A SI04G6A SI05G6A 3
Gradone 40x80 cm 157+'x3112" 80x80 $103G8A SI04G8A SI05G8A 2
Assemblato 30x120 cm 1178471 60x120 SI03G5A $104G5A SI05G5A 2
DX SI03D6A 104D6A 105D6A 3
30x60 cm 1176"x232" 60x60 S s S
% SX_ SI03S6A SI0456A SI10556A 3
DX SI03D8A SI04D8A SI05D8A 2
40x80 cm 15¥+'x3112" 80x80
Gradone Angolare e X X 510358A 5104588 5105588 2
Assemblato DX e SX
306120 cm 11754447 $0x120 DX SI03D5A 5104D5A SI05D5A 2
SX_ SI03S5A 5104S5A SI0555A 18 2
% 30x60 cm 11%6'x23'2" 2z 60x60 SI03A16A SI104A16A SI05A16A 1 set
40x80 cm 15¥'x3112" 2z 80x80 SI03AI8A SI04AI8A SI05AI8A 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 1178%477% 2 pz 60x120 SI03AI5A SI04AISA SI05AI5A 1 set
Assemblato 45°
% 30x60 cm 11%6'x23'" 2z 60x60 SI03AE6A SI04AE6A SI0SAE6A 1 set
40x80 cm 15%'x3112" 2z 80x80 SI03AEBA SI04AESA SI05AESA 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 117#'x47"" 2 pz 60x120 SIO3AESA SI04AE5A SI05AE5A 1 set
Assemblato 45°
% 20x60 cm 8/x23"%" 60x60 SI03AL SI04AL SI05AL 2
Alzat 20x80 cm 8'x31"%" 80x80 SI03AL8 5I04AL8 SI05AL8 2
Zala " Jan
com Scuretto 20x120 cm 8"x471 60x120 SI03AL2 SI04AL2 SI05AL2 2
% 30x60 cm 1178231 60x60 5I03G6R SI04G6R SI05G6R 3
Gradone 40x80 cm 15%+'x3112" 80x80 SI03G8R SI04G8R SI05G8R 2
conToro 30x120 cm 1173471 60x120 SI03G5R SI04G5R SI05G5R 2
DX SI03D6R SI04D6R SI05D6R 3
30x60 cm 11782312 60x60
xevam T X X SI03S6R 510456R 5I0556R 3
Q DX SI03D8R SI04D8R SI05D8R 2
40x80 cm 15743112 80x80
Gradone Angolare e 1 X X SI03s8R 510458R 5I0558R 2
con Toro DX e SX
DX SI03D5R 5104D5R SI05D5R 2
30%120 cm 1174714 60x120
xeiam T x X SI03S5R SI04S5R SI0555R 2
% 30x60 cm 11%6'x23'2" 2z 60x60 SI03A16R SI04A16R SI05A16R 1 set
40x80 cm 15¥'x3112"  2pz 80x80 SI03AI8R SI04AISR SI05AI8R 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 117#'x47"" 2 pz 60x120 SI03AI5R SI04AISR SI05AISR 1 set
con Toro 45°
% 30x60 cm 117%6'x23'" 2z 60x60 SI03AE6R SI04AE6R SI05AE6R 1 set
40x80 cm 15¥'x3112" 2z 80x80 SI03AESR SIO4AESR SIO5AESR 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 1178347 2 pz 60x120 SI03AESR SI04AE5R SI05AESR 1 set
con Toro 45°
@ 60x60 cm 2312317 50%60
radius 30 cm 117" SI03AP6R SI04AP6R SIO5AP6R 1
Angolare Curvilineo 80x80 cm 3172"x3112" 30x80 SI03AP8R SI04AP8R SI05AP8R 1
con Toro radius 40 cm 15" X
% 30x60 cm 1178"x232" 60x60 5103G6S SI104G6S SI105G6S 3
Gradone 40x80 cm 157+'x3112" 80x80 5103G8S 5104G8S 5I105G8S 2
Costa Lucida 30x120 cm 1178471 60x120 $103G5S 5104G5S SI05G5S 2
% 30x60 cm 117%6'x23"" 2z 60x60 5I03A16S 5104A16S SI05A16S 1 set
40x80 cm 15¥'x3112"  2pz 80x80 5I03A18S SI04AI8S SI05AI8S 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 117#"x47"" 2 pz 60x120 SI03AI5S SI04AI5S SI05AI5S 1 set
Costa Lucida 45°
% 30x60 cm 117%6'x23'" 2z 60x60 SI03AE6S SI04AE6S SI05AE6S 1 set
40x80 cm 15¥'x3112" 2z 80x80 SI03AE8S SI04AESS SIO5AE8S 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 1178%47"% 2 pz 60x120 SI03AE5S SI04AE5S SI05AE5S 1 set

Costa Lucida 45°
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Silver Grain 60x120 - 80x80 - 60x60

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES GREY TAUPE DARK PRICE BOX
@ 60x60 cm 2312'x2312" 60%60
radius 30 cm 117" SI03AP6S SI04AP6S SI05AP6S 1
Angolare Curvilineo  gox80 cm 3112'x3112" 80x80 SI03AP8S SI04AP8S SI05AP8S 1
Costa Lucida radius 40 cm 157 X
% 8x14x60 cm 375"x512¢2312" 60x60 / 60x120 SI03CA6 SI04CA6 SI05CA6 2
Canalina 8x16x80 cm 3"6"x61/"x3112" 80x80 SI03CA8 SI04CA8 SI05CA8 2
> 8x14x60 cm 3"x5"'x23" 2z 60x60 / 60x120 SI03CAAG SI04CAAG SI05CAAG 1 set
. 8x16x80 cm 3"5"x6""x317" 2 pz 80x80 SI03CAA8 SI04CAA8 SI05CAA8 1 set
Canalina Angolare
% 8x14x60 cm 3V%"x512"%231" 60x60 / 60x120 SI03CAC6 SI04CAC6 SI05CAC6 1
Canalina 8x16x80 cm 3"6"x6"x3117" 80x80 SI03CAC8 SI04CAC8 SI05CAC8 1
a Bordo Chiuso
14x60 cm 5x231" 60x60 / 60x120 5103GG6 5104GG6 51056G6 2
Griglia 16x80 cm 6''x3112" 80x80 SI103GG8 SI04GG8 SI1056G8 2
} 14x60 cm 51"x23"" 2pz 60x60 / 60x120 SI03GGA6 SI04GGA6 SI056GA6 1 set
o 16x80 cm 6''x3112" 2pz 80x80 SI03GGA8 SI04GGA8 SI05GGA8 1 set
Griglia Angolare
60x60x6,5 cm 2312"x2312'x25%" 60x60 SI03L682A SI04L682A SI05L682A 1
60x60x14 cm 2312x2312'x5"" 60x60 SI03L682B 510416828 SI05L682B 1
80x80x6,5 cm 3112/x3117"x25%" 80x80 SI03L882A SI04L882A SI05L882A 1
Elementoal 80x80x14 cm 31727x3112y512" 80x80 510318828 510418828 510518828 1
Q 60x120x6,5 cm 2317/x4714x255" 60x120 SI03LBA2A SI04LBA2A SI05LBA2A 1
60x120x14 cm 2317'x4714"x512" 60x120 SI03LBA2B SI04LBA2B SI05LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2317/x4714x255" 60x120 SI03LBA2A6 SI04LBA2A6 SI05LBA2A6 1
60x120x14 cm 2317"x4714"x512" 60x120 SI03LBA2B6 SI04LBA2B6 SI05LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
60x60x6,5 cm 2312"x2312"x25%" 60x60 SI03L682AA SI04L682AA SI05L682AA 1
@ 60x60x14 cm 2312x2312'x5"" 60x60 SI03L682BA SI04L682BA SI05L682BA 1
80x80x6,5 cm 3112/x3112x25%” 80x80 SI03L882AA SI04L882AA SI05L882AA 1
Elemento LAngolare  g0,80x14 cm 3172"x3172x512" 80x80 5103L882BA S104L882BA SI05L882BA 1
DX  SIO3LBA2AD SI04LBA2AD SI05LBA2AD 1
60x120x6,5 cm 23'2"x47114"x2°/8" 60x120
SX_ SI03LBA2AS SI04LBA2AS SIO5LBA2AS 1
SOX120x1 e 232447 s s0x120 DX  SI03LBA2BD SI04LBA2BD SI05LBA2BD 1
Elemento L Angolare e SX  SI03LBA2BS SI04LBA2BS $105LBA2BS 1
DX e SX
% 15x15x60 cm 6x6"x23"" 60x60 SI03BR SI04BR SI05BR 2
15x15x80 cm 6"x6"x317%" 80x80 SI03BR8 SI04BR8 SI05BR8 2
Bordo L 20%20x120 cm 8'x8%"x47"" 60x120 SI03BR2 SI04BR2 SI05BR2 2
% 30%60 cm 1178'x231%" 60x60 51035G6 51045G6 51055G6 3
. . 80x80 cm 31''x3112" 80x80 5I1035G8 51045G8 5I1055G8 1
Gocciolatoio —
Costa Lucida 20x120 cm 8"x47'% 60x120 $1035G2 51045G2 $1055G2 2
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SPECIAL PIECES

Ceppo di Gré 8oxso

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES GREY DARK PRICE BOX
40x80 cm 15%+'x31"2" 80x80 CGO1G8A CG02G8A 2
Gradone
Assemblato
% DX  CGO1D8A CG02D8A 2
40x80 cm 15%+'x31"2" 80x80
Gradone Angolare SX CGO1S8A CG02S8A 2
Assemblato DX e SX
i 40x80 cm 15%+'x31"2" 2pz 80x80 CGO1AI8A CGO2AI8A 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 CGO1AE8A CGO2AE8A 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
20x80 cm 8"x31"" 80x80 CGO1AL8 CGO2AL8 2
Alzata
con Scuretto
40x80 cm 15%+"x31"2" 80x80 CGO1G8R CG02G8R 2
Gradone
con Toro
% DX  CGO1D8R CGO2D8R 2
40x80 cm 15%+"x31"2" 80x80
Gradone Angolare SX CGO1S8R CGO2S8R 2
con Toro DX e SX
i 40x80 cm 15%+"x31"2" 2pz 80x80 CGO1AI8R CGO2AI8R 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 CGO1AE8R CGO2AE8R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
@ 80x80 cm 31"2'x31"2"
e R m 80x80 CGO1AP8R CGO2AP8R 1
Angolare Curvilineo radius 40 cm 15
con Toro
40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 CG01G8S CG02G8S 2
Gradone
Costa Lucida
i 40x80 cm 15%4'x31"2" 2pz 80x80 CGO1AI8S CGO2AI8S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
i 40x80 cm 15%4"x31"2" 2pz 80x80 CGO1AE8S CGO2AE8S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Ceppo di Gré 8oxso

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES GREY DARK PRICE BOX
@ 80x80 cm 31'2'x3112"
- : Jan 80x80 CGO1AP8S CGO2AP8S 1
Angolare Curvilineo ~ radius 40 cm 15
Costa Lucida
% 8x16x80 cm 3'8"x6"3"x3112" 80x80 CGO1CA8 CG02CA8 2
Canalina
> 8x16x80 cm 3"¥"x6""x31"?" 2 pz 80x80 CGO1CAA8 CGO2CAA8 1set
Canalina Angolare
. 8x16x80 cm 3"%"x6"*"x3112" 80x80 CGO1CAC8 CGO2CAC8 1
Canalina
a Bordo Chiuso
16x80 cm 6'%"x31"2" 80x80 CG01GG8 CG02GG8 2
Griglia
&\”/
sﬁi 16x80 cm 6'°'x31"2" 2pz 80x80 CGO1GGA8 CG02GGA8 1set
Griglia Angolare
@ 80x80x6,5 cm 31'2"x31"/2"x2°" 80x80 CGO1L882A CG02L882A 1
80x80x14 cm 31"7"x31"2"x5"2" 80x80 CG01L882B CG02L882B 1
Elementoal
@ 80x80x6,5 cm 31'2"x311/2"x2°" 80x80 CGO1L882AA CGO2L882AA 1
80x80x14 cm 3177'x3172'x52" 80x80 CGO1L882BA CG02L882BA 1
Elemento L Angolare
% 15x15x80 cm 6"x6"x31"" 80x80 CGO1BR8 CGO2BR8 2
Bordo L
80x80 cm 31"2'x31"2" 80x80 CG01SG8 CG025G8 2

Gocciolatoio
Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Nordic Stone 60x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES DANIMARCA SVEZIA PRICE BOX
30x120 cm 1178"x474" 60x120 NT02G5A NT04G5A 2
Gradone
Assemblato
DX  NT02D5A NT04D5A 2
30x120 cm 1178"x47"4" 60x120
Gradone Angolare SX NT02S5A NT04S5A 2
Assemblato DX e SX
i 30x120 cm 1178'x47'%" 2 pz 60x120 NTO2AI5A NTO4AI5A 1set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 30x120 cm 1178'x47'%" 2 pz 60x120 NTO2AE5A NTO4AE5A 1set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
] 20x120 cm 8"x47"" 60x120 NT02AL2 NTO4AL2 2
Alzata
con Scuretto
30x120 cm 1178"x47"4" 60x120 NT02G5R NTO4G5R 2
Gradone
con Toro
% DX  NTO2D5R NT04D5R 2
30x120 cm 1178"x47"4" 60x120
Gradone Angolare SX NTO2S5R NTO4S5R 2
con Toro DX e SX
i 30x120 cm 1178'x47"%" 2 pz 60x120 NTO2AI5R NTO4AISR 1set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 30x120 cm 1178"x47"" 2 pz 60x120 NTO2AE5R NTO4AE5R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
30x120 cm 1178"x4714" 60x120 NT02G5S NT04G5S 2
Gradone
Costa Lucida
i 30x120 cm 1178"x47"%" 2 pz 60x120 NT02AI5S NTO4AISS 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 30x120 cm 117#"x47"" 2 pz 60x120 NTO2AE5S NTO4AESS 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Nordic Stone 60x120

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES DANIMARCA SVEZIA PRICE BOX
% 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 60x120 NT02CA6 NTO4CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"'x5'x23%" 2 pz 60x120 NT02CAA6 NTO4CAA6 1 set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 60x120 NT02CAC6 NTO4CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57"x23 1" 60x120 NT02GG6 NT04GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 57"x23 12" 2pz 60x120 NT02GGA6 NT04GGA6 1 set
Griglia Angolare
Q 60x120x6,5 cm 2312'x4714725/8" 60x120 NT02LBA2A NTO4LBA2A 1
60x120x14 cm 2372"x4714"x512" 60x120 NT02LBA2B NTO4LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2317/x4714x255" 60x120 NT02LBA2A6 NTO4LBA2A6 1
60x120x14 cm 2312"x4714"x512" 60x120 NT02LBA2B6 NTO4LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
DX  NTO2LBA2AD NTO4LBA2AD 1
60x120x6,5 cm 2312/x4714"x256" 60x120
SX NTO2LBA2AS NTO4LBA2AS 1
S012014 cm 2307 500120 DX  NTO2LBA2BD NTO4LBA2BD 1
x120x14 cm 23"2"x47V4"x5"2" X
Elemento LAngolare X NTO2LBA2BS NTO4LBA2BS 1
DX e SX
%\9 20x20x120 cm 8'x8"x47"" 60x120 NT02BR2 NTO4BR2 2
Bordo L
20x120 cm 8"x474" 60x120 NT025G2 NT045G2 2

Gocciolatoio
Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Shale 60x120 - 60x60

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES SAND GREIGE TAUPE PRICE BOX
% 30x60 cm 1178"x23"" 60x60 SL02G6A SLO3G6A SLO6GOA 3
Gradone 30x120 cm 117%"x47"#" 60x120 SL02G5A SLO3G5A SLO6G5A 2
Assemblato
DX  SLO2D6A SLO3D6A SLO6D6A 3
30x60 cm 1178'x23"" 60x60
SX  SL02S6A SLO3S6A SLO6S6A 3
Gradone Angolare ‘ DX  SLO2D5A SLO3D5A SLO6D5A 2
Assemblato DX e SX 30x120 cm 117%"x47"+" 60x120
SX  SL02S5A SLO3S5A SLO6S5A 2
% 30x60 cm 1178"x23"" 2pz 60x60 SLO2AI6A SLO3AI6A SLO6AI6A 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 117%"x47"*" 2 pz 60x120 SLO2AI5A SLO3AI5A SLO6AISA 1 set
Assemblato 45°
% 30x60 cm 1178'x23"" 2pz 60x60 SLO2AE6A SLO3AE6A SLO6AE6A 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 117%"x47'*" 2 pz 60x120 SLO2AE5A SLO3AESA SLO6AESA 1 set
Assemblato 45°
% 20x60 cm 8'x23”" 60x60 SLO2AL SLO3AL SLO6AL 2
Alzata 20x120 cm 8"x47"" 60x120 SL02AL2 SLO3AL2 SL06AL2 2
con Scuretto
% 30x60 cm 117%'x23"" 60x60 SL02G6R SLO3G6R SLO6G6R 3
Gradone 30x120 cm 117%"x47'+" 60x120 SL02G5R SLO3G5R SLO6G5R 2
con Toro
DX  SLO2D6R SLO3D6R SLO6D6R 3
% 30x60 cm 117%'x23"" 60x60
SX  SLO2S6R SLO3S6R SLO6S6R 3
Gradone Angolare ‘ DX SLO2D5R SLO3D5R SLO6D5R 2
conToro DX e SX 30x120 cm 1178"x47"4" 60x120
SX  SLO2S5R SLO3S5R SLO6S5R 2
% 30x60 cm 1178'x23"" 2pz 60x60 SLO2AI6R SLO3AI6R SLO6AI6R 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 11747 2 pz 60x120 SLO2AISR SLO3AISR SLOGAISR 1 set
con Toro 45°
% 30x60 cm 117%'x23"" 2pz 60x60 SLO2AE6R SLO3AE6R SLOGAE6R 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 11747 2 pz 60x120 SLO2AESR SLO3AESR SLOGAESR 1 set
con Toro 45°
@ 60x60 cm 23""x237"
e : i 60x60 SLO2AP6R SLO3AP6R SLO6AP6R 1
Angolare Curvilineo radius 30 cm 1176
con Toro
% 30x60 cm 117%'x23"" 60x60 SL02G6S SL03G6S SL06G6S 3
Gradone 30x120 cm 1178"x47'4" 60x120 SL02G5S SL03G5S SL06G5S 2
Costa Lucida
% 30x60 cm 117%'x23"" 2pz 60x60 SLO2AI6S SLO3AI6S SLO6AI6S 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 117%"x47'*" 2 pz 60x120 SLO2AI5S SLO3AI5S SLO6AISS 1 set
Costa Lucida 45°
% 30x60 cm 117%'x23"" 2pz 60x60 SLO2AE6S SLO3AE6S SLO6AE6S 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 117%"x47'*" 2 pz 60x120 SLO2AE5S SLO3AE5S SLOGAESS 1 set

Costa Lucida 45°

162 REWRITING OUTDOOR SURFACES

Shale 60x120 - 60x60

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES SAND GREIGE TAUPE PRICE BOX
@ 60x60 cm 2312"x2312"
Angolare Curvilineo  radius 30.m 17 60x60 SLO2AP6S SLO3AP6S SLOG6AP6S 1
Costa Lucida
% 8x14x60 cm 375"x512%2312" 60x60 / 60x120 SL02CA6 SLO3CA6 SL06CAG 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"6x5'"x232" 2 pz 60x60 / 60x120 SL02CAA6 SLO3CAA6 SLO6CAAG 1 set
Canalina Angolare
Canalina 8x14x60 cm 375"x512%2312" 60x60 / 60x120 SL02CAC6 SLO3CAC6 SLO6CACH 1
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57"x23 1" 60x60 / 60x120 5L02GG6 SL03GG6 5L06GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 512x2312" 2pz 60x60/ 60x120 SL02GGA6 SL03GGA6 SL06GGA6 1 set
Griglia Angolare
@ 60x60x6,5 cm 2312"x2312"x25%" 60x60 SL02L682A  SLO3L682A SLO6L682A 1
60x60x14 cm 2312x2312"x5 12" 60x60 SL02L682B  SLO3L682B  SLO6L682B 1
Elementoal
Q 60x120x6,5 cm 2312'x47147x25%" 60x120 SLO2LBA2A  SLO3LBA2A  SLO6LBA2A 1
60x120x14 cm 2372'x4714"x512" 60x120 SL02LBA2B  SLO3LBA2B  SLO6LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2312'x471147x25/%" 60x120 SLO2LBA2A6  SLO3LBA2A6  SLO6LBA2A6 1
60x120x14 cm 2312'x4714"x512" 60x120 SLO2LBA2B6  SLO3LBA2B6  SLO6LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
@ 60x60x6,5 cm 2317'x2312"x25" 60x60 SL02L682AA  SLO3L682AA  SLO6L682AA 1
60x60x14 cm 2312"x2312"x5 2" 60x60 SL02L682BA  SLO3L682BA  SLO6L682BA 1
Elemento L Angolare
) DX  SLO2LBA2AD  SLO3LBA2AD  SLO6LBA2AD 1
60x120x6,5 cm 23'2"'x4714"x /8" 60x120
SX  SLO2LBA2AS  SLO3LBA2AS  SLO6LBA2AS 1
SOK120x1 cm 23174475 50x120 DX  SLO2LBA2BD  SLO3LBA2BD  SLO6LBA2BD 1
E!(eeﬁs‘g"to L Angolare SX  SL02LBA2BS  SLO3LBA2BS  SLOGLBA2BS 1
% 15x15x60 cm 6"x6"x23 " 60x60 SLO2BR SLO3BR SLO6BR 2
Bordo L 20x20x120 cm 8'x8"x47" 60x120 SL02BR2 SLO3BR2 SLO6BR2 2
% 30x60 cm 1178x2312" 60x60 5L025G6 5L035G6 5L065G6 3
Gocciolatoio 20x120 cm 8"x47"" 60x120 SL025G2 SL035G2 5L065G2 2

Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Stone Plan 40x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES VALS BIANCA LAVAGNA GRIGIA  LUSERNAGRIGIA  PRICE BOX
40x120 cm 15%“'x4774" 40x120 SP01G2A SP05G2A SP03G2A 1
Gradone
Assemblato
% DX  SPO1D2A SPO5D2A SP03D2A 1
40x120 cm 1534774 40x120
Gradone Angolare SX SPO1S2A SP0552A SP03S2A 1
Assemblato DX e SX
i 40x120 cm 15%“"x47"" 2 pz 40x120 SPO1AI2A SPO5AI2A SPO3AI2A 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 40x120 cm 15%“"x47"" 2 pz 40x120 SPO1AE2A SPOSAE2A SPO3AE2A 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
] 20x120 cm 8'x47"4" 40x120 SPO1AL2 SPO5AL2 SPO3AL2 2
Alzata
con Scuretto
40x120 cm 15%“'x477%" 40x120 SPO1G2R SPO5G2R SP03G2R 1
Gradone
con Toro
% DX  SPO1D2R SPO5D2R SPO3D2R 1
40x120 cm 1534774 40x120
Gradone Angolare SX SPO1S2R SPO5S2R SPO3S2R 1
con Toro DX e SX
i 40x120 cm 15%'x47"*" 2 pz 40x120 SPO1AI2R SPOSAI2R SPO3AI2R 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 40x120 cm 15%'x47"*" 2 pz 40x120 SPO1AE2R SPOSAE2R SPO3AE2R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
40x120 cm 1534774 40x120 SP01G2S SP05G2S SP03G2S 2
Gradone
Costa Lucida
i 40x120 cm 15%“'x47"" 2 pz 40x120 SPO1AI2S SPO5AI2S SPO3AI2S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 40x120 cm 15%'x47"*" 2 pz 40x120 SPO1AE2S SPOSAE2S SPO3AE2S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Stone Plan 40x120

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES VALS BIANCA LAVAGNAGRIGIA LUSERNAGRIGIA  PRICE BOX
% 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 40x120 SPO1CA6 SPO5CA6 SPO3CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"'x5'x23%" 2 pz 40x120 SPO1CAA6 SPO5CAA6 SPO3CAA6 1 set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 40x120 SPO1CAC6 SPO5CAC6 SPO3CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57"x23 1" 40x120 SP01GG6 SP05GG6 SP03GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 57"x23 12" 2pz 40x120 SP01GGA6 SP05GGA6 SP03GGA6 1 set
Griglia Angolare
Q 40x120x6,5 cm 15%4"x47 14"y 5" 40x120 SPO1LCA2A SPO5LCA2A SPO3LCA2A 1
40x120x14 cm 15%4'x47147y512" 40x120 SPO1LCA2B SPO5LCA2B SPO3LCA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 40x120x6,5 cm 15%4x4714"x256" 40x120 SPO1LCA2A4 SPO5LCA2A4 SPO3LCA2A4 1
40x120x14 cm 15%%"x47 1475 12" 40x120 SPO1LCA2B4 SPO5LCA2B4 SPO3LCA2B4 1
Elementoal
Lato 40
DX  SPO1LCA2AD SPO5LCA2AD SPO3LCA2AD 1
40x120x6,5 cm 15%4x47 14"y 56" 40x120
SX  SPO1LCA2AS SPO5LCA2AS SPO3LCA2AS 1
HOK120618 cm 15457145 100120 DX  SPO1LCA2BD SPO5LCA2BD SPO3LCA2BD 1
x120x14 cm 1534"x4774"x52" X
E!(ee"s‘)e(“m LAngolare X SPOILCA2BS ~ SPOSLCA2BS  SPO3LCA2BS 1
%\9 20x20x120 cm 8'x8"x47"" 40x120 SP0O1BR2 SPO5BR2 SPO3BR2 2
Bordo L
20x120 cm 8"x474" 40x120 SP015G2 SP055G2 SP035G2 2

Gocciolatoio
Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Up_Stone 40x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES UP_BEIGE UP_CLOUD PRICE BOX
40x120 cm 1534'x47"" 40x120 UP02G2A UP03G2A 1
Gradone
Assemblato
DX  UP02D2A UP03D2A 1
40x120 cm 1534'x47"" 40x120
Gradone Angolare SX UP02S2A UP03S2A 1
Assemblato DX e SX
i 40x120 cm 15°“'x47"" 2 pz 40x120 UP02AI2A UPO3AI2A 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 40x120 cm 15°“'x47"" 2 pz 40x120 UP02AE2A UPO3AE2A 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
20x120 cm 8'x47"*" 40x120 UP02AL2 UPO3AL2 2
Alzata
con Scuretto
40x120 cm 1534'x47"" 40x120 UP02G2R UP03G2R 1
Gradone
con Toro
% DX  UP02D2R UPO3D2R 1
40x120 cm 1534'x47"" 40x120
Gradone Angolare SX UP02S2R UP03S2R 1
con Toro DX e SX
i 40x120 cm 15°“'x47"*" 2 pz 40x120 UP02AI2R UPO3AI2R 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 40x120 cm 15°“'x47"*" 2 pz 40x120 UP02AE2R UPO3AE2R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
40x120 cm 1534774 40x120 UP026G2S UP03G2S 2
Gradone
Costa Lucida
i 40x120 cm 15%'x47"" 2 pz 40x120 UP02AI2S UPO3AI2S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 40x120 cm 15%'x47"*" 2 pz 40x120 UP02AE2S UPO3AE2S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Up_Stone 40x120

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES UP_BEIGE UP_CLOUD PRICE BOX
% 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 40x120 UP02CA6 UP03CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"'x5'x23%" 2 pz 40x120 UP02CAA6 UPO3CAA6 1 set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 40x120 UP02CAC6 UPO3CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57"x23 1" 40x120 UP02GG6 UP03GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 57"x23 12" 2pz 40x120 UP02GGA6 UP03GGA6 1 set
Griglia Angolare
Q 40x120x6,5 cm 15%4"x47 14"y 5" 40x120 UP02LCA2A UPO3LCA2A 1
40x120x14 cm 15%4'x47147y512" 40x120 UP02LCA2B UPO3LCA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 40x120x6,5 cm 15%4x4714"x256" 40x120 UP02LCA2A4 UPO3LCA2A4 1
40x120x14 cm 15%%"x47 1475 12" 40x120 UP02LCA2B4 UPO3LCA2B4 1
Elementoal
Lato 40
DX  UPO2LCA2AD UPO3LCA2AD 1
40x120x6,5 cm 15%4x47 14"y 56" 40x120
SX UPO2LCA2AS UPO3LCA2AS 1
HOK120618 cm 15457145 100120 DX  UP02LCA2BD UPO3LCA2BD 1
x120x14 cm 1534"x4774"x52" X
Elemento LAngolare SX UPO2LCA2BS UPO3LCA2BS 1
DX e SX
%\9 20x20x120 cm 8'x8"x47"" 40x120 UP02BR2 UPO3BR2 2
Bordo L
20x120 cm 8"x474" 40x120 UP025G2 UP035G2 2

Gocciolatoio
Costa Lucida

TECHNICAL INFO
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SPECIAL PIECES SPECIAL PIECES

Stone Mix 60x120 - 60x60 Stone Mix 60x120 - 60x60

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES QUARZITE GREY PRICE BOX ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES QUARZITE GREY PRICE BOX
30x60 cm 1178'x23 60x60 TX04G6A 3 - ?a(zixlzg 531(231:%%;” 40x60 TXO4APES :
Gradone 30x120 cm 11747 60x120 TX04G5A 2 Angolare Curvilineo
Assemblato Costa Lucida
3060 cm 117"x2372" 60x60 DX TX04D6A : %
g9
% SX TX04S6A 3 8x14x60 cm 3"8"x5"2"x231%" 60x60/ 60x120 TX04CA6 2
Gradone Angolare DX TX04D5A 2 Canalina
Assemblato DX e SX 30x120 cm 117%"x47"*" 60x120
SX  TX04S5A 2
> 8x14x60 cm 3'x5'2'x23%" 2 pz 60x60 / 60x120 TX04CAAG 1 set
30x60 cm 117"x23" 2z 60x60 TX04AI6A 1 set .
) ) Canalina Angolare
Angolare Interno 30x120 cm 117947 2 pz 60x120 TX04AI5A 1 set
Assemblato 45° %
Canalina 8x14x60 cm 3V¢"x512'x2312" 60x60 / 60x120 TX04CAC6 1
30x60 cm 117"x23%" 2z 60x60 TXO4AE6A 1 set a Bordo Chiuso
Angolare Esterno 30x120 cm 117947 2 pz 60x120 TXO4AE5A 1 set
Assemblato 45° %
14x60 cm 5'7/x2312" 60x60/ 60x120 TX04GG6 2
Griglia
20x60 cm 8'x23%" 60x60 TX04AL 2
Alzata 20x120 cm 8'x477" 60x120 TX04AL2 2
con Scuretto &\“/
& 14x60 cm 5'2/x2312" 2pz 60x60 / 60x120 TX04GGA6 1 set
% Griglia Angolare
3060 cm 117%"x2372" 60x60 TX04G6R 3
Gradone 30x120 cm 1175%4714" 60x120 TX04G5R 2
conToro 60x60x6,5 cm 2312'x2312"x25" 60x60 TX04L682A 1
60x60x14 cm 231%2312'x512" 60x60 TX04L682B 1
DX  TX04D6R 3 Elementoal
% 3060 cm 117%"x2372" 60x60
SX  TX04S6R 3
Gradone Angolare 300120 - S0x120 DX  TX04D5R 2
120 ¢cm 1178"x4714"
conToro DXe $X i i i X TXO4SSR 2 60x120x6,5 cm 231754747 250" 60x120 TX04LBA2A 1
60x120x14 cm 2312'x4774"x512" 60x120 TX04LBA2B 1
Elementoal
% 30x60 cm 117'x23" 2z 60x60 TX04AI6R 1set Lateo 130 toa
Angolare Interno 30x120 cm 117847 2 pz 60x120 TX04AI5R 1 set
con Toro 45°
% % 60x120x6,5 cm 2312'x4714"x25%" 60x120 TX04LBA2A6 1
30x60cm 1723 2pz 60x60 TXO4AEGR Tset 60x120x14 cm 2312x47452" 60x120 TX04LBA2B6 1
Angolare Esterno 30x120 cm 1178547 2 pz 60x120 TXO4AE5R 1 set Elementoal
conToro 45° Lato 60
. 1211 9)5/81
@ S0x60 cm 237031 o — 1 @ 60x606,5 cm 2374231”'x2 60x60 TX04L682AA 1
Angolare Curvilineo radius 30 cm 117%" 60x60x14 cm 231%2312'x512" 60x60 TX04L682BA 1
conToro Elemento L Angolare
% 312 60x120x6,5 cm 2312"x4 714" 5%" 60x120 DX TXOALBAZAD !
By 312" x120x6,5 cm X4714"x 2% X
30x60 cm 117%'x23 60x60 TX04G6S 3 o TXOALBAZAS p
Gradoned 30x120 cm 117%x471%" 60x120 TX04G5S 2 DX TX04LBA2BD 1
Costa Luci g7
osta Lucida Elemento LAngolare  60x120x14 cm 23471435 60x120 o TXOALBAZES p
DX e SX
% 30x60 cm 117%'x23" 2z 60x60 TX04AI6S 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 117471 2pz 60x120 TX0BAISS 1 set % 15x15x60 cm 6x6"x23"%" 60x60 TX04BR 2
Costa Lucida 45° Bordo L 20x20x120 cm 8'x8"x47"" 60x120 TX04BR2 2
% 30x60 cm 117%'x23" 2z 60x60 TXO4AE6S 1set %
B 30x60 cm 117%"x2372" 60x60 TX045G6 3
Angolare Esterno 30x120 cm T17EXA7™ 2 pz 604120 TXO4AESS Tset Gocciolatoio 20x120 cm 8'347""" 60x120 TX045G2 2
Costa Lucida 45 Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Stone Age 60x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES CHIANCA  PRICE  BOX
30x120 cm 1178"x4714" 60x120 SGO1G5A 2
Gradone
Assemblato
% DX SGO1D5A 2
30x120 cm 1178"x4774" 60x120
Gradone Angolare SX SGO1S5A 2
Assemblato DX e SX
i 30x120 cm 1178"x47"%" 2 pz 60x120 SGO1AISA 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 30x120 cm 1178"%47"%" 2 pz 60x120 SGO1AESA 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
] 20x120 cm 8'x47"4" 60x120 SGO1AL2 2
Alzata
con Scuretto
30x120 cm 1178"x4714" 60x120 SGO1G5R 2
Gradone
con Toro
% DX SGO1D5R 2
30x120 cm 1178"x4714" 60x120
Gradone Angolare SX SGO1S5R 2
con Toro DX e SX
i 30x120 cm 1178"%47"%" 2 pz 60x120 SGO1AISR 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 30x120 cm 1178"%47"%" 2 pz 60x120 SGO1AESR 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
30x120 cm 117#"x4714" 60x120 $G01G5S 2
Gradone
Costa Lucida
i 30x120 cm 117'x47"" 2 pz 60x120 SGO1AISS 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 30x120 cm 117#'x47"" 2 pz 60x120 SGO1AESS 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Stone Age 60x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES CHIANCA PRICE  BOX
% 8x14x60 cm 37"x512"x2312" 60x120 SGO1CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 37'x5'x23%" 2 pz 60x120 SGO1CAAG 1 set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 378"x512"x2312" 60x120 SGO1CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57"x231%" 60x120 $G01GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 57"x23 %" 2pz 60x120 $GO1GGA6 1set
Griglia Angolare
Q 60x120x6,5 cm 2312'x47 114725 60x120 SGO1LBA2A 1
60x120x14 cm 2312"x4714"x5 12" 60x120 SGO1LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2317/%47 145255 60x120 SGO1LBA2A6 1
60x120x14 cm 2312"x4774"x512" 60x120 SGO1LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
DX  SGO1LBA2AD 1
60x120x6,5 cm 2312/%47 145256 60x120
SX SGO1LBA2AS 1
60x120x14 cm 2317"x4774"x512 60x120 DX SGO1LBAZED !
X120x14 cm "X4 715" X
Elemento L Angolare X SGOTLBAZES 1
DX e SX
% 20x20x120 cm 8'x8"x4714" 60x120 SGO1BR2 2
Bordo L
20x120 cm 8x4714" 60x120 $G015G2 2

Gocciolatoio
Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Mineral D s0x60

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES ZOLFO GALENA PRICE  BOX
30x60 cm 1178"x237" 60x60 MD02G6A MDO04G6A 3
Gradone
Assemblato
% DX  MDO02D6A MDO4D6A 3
30x60 cm 117¢'x2312" 60x60
Gradone Angolare X § X
Assemblato DX e SX SX MDO02S6A MDO04S6A 3
i 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MDO02AI6A MDO4AI6A 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MDO2AE6A MDO4AE6A 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
20x60 cm 8"x23"" 60x60 MDO2AL MDO4AL 2
Alzata
con Scuretto
30x60 cm 1178"x237" 60x60 MDO02G6R MDO4G6R 3
Gradone
con Toro
% DX  MDO2D6R MDO4D6R 3
30x60 cm 117¢'x2312" 60x60
Gradone Angolare enm X
conToro DX e SX SX MDO02S6R MDO04S6R 3
i 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MDO2AI6R MDO4AI6R 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MDO2AE6R MDO4AE6R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
@ 60x60 cm 23'2"x231"
. . o 60x60 MDO02AP6R MDO4AP6R 1
Angolare Curvilineo ~ radius30 cm 117
con Toro
30x60 cm 1178"x237" 60x60 MD02G6S MDO04G6S 3
Gradone
Costa Lucida
i 30x60 cm 1176232 2pz 60x60 MDO02AI6S MDO4AI6S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
i 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MDO2AE6S MDO4AE6S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Mineral D 60x60

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES 0LFO GALENA PRICE  BOX
@ 60x60 cm 2312'x2312"
o1 ; o 60x60 MDO02AP6S MDO4AP6S 1
Angolare Curvilineo ~ radius 30 cm 117
Costa Lucida
% 8x14x60 cm 3"8"x5'2"x23"" 60x60 MD02CA6 MD04CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"8"x5'2"x23"" 2pz 60x60 MDO02CAA6 MDO04CAA6 1set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 3"8"x5'2"x23"" 60x60 MDO02CAC6 MDO04CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 5''x23"%" 60x60 MD02GG6 MD04GG6 2
Griglia
=
<& 14x60 cm 5'"x23"%" 2pz 60x60 MD02GGA6 MD04GGA6 1set
Griglia Angolare
@ 60x60x6,5 cm 2372'x23"2"x25*" 60x60 MD02L682A MD04L682A 1
60x60x14 cm 2312'x2312'x512" 60x60 MD02L682B MD04L682B 1
Elementoal
@ 60x60x6,5 cm 2372'x23"2"x25*" 60x60 MD02L682AA MD04L682AA 1
60x60x14 cm 2312'x232'x512" 60x60 MD02L682BA MD04L682BA 1
Elemento L Angolare
% 15x15x60 cm 6"x6"x23"" 60x60 MDO2BR MDO4BR 2
Bordo L
30x60 cm 1178"x23"2" 60x60 MD025G6 MD045G6 3

Gocciolatoio
Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Stone D 60x60

DIMENSIONE PEZZO
ITEM SIZE

FONDI ABBINATI
MATCHING REGULARTILES

PREZZO PCS
QUARZITEDORADA  QUARZITE DI BARGE QUARZITE GRAFITE  PRICE BOX

30%60 cm 117%'x2312" 60x60 SD01G6A SD02G6A SD04G6A 3
Gradone
Assemblato
% DX  SDO1D6A SD02D6A SD04D6A 3
30%60 cm 117%'x2312" 60x60
Gradone Angolare SX SDO1S6A SD02S6A SD04S6A 3
Assemblato DX e SX
i 30x60 cm 117#'x23'2"  2pz 60x60 SDO1AI6A SD02AI6A SDO4AI6A 1set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 30x60 cm 117#'x23"2"  2pz 60x60 SDO1AE6A SD02AE6A SDO4AE6A 1set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
] 20x60 cm 8'x232" 60x60 SDO1AL SD02AL SDO4AL 2
Alzata
con Scuretto
30%60 cm 117%'x2312" 60x60 SDO1G6R SD02G6R SD04G6R 3
Gradone
con Toro
% DX  SDO1D6R SD02D6R SDO4D6R 3
30%60 cm 117%'x2312" 60x60
Gradone Angolare SX SDO1S6R SDO2S6R SDO4S6R 3
con Toro DX e SX
i 30x60 cm 117#'x23'2"  2pz 60x60 SDO1AI6R SD02AI6R SDO4AI6R 1set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 30x60 cm 1176'x23" 2 pz 60x60 SDOTAE6R SDO2AE6R SDO4AE6R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
@ 60x60 cm 2312'x23""
e " o 60x60 SDO1AP6R SDO2AP6R SDO4AP6R 1
Angolare Curvilineo ~ radius30.cm 117
con Toro
30x60 cm 1178"x23"2" 60x60 SD01G6S SD02G6S SD04G6S 3
Gradone
Costa Lucida
i 30x60 cm 1176"x232"  2pz 60x60 SDO1AI6S SDO02AI6S SDO4AI6S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 30x60 cm 1178"x23" 2 pz 60x60 SDO1AE6S SDO2AE6S SDO4AE6S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Stone D 60x60

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO
ITEM SIZE

FONDI ABBINATI
MATCHING REGULARTILES

QUARZITE DORADA

PREZZO  PCS
QUARZITE DI BARGE QUARZITE GRAFITE  PRICE BOX

v

60x60 cm 23""x231"

- : o 60x60 SDO1AP6S SD02AP6S SDO4AP6S 1
Angolare Curvilineo ~ radius 30 cm 117
Costa Lucida
% 8x14x60 cm 3"8"x5"2"x2312" 60x60 SDO1CA6 SD02CA6 SD04CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"¥"x5"*"x23"*" 2 pz 60x60 SDO1CAAS SD02CAA6 SD04CAAS 1set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 3"8"x5""x23"2" 60x60 SDO1CAC6 SD02CAC6 SD04CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 5'2'x23"" 60x60 SD01GG6 SD02GG6 SD04GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 5'2'x23"" 2pz 60x60 SDO1GGAS SD02GGA6 SD04GGAS 1set
Griglia Angolare
@ 60x60x6,5 cm 23"2'x237"x2°%" 60x60 SDO1L682A SD02L682A SD04L682A 1
60x60x14 cm 2312'x2312"x512" 60x60 SD01L682B SD02L632B SD04L682B 1
Elementoal
@ 60x60x6,5 cm 23"2'x237"x2°" 60x60 SDO1L682AA SD02L682AA SDO4L682AA 1
60x60x14 cm 2317'x2312"x512" 60x60 SD01L682BA SD02L682BA SD04L682BA 1
Elemento L Angolare
% 15x15x60 cm 6'x6"x23"%" 60x60 SDO1BR SDO2BR SDO4BR 2
Bordo L
. . 30x60 cm 1178"x231" 60x60 SD015G6 SD025G6 SD045G6 3
Gocciolatoio
Costa Lucida
TECHNICAL INFO
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SPECIAL PIECES

Nuances 60x120 - 80x80

FONDI ABBINATI

DIMENSIONE PEZZO MATCHING TORTORA GRIGIO PREZZO PCS
ITEM SIZE REGULARTILES CIPRIA TORTORA coccio ANTRACITE  GRIGIO coccio PRICE  BOX
% 40x80 cm 15%+'x31"2" 80x80 NUO07G8A NU06G8A NUC6G8A NUO3G8A NU02G8A NUC2G8A 2
Gradone 30x120 cm 1178"x4714" 60x120 NU07G5A NU06G5A NU03G5A NU02G5A 2
Assemblato
DX NUO7D8A NUO6D8A NUC6D8A NUO3D8A NUO2D8A NUC2D8A 2
40x80 cm 157"x3172" 80x80
SX NUO7S8A NU06S8A NUC6S8A NU03S8A NU02S8A NUC2S8A 2
Gradone Angolare ‘ DX NUO7D5A  NUO6D5A NUO3D5A  NUO2D5A 2
Assemblato DX e SX 30x120 cm 1178"x47'4" 60x120
SX NUO7S5A NU06S5A NU03S5A NU02S5A 2
% 40x80 cm 157'x31"*" 2 pz 80x80 NUO7AIBA NUOGAIBA NUC6AIBA NUO3AI8A NUO02AIBA NUC2AI8A 1 set
Angolare Interno ~ 30x120cm 117x47" 2pz  60x120 NUO7AISA  NUOBAISA NUO3AISA  NUO2AISA 1 set
Assemblato 45°
% 40x80 cm 157'x31"?" 2 pz 80x80 NUO7AE8A  NUOGAES8A  NUC6AES8A  NUO3AESA  NUO2AESA  NUC2AE8A 1 set
Angolare Esterno ~ 30x120am 117477 2pz  60x120 NUO7AESA  NUOBAESA NUO3AESA  NUO2AE5A
Assemblato 45°
% 20x80 cm 8"x31"" 80x80 NUO7AL8 NUOG6AL8 NUC6AL8 NUO3AL8 NUO02AL8 NUC2AL8 2
Alzata 20x120 cm 8'x47"%" 60x120 NUO7AL2 NUO6AL2 NUO03AL2 NUO02AL2 2
con Scuretto
% 40x80 cm 15%+"x31"2" 80x80 NUO7G8R NUO6G8R NUC6G8R NUO3G8R NUO02G8R NUC2G8R 2
Gradone 30x120 cm 1178"x4714" 60x120 NUO7G5R NUO6G5R NUO3G5R NUO02G5R 2
con Toro
DX NUO7D8R NUO6D8R NUC6D8R NUO3D8R NUO2D8R NUC2D8R 2
% 40x80 cm 15%"x3172" 80x80
SX NUO7S8R NU06S8R NUC6S8R NUO03S8R NU02S8R NUC2S8R 2
Gradone Angolare ‘ DX NUO7D5R  NUO6DSR NUO3D5R  NUO2D5R 2
con Toro DX e SX 30x120 cm 1178"x4714" 60x120
SX NUO7S5R NUO06S5R NUO3S5R NUO02S5R 2
% 40x80 cm 157'x31">" 2 pz 80x80 NUO7AI8R NUOGAI8R NUC6AI8R NUO3AI8R NUO2AI8R NUC2AI8R 1 set
Angolare Interno ~ 30x120cm 117x47" 2pz  60x120 NUO7AISR  NUOBAISR NUO3AISR  NUO2AISR 1 set
con Toro 45°
% 40x80 cm 15°"x31"  2pz  80x80 NUO7AEBR  NUOGAESBR  NUCGAESR  NUO3AESBR  NUO2AESR  NUC2AESR 1set
Angolare Esterno ~ 30x120cm 117%%47™" 2pz  60x120 NUO7AESR  NUOGAESR NUO3AESR  NUO2AESR 1 set
con Toro 45°
@ 80x80 cm 31"7"x31"2"
e : an 80x80 NUO7AP8R  NUO6AP8R  NUC6APSR  NUO3APS8R  NUO02APS8R  NUC2AP8R 1
Angolare Curvilineo  radius 40 cm 15%
con Toro
% 40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 NU07G8S NU06G8S NUC6G8S NU03G8S NU02G8S NUC2G8S 2
X120 cm 1178"x4774" 60x1 NUO07GS5! NU06G5 NU03G5 NU02G5!
Gradone 30x120 T84T 0x120 07G5S 06G5S 03G5S 02G5S 2
Costa Lucida
% 40x80 cm 15°*'x31"2" 2 pz 80x80 NUO7AI8S NUO3AI8S NUC6AI8S NUO3AI8S NUO02AI8S NUC2AI8S 1 set
Angolare Interno ~ 30x120cm 117x47" 2pz  60x120 NUO7AISS  NUOGAISS NUO3AISS  NUO2AI5S 1 set
Costa Lucida 45°
% 40x80 cm 15°*'x31"2" 2 pz 80x80 NUO7AE8S  NUOGAE8S  NUC6AE8S  NUO3AES8S  NUO2AESS  NUC2AE8S 1set
Angolare Esterno ~ 30x120cm 117x47" 2pz  60x120 NUO7AESS  NUOGAE5S NUO3AESS  NUO2AE5S 1 set

Costa Lucida 45°
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Nuances 60x120 - 80x80

SPECIAL PIECES

FONDI ABBINATI

DIMENSIONE PEZZO MATCHING CIPRIA TORTORA TORTORA ANTRACITE  GRIGIO GRIGIO PREZZO PCS
ITEM SIZE REGULARTILES €0CClo coccio PRICE  BOX
An;golare Cunilingo B0xB0 cm 3131 80x80 NUO7APSS  NUOGAPSS  NUC6APSS  NUO3APSS  NUO2APSS  NUC2APSS 1
Costa Lucida
% 8x14x60 cm 315"x517"x231" 60x120 NUO7CA6  NUO06CA6 NUO3CA6  NUO2CA6 2
Canalina 8x16x80 cm 376"x61/3"x3112" 80x80 NUO7CA8  NUO6CA8  NUC6CA8  NUO3CA8  NUO2CA8  NUC2CA8 2
> 8x14x60 cm 3"'x5™'x23™"  2pz  60x120 NUO7CAA6  NU06CAA6 NUO3CAA6  NU02CAA6 1 set
. 8x16x80 cm 3"%'x6''x31">"  2pz  80x80 NUO7CAA8  NUO6CAA8  NUC6CAA8  NUO3CAA8  NUO2CAAS  NUC2CAA8 1 set
Canalina Angolare
% 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 60x120 NUO7CAC6  NUOBCAC6 NUO3CAC6  NU02CAC6 1
Canalina 8x16x80 cm 376"x612"x3112" 80x80 NUO7CAC8  NUOSCAC8  NUC6CAC8  NUO3CAC8  NUO2CAC8  NUC2CAC8 1
a Bordo Chiuso
14x60 cm 512x2312" 60x120 NU07GG6  NU06GG6 NU03GG6  NU02GG6 2
Griglia 16x80 cm 6//"x3112" 80x80 NUO7GG8  NU06GG8  NUC6GG8  NUO3GG8  NU02GG8  NUC2GG8 2
L,
& 14x60 cm 512x2312" 2pz  60x120 NU07GGA6  NU06GGA6 NUO3GGA6  NU02GGA6 1 set
- 16x80 cm 63"%3112" 2pz  80x80 NUO7GGA8  NU06GGA8  NUC6GGA8  NUO3GGA8  NUO2GGA8  NUC2GGA8 1 set
Griglia Angolare
@ 80x80x6,5 cm 3172x3112x5%" 80x80 NUO7L882A  NU06L882A NUC6L882A NUO3L882A  NUO2L882A  NUC2L882A 1
80x80x14 cm 3172x3112x512" 80x80 NUO7L882B  NU06L882B  NUC6L882B  NUO3L882B  NUO2L882B  NUC2L882B 1
Elementoal
Q 60x120x6,5 cm 2312"x47 425" 60x120 NUO7LBA2A  NUOBLBA2A NUO3LBA2A  NUO2LBA2A 1
60x120x14 cm 2372"x4714"x5 12" 60x120 NUO7LBA2B  NUO6LBA2B NUO3LBA2B  NU02LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2312"x47 425" 60x120 NUO7LBA2A6 NUOSLBA2A6 NUO3LBA2A6 NUO2LBA2A6 1
60x120x14 cm 2312/x4714"x5 12" 60x120 NUO7LBA2B6 NUO6LBA2B6 NUO3LBA2B6 NU02LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
@ 80x80x6,5 cm 31723112y 5" 80x80 NUO7L882AA NUO6L882AA NUC6L882AA NUO3L882AA NUO2L882AA  NUC2L882AA 1
80x80x14 cm 31/2"x3172x512" 80x80 NUO7L882BA NUO6L882BA NUC6L832BA NUO3L882BA NUO2L882BA NUC2L882BA 1
Elemento LAngolare
o DX NUO7LBA2AD NUO6LBA2AD NUO3LBA2AD NUO2LBA2AD 1
60x120x6,5 cm 2312"x4714"x256" 60x120
SX NUO7LBA2AS NUOG6LBA2AS NUO3LBA2AS NUO2LBA2AS 1
SOX120x14 cm 2374471512 50x120 DX NUO7LBA2BD NUO6LBA2BD NUO3LBA2BD NUO2LBA2BD 1
X X14 cm X X9 X
E!(ens\;m LAngolare SX NUO7LBA2BS NUO6LBA2BS NUO3LBA2BS NUO2LBA2BS 1
e
% 15x15x80 cm 6'x6"x31'%" 80x80 NUO7BR8  NUO6BR8  NUC6BR8  NUO3BR8  NUO2BR8  NUC2BR8 2
Bordo L 20x22x120 cm 8'x8%"x47"" 60x120 NUO7BR2  NUO6BR2 NUO3BR2  NU02BR2 2
% 80x80 cm 31''x3112" 80x80 NUO7SG8  NU06SG8  NUC6SG8  NU03SG8  NU02SG8  NUC2SG8 2
Gocciolatoio 20x120 cm 8"x47'" 60x120 NU075G2  NU06SG2 NU035G2  NU025G2 2

Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Terre 60x120 - 80x80

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES BIANCO CoTTo CANAPA CENERE PRICE BOX
40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 TEO1G8A TE05G8A TE03G8A TE06G8A 2
Gradone 30x120 cm 117%"x47"4" 60x120 TEO1G5A TE0O5G5A TEO3G5A TE06G5A 2
Assemblato
DX  TEO1D8A TEO5D8A TEO3D8A TEO6D8A 2
% 40x80 cm 15%"x31"2" 80x80
SX  TE01S8A TEO5S8A TEO3S8A TE06S8A 2
Gradone Angolare DX  TEO1DSA TEO5D5A TEO3D5A TEO6D5A 2
Assemblato DX e SX 30x120 cm 117%"x47"4" 60x120
SX  TEO1S5A TE05S5A TE03S5A TE06S5A 2
% 40x80 cm 1574"x31""  2pz 80x80 TEO1AI8A TEO5AI8A TEO3AIBA TEO6AIBA 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 117%"x47"%" 2 pz 60x120 TEO1AISA TEO5AISA TEO3AI5A TEO6AISA 1 set
Assemblato 45°
% 40x80 cm 15°4'x31"" 2 pz 80x80 TEO1AESA TEO5SAESA TEO3AESA TEO6AESA 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 117%"x47"%" 2 pz 60x120 TEO1AESA TEO5SAESA TEO3AESA TEO6AESA 1 set
Assemblato 45°
% 20x80 cm 8'x31"" 80x80 TEO1AL8 TEO5AL8 TEO3AL8 TEO6AL8 2
Alzata 20x120 cm 8'x47"*" 60x120 TEO1AL2 TEO5AL2 TEO3AL2 TE06AL2 2
con Scuretto
% 40x80 cm 15%'x31"2" 80x80 TEO1G8R TEO5G8R TEO3G8R TE0O6G8R 2
Gradone 30x120 cm 1178"x4714" 60x120 TEO1G5R TEO5G5R TEO3G5R TE06GSR 2
con Toro
DX  TEO1D8R TEO5D8R TEO3D8R TEO6D8R 2
% 40x80 cm 15%"x31"2" 80x80
SX  TEO1S8R TEO5S8R TEO3S8R TE06S8R 2
Gradone Angolare DX  TEO1D5R TEO5D5R TEO3D5R TEO6D5R 2
con Toro DX e SX 30x120 cm 1178"x47"4" 60x120
SX  TEO1S5R TEO5S5R TEO3S5R TE06S5R 2
% 40x80 cm 157'x31""  2pz 80x80 TEO1AI8R TEO5AI8R TEO3AISR TEO6AISR 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 11784774 2 pz 60x120 TEOTAISR TEOSAISR TEO3AISR TEOGAISR 1 set
con Toro 45°
% 40x80 cm 157'x31"" 2 pz 80x80 TEO1AESR TEO5SAESR TEO3AESR TEO6AESR 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 11784774 2 pz 60x120 TEOTAESR  TEOSAESR  TEO3AESR  TEOGAESR 1 set
con Toro 45°
@ 80x80 cm 31"2'x31"2"
e : i 80x80 TEO1AP8R TEOSAP8R TEO3APSR TEO6AP8R 1
Angolare Curvilineo ~ radius 40 cm 15%
con Toro
% 40x80 cm 15%'x31"2" 80x80 TE01G8S TE05G8S TE033G8S TE063G8S 2
Gradone 30x120 cm 117%"x47"4" 60x120 TE01G5S TE05G5S TE03G5S TE06G5S 2
Costa Lucida
% 40x80 cm 157'x31"2"  2pz 80x80 TEO1AI8S TEO5AI8S TEO3AI8S TEO6AI8S 1 set
Angolare Interno 30x120 cm 11784774 2 pz 60x120 TEO1AI5S TEOSAISS TE03AISS TEO6AISS 1 set
Costa Lucida 45°
% 40x80 cm 157'x31"?"  2pz 80x80 TEO1AE8S TEO5AE8S TEO3AE8S TEO6AE8S 1 set
Angolare Esterno 30x120 cm 1178477 2 pz 60x120 TEOTAESS ~ TEOSAESS ~ TEO3AESS  TEOGAESS 1 set

Costa Lucida 45°
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Terre 60x120 - 80x80

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES BIANCO CoTT0 CANAPA CENERE PRICE  BOX
@ 80x80 cm 31'2'x3112"
Angolare Curvilino  radius 40 cm 15 80x80 TEO1AP8S TEO5AP8S TEO3AP8S TE06AP8S 1
Costa Lucida
% 8x14x60 cm 3"#"x5"2"x23 12" 60x120 TEO1CA6 TEO5CA6 TE03CA6 TE06CA6 2
Canalina 8x16x80 cm 3""x6*"x3112" 80x80 TEO1CA8 TEO5CAS TE03CA8 TE06CA8 2
> 8x14x60 cm 3"¥'x5''x23"" 2 pz 60x120 TEO1CAAG TEO5CAAG TE03CAAG TE06CAAS 1set
. 8x16x80 cm 3"'x6"*"x31"" 2 pz 80x80 TEO1CAA8 TEO5CAA8 TEO3CAA8 TE06CAA8 1set
Canalina Angolare
% 8x14x60 cm 3"#"x512"x23 12" 60x120 TEO1CAC6 TEO5CAC6 TEO3CAC6 TE06CAC 1
Canalina 8x16x80 cm 3"8"x62"x3112" 80x80 TEO1CAC8 TEO5CACS TEO3CAC8 TE06CAC8 1
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57x23"" 60x120 TE01GG6 TE05GG6 TE03GG6 TE06GG6 2
Griglia 16x80 cm 6'"x3112" 80x80 TE01GG8 TE05GG8 TE03GG8 TE06GGS 2
&\f/ 14x60 cm 57x2312" 2pz 60x120 TEO1GGA6  TEO5GGA6  TE03GGA6  TE06GGA6 1set
o 16x80 cm 6'"x3112" 2pz 80x80 TEO1GGA8  TEO5GGA8  TEO3GGA8  TE06GGAS 1 set
Griglia Angolare
@ 80x80x6,5 cm 3112"x3112"x258" 80x80 TEO1L882A  TEO5L882A  TEO3L882A  TE06L882A 1
80x80x14 cm 31727x3112"y572" 80x80 TEO1L882B  TEO5L882B  TEO3L882B  TE06L882B 1
Elementoal
Q 60x120x6,5 cm 2312"x4714'x258" 60x120 TEO1LBA2A  TEO5LBA2A  TEO3LBA2A  TEQ6LBA2A 1
60x120x14 cm 2312"x4714"x512" 60x120 TEO1LBA2B  TEO5LBA2B  TEO3LBA2B  TEQ6LBA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 60x120x6,5 cm 2312"x4714"x258" 60x120 TEO1LBA2A6  TEO5LBA2A6  TEO3LBA2A6  TEQ6LBA2AG 1
60x120x14 cm 2312"x4714"x512" 60x120 TEO1LBA2B6  TEO5LBA2B6  TEO3LBA2B6  TEO6LBA2B6 1
Elementoal
Lato 60
@ 80x80x6,5 cm 31"2"x3172x58" 80x80 TEO1L882AA  TEO5L882AA  TEO3L882AA  TE06L882AA 1
80x80x14 cm 3172"x3112"x5 12" 80x80 TEO1L882BA  TEO5L882BA  TEO3L882BA  TE06L882BA 1
Elemento L Angolare
DX  TEO1LBA2AD TEO5LBA2AD  TEO3LBA2AD  TEQ6LBA2AD 1
60x120x6,5 cm 23'2'x4714"x2%8" 60x120
SX  TEO1LBA2AS  TEO5LBA2AS  TEO3LBA2AS  TEO6LBA2AS 1
S0X120x14 cm 237475120 50120 DX  TEO1LBA2BD TEO5LBA2BD TEO3LBA2BD  TEQ6LBA2BD 1
E!(eeﬁs‘g"to LAngolare SX  TEO1LBA2BS  TEO5LBA2BS TEO3LBA2BS ~ TEO6LBA2BS 1
% 15x15x80 cm 6"x6"x31"" 80x80 TEO1BR8 TEO5BR8 TE03BRS TE06BR8 2
Bordo L 20x20x120 cm 8"x8"x47"“" 60x120 TEO1BR2 TEO5BR2 TE03BR2 TE06BR2 2
% 80x80 cm 31'2"x312" 80x80 TE015G8 TE055G8 TE035G8 TE065G8 1
Gocciolatoio 20x120 cm 8'x47"4" 60x120 TE015G2 TE055G2 TE035G2 TE065G2 2

Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Metaline 80x80 - 60x60

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES PLATE ZINC CORTEN IRON PRICE BOX
% 30x60 cm 1178"x237" 60x60 MLO5G6A MLO4G6A MLO02G6A MLO3G6A 3
Gradone 40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 MLO5G8A MLO04G8A ML02G8A MLO3G8A 2
Assemblato
DX  MLO5D6A MLO4D6A MLO2D6A MLO3D6A 3
30x60 cm 1178"x237" 60x60
SX MLO5S6A MLO4S6A ML02S6A MLO3S6A 3
Gradone Angolare ‘ DX  MLOSDS8A  MLO4DS8A  MLO2DS8A  MLO3DSA 2
Assemblato DX e SX 40x80 cm 15%x3112" 80x80
SX MLO5S8A ML04S8A ML02S8A MLO3S8A 2
% 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MLO5AI6A MLO4AI6A MLO2AI6A MLO3AI6A 1set
Angolare Interno 40x80 cm 15¥"x3112"  2pz 80x80 MLOSAISA  MLO4AISA  MLO2AIBA  MLO3AIBA 1 set
Assemblato 45°
% 30x60 cm 1178"x231" 2pz 60x60 MLO5AE6A MLO4AE6A MLO2AE6A MLO3AE6A 1set
Angolare Esterno 40x80 cm 15¥"x311"  2pz 80x80 MLOSAEBA  MLO4AESA  MLO2AESA  MLO3AESA 1 set
Assemblato 45°
% 20x60 cm 8"x23"" 60x60 MLO5AL MLO4AL MLO2AL MLO3AL 2
Alzata 20x80 cm 8"x31"" 80x80 MLOSAL8 MLO4AL8 MLO2AL8 MLO3AL8 2
con Scuretto
% 30x60 cm 1178"x237" 60x60 MLO5G6R MLO4G6R MLO2G6R MLO3G6R 3
Gradone 40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 MLO5G8R MLO4G8R MLO2G8R MLO3G8R 2
con Toro
DX MLO5D6R MLO4D6R MLO2D6R MLO3D6R 3
% 30x60 cm 1178"x237" 60x60
SX MLO5S6R MLO4S6R MLO2S6R MLO3S6R 3
Gradone Angolare ‘ DX MLOSDS8R  MLOADS8R  MLO2DS8R  MLO3DSR 2
con Toro DX e SX 40x80 cm 15%4x3112" 80x80
SX MLO5SS8R MLO4S8R MLO2S8R MLO3S8R 2
% 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MLO5AI6R MLO4AI6R MLO2AI6R MLO3AI6R 1set
Angolare Interno 40x80 cm 157"x3112"  2pz 80x80 MLOSAISR ~ MLO4AISR  MLO2AISR  MLO3AISR 1 set
con Toro 45°
% 30x60 cm 1178"x237" 2pz 60x60 MLOSAE6R MLO4AE6R MLO2AE6R MLO3AE6R 1set
Angolare Esterno 40x80 cm 157x3112" 2 pz 80x80 MLOSAESR ~ MLO4AESBR  MLO2AES8R  MLO3AESR 1 set
con Toro 45°
<> et 60x60
radius 30 cm 11 MLOSAPGR  MLO4AP6R  MLO2AP6R  MLO3AP6R 1
Angolare Curvilineo g a0 3772137120 80x50 MLOSAPSR ~ MLO4APSR ~ MLO2AP8R  MLO3AP8R 1
conToro radius 40 cm 15°*" X
% 30x60 cm 1178"x237" 60x60 ML05G6S ML04G6S ML02G6S ML03G6S 3
Gradone 40x80 cm 15%4"x31"2" 80x80 MLO5G8S MLO04G8S ML02G8S MLO03G8S 2
Costa Lucida
% 30x60 cm 1178"x23"" 2pz 60x60 MLO5AI6S MLO4AI6S MLO2AI6S MLO3AI6S 1set
Angolare Interno 40x80 cm 15¥x3112"  2pz 80x80 MLOSAI8S ~ MLO4AISS ~ MLO2AISS  MLO3AISS 1 set
Costa Lucida 45°
% 30x60 cm 1178"x23"" 2pz 60x60 MLOSAE6S MLO4AE6S MLO2AE6S MLO3AE6S 1set
Angolare Esterno 40x80 cm 157x3112" 2 pz 80x80 MLOSAESS ~ MLO4AESS ~ MLO2AESS  MLO3AESS 1 set

Costa Lucida 45°
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Metaline 80x80 - 60x60

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES PLATE ZINC CORTEN IRON PRICE  BOX
@ 60x60 cm 23"”‘)(%3”?” 60x60
radius 30 cm 117 MLO5AP6S  MLO4AP6S  MLO2AP6S  MLO3AP6S 1
Angolare Curvilineo  go a0 m 37737120 s0xc0 MLOSAPSS  MLO4APSS  MLO2APSS  MLO3APSS 1
Costa Lucida radius 40 cm 1534 X
% 8x14x60 cm 31¥"x512"x2312" 60x60 MLOSCA6  MLOACA6  MLO2CA6  MLO3CA6 2
Canalina 8x16x80 cm 31¥"x61¥x3112" 80x80 MLOSCAS  MLOACAS  MLO2CAS  MLO3CAS 2
> 8x14x60 cm 3¥'x5"x237"  2pz 60x60 MLOSCAA6  MLOACAA6  MLO2CAA6  MLO3CAAG 1set
. 8x16x80 cm 3"'x6"3x31" 2 pz 80x80 MLOSCAAS  MLOACAAS  MLO2CAAS  MLO3CAAS 1set
Canalina Angolare
% 8x14x60 cm 31¥"x512"x2312" 60x60 MLOSCAC6  MLOACAC6  MLO2CAC6  MLO3CAC6 1
Canalina 8x16x80 cm 31¥"x6!¥"x3112" 80x80 MLOSCACS  MLOACACS  MLO2CAC8  MLO3CACS 1
a Bordo Chiuso
Rz 14x60 cm 52"x23" 60x60 MLO5GG6  MLOAGG6  MLO26G6  MLO3GG6 2
Griglia 16x80 cm 67¥'x3172" 80x80 MLO5GG8  MLOAGGS  MLO2GG8  MLO3GGS 2
&\j/ 14x60 cm 5"7"x237" 2pz 60x60 MLO5GGA6  MLOAGGA6  MLO2GGA6  MLO3GGA6 1set
- 16x80 cm 67¥'x3172" 2pz 80x80 MLO5GGAS  MLOAGGAS  MLO2GGAS  MLO3GGAS 1set
Griglia Angolare
60x60x6,5 cm 2372/x2312"x 25" 60x60 MLO5L682A  MLOAL682A  MLO2L682A  MLO3L682A 1
@ 60x60x14 cm 2372X2372"5 2" 60x60 MLO5L682B  MLOAL682B  MLO2L682B  MLO3L682B 1
80x80x6,5 cm 3172/x3112/x25" 80x80 MLO5L882A  MLOAL8S2A  MLO2L8S2A  MLO3L8S2A 1
Elementoal 80x80x14 cm 31724317275 12" 80x80 MLO5L882B  MLOALBS2B  MLO2L882B  MLO3L882B 1
60x60x6,5 cm 23127x2312" 25" 60x60 MLO5L682AA  MLOAL682AA MLO2L682AA  MLO3L682AA 1
@ 60x60x14 cm 2317'%2317"x5 72" 60x60 MLO5L682BA MLOAL682BA MLO2L682BA MLO3L682BA 1
80x80x6,5 cm 3172/x3112/x250" 80x80 MLO5L882AA MLOAL8S2AA MLO2L882AA MLO3L882AA 1
Elemento LAngolare o o014 em 31 imgser 80x80 MLO5L882BA MLOAL8S2BA MLO2L8S2BA MLO3L8S2BA 1
% 15x15x60 cm 6'x6"x23"2" 60x60 MLO5BR MLO4BR MLO2BR MLO3BR 2
Bordo L 15x15x80 cm 6/x6"x317" 80x80 MLOSBRS  MLO4BRS  MLO2BRS  MLO3BRS 2
% 3060 cm 117#"x2372" 60x60 MLO5SG6  MLOASG6  MLO2SG6  MLO3SG6 2
Gocciolatoio 80x80 cm 3172311 80x80 MLO5SG8  MLO4SG8  MLO2SG8  MLO3SGS 1

Costa Lucida
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SPECIAL PIECES

Allure 30x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI ) PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES ROVEREAMANDE ~ ROVERE NATUREL ~ OLMO AMBRE PRICE  BOX
30x120 cm 1178"x474" 30x120 AR02G5A AR0O3G5A ARO4G5A 2
Gradone
Assemblato
% DX  ARO2D5A ARO3D5A AR04D5A 2
30x120 cm 1178"x474" 30x120
Gradone Angolare SX AR02S5A ARO3S5A AR04S5A 2
Assemblato DX e SX
i 30x120 cm 1178"x47"%" 2 pz 30x120 AR02AI5A ARO3AI5A ARO4AI5A 1set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 30x120 cm 1178'x47'%" 2 pz 30x120 ARO2AE5A ARO3AE5A ARO4AE5A 1set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
] 20x120 cm 8'x47"" 30x120 AR02AL2 AR03AL2 ARO4AL2 2
Alzata
con Scuretto
30x120 cm 1178"x4714" 30x120 ARO2G5R ARO3G5R ARO4G5R 2
Gradone
con Toro
% DX  ARO2D5R ARO3D5R ARO4D5R 2
30x120 cm 1178"x474" 30x120
Gradone Angolare SX  ARO2S5R ARO3S5R AR04S5R 2
con Toro DX e SX
i 30x120 cm 1178'x47"%" 2 pz 30x120 AR02AI5R ARO3AISR ARO4AI5R 1set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 30x120 cm 117#"x47"%" 2 pz 30x120 ARO2AE5R ARO3AE5R ARO4AE5R 1set
Angolare Esterno
con Toro 45°
30x120 cm 117"x471%" 30x120 AR02G5S AR03G5S AR04G5S 2
Gradone
Costa Lucida
i 30x120 cm 1172"x47"%" 2 pz 30x120 ARO02AI5S ARO3AISS ARO4AI5S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 30x120 cm 1172"x47"" 2 pz 30x120 ARO2AE5S ARO3AE5S ARO4AESS 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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Allure 30x120

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI i PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES ROVEREAMANDE ~ ROVERENATUREL  OLMO AMBRE PRICE  BOX
% 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 30x120 AR02CA6 ARO03CA6 AR04CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3'x5™'x23%" 2 pz 30x120 ARO2CAA6 ARO3CAA6 ARO4CAA6 1 set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 30x120 AR02CAC6 ARO3CAC6 ARO4CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 512x2312" 30x120 AR02GG6 AR03GG6 AR04GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 512x2312" 2pz 30x120 AR02GGA6 AR03GGA6 AR04GGA6 1 set
Griglia Angolare
Q 30x120x6,5 cm 1178x4 714725 30x120 ARO2LDA2A ARO3LDA2A ARO4LDA2A 1
30x120x14 cm 1176747 14"y512" 30x120 ARO2LDA2B ARO3LDA2B ARO4LDA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 30x120x6,5 cm 1178"x47 43258 30x120 ARO2LDA2A3 ARO3LDA2A3 ARO4LDA2A3 1
30x120x14 cm 1176"x4774"y512" 30x120 ARO2LDA2B3 ARO3LDA2B3 ARO4LDA2B3 1
Elementoal
Lato 30
DX  ARO2LDA2AD ARO3LDA2AD ARO4LDA2AD 1
30x120x6,5 cm 117/6"x4714"x 56" 30x120
SX  ARO2LDA2AS ARO3LDA2AS ARO4LDA2AS 1
208120610 cm 1175745 30120 DX  ARO2LDA2BD ARO3LDA2BD AR04LDA2BD 1
x120x14 cm 1178"x4774"x572" X
E!(ee"s‘)e(“m LAngolare SX ARO2LDA2BS ARO3LDA2BS ARO4LDA2BS 1
%\9 20x20x120 cm 8'x8"x47" 30x120 AR02BR2 ARO3BR2 AR04BR2 2
Bordo L
20x120 cm 8"x4714" 30x120 AR025G2 AR035G2 AR045G2 2

Gocciolatoio
Costa Lucida

TECHNICAL INFO
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SPECIAL PIECES

My Plank 40x120

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULARTILES RESERVE CLASSIC HERITAGE PRICE BOX
40x120 cm 1534'x47"" 40x120 MY03G2A MY02G2A MY04G2A 2
Gradone
Assemblato
% DX MY03D2A MY02D2A MY04D2A 2
40x120 cm 1534'x47"" 40x120
Gradone Angolare SX MY03S2A MY0252A MY04S2A 2
Assemblato DX e SX
i 40x120 cm 15°“'x47"" 2 pz 40x120 MYO03AI2A MYO02AI2A MY04AI2A 1 set
Angolare Interno
Assemblato 45°
i 40x120 cm 15°“'x47"" 2 pz 40x120 MYO03AE2A MY02AE2A MYO4AE2A 1 set
Angolare Esterno
Assemblato 45°
20x120 cm 8'x47'*" 40x120 MYO03AL2 MY02AL2 MY04AL2 2
Alzata
con Scuretto
40x120 cm 1534'x47"" 40x120 MY03G2R MY02G2R MY04G2R 2
Gradone
con Toro
% DX MYO3D2R MY02D2R MY04D2R 2
40x120 cm 1534'x47"" 40x120
Gradone Angolare SX  MY0O3S2R MY0252R MY04S2R 2
con Toro DX e SX
i 40x120 cm 15°“'x47"*" 2 pz 40x120 MYO03AI2R MYO02AI2R MY04AI2R 1 set
Angolare Interno
con Toro 45°
i 40x120 cm 15°“'x47"*" 2 pz 40x120 MYO3AE2R MY02AE2R MYO4AE2R 1 set
Angolare Esterno
con Toro 45°
40x120 cm 1534774 40x120 MY03G2S MY02G2S MY04G2S 2
Gradone
Costa Lucida
i 40x120 cm 15%“'x47"" 2 pz 40x120 MYO03AI2S MY02AI12S MY04AI2S 1 set
Angolare Interno
Costa Lucida 45°
5 40x120 cm 15%'x47"*" 2 pz 40x120 MY03AE2S MYO02AE2S MY04AE2S 1 set

Angolare Esterno
Costa Lucida 45°
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My Plank 40x120

SPECIAL PIECES

DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PREZZO  PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES RESERVE CLASSIC HERITAGE PRICE BOX
% 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 40x120 MY03CA6 MY02CA6 MYO04CA6 2
Canalina
> 8x14x60 cm 3"'x5'x23%" 2 pz 40x120 MYO03CAA6 MY02CAA6 MYO04CAA6 1 set
Canalina Angolare
. 8x14x60 cm 31%"x512"x23 12" 40x120 MYO03CAC6 MY02CAC6 MYO04CAC6 1
Canalina
a Bordo Chiuso
14x60 cm 57"x23 1" 40x120 MY03GG6 MY02GG6 MY04GG6 2
Griglia
%
& 14x60 cm 57"x23 12" 2pz 40x120 MY03GGA6 MY02GGA6 MY04GGA6 1 set
Griglia Angolare
Q 40x120x6,5 cm 15%4"x47 14"y 5" 40x120 MYO3LCA2A MYO2LCA2A MYO4LCA2A 1
40x120x14 cm 15%4'x47147y512" 40x120 MYO03LCA2B MY02LCA2B MYO04LCA2B 1
Elementoal
Lato 120
% 40x120x6,5 cm 15%4x4714"x256" 40x120 MYO03LCA2A4 MYO02LCA2A4 MYO4LCA2A4 1
40x120x14 cm 15%%"x47 1475 12" 40x120 MYO03LCA2B4 MYO02LCA2B4 MYO04LCA2B4 1
Elementoal
Lato 40
DX  MYO3LCA2AD MY02LCA2AD MYO4LCA2AD 1
40x120x6,5 cm 15%4x47 14"y 56" 40x120
SX MYO3LCA2AS MYO02LCA2AS MYO4LCA2AS 1
HOK120618 cm 15457145 100120 DX  MYO3LCA2BD  MY02LCA2BD MYO04LCA2BD 1
x120x14 cm 1534"x4774"x52" X
E!(ee"s‘)e(“m LAngolare X MYO3LCA2BS  MYO2LCA2BS  MYOALCA2BS 1
%\9 20x22x120 cm 8'x8"x47 4" 40x120 MYO03BR2 MY02BR2 MYO04BR2 2
Bordo L
20x120 cm 8"x474" 40x120 MY035G2 MY025G2 MY045G2 2

Gocciolatoio
Costa Lucida

TECHNICAL INFO
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PACKING

SIZE CHART AND PACKING

LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE:
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: / LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES :

LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / POAYKLIMA YNAKOBbBIBAETCSA PA3HbIMII CMTOCOBAMM, B 3ABUCUMOCTM OT PA3MEPA.

600x1200 mm = 596,5x1195 mm
400x1200 mm =397,2x1195 mm
3001200 mm = 297,2x1195 mm

800x800 mm = 797x797 mm
600x600 mm = 596,5x596,5 mm
200x300 mm = 197,5x297,2 mm

200x200 mm = 197,5x197,5 mm

m 20 mm
Antislip PCS / BOX M2/ BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET
IMBALLI/ PACKING @ @ @ @ @ @
VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YNAKOBKM
M2 0,72 K6 32,42 M2 25,92 KG  1.185,00
] 60x120 cm - 2312'x4714" PZ/PCS 01 PZIPCS 36
SQ.FT. 7,74 BS 71,34 SQ.FT. 278,97 [BS  2.607,00
60x120 ¢cm - 23"2"x4714" M2 0,72 KG 32,42 M? 23,04 KG  1.059,55
- TERRE/NUANCES PLIpCs 01 SQ.FT. 7,74 BS 71,34 PIpcs 32 SQ.FT. 247,97 [BS  2.331,00
M2 0,96 KG 42,54 M? 23,04 KG  1.040,98
— 40x120 cm - 16"x47"4" PZ/PCS 02 PZ/PCS 24
SQFT. 10,33 BS 93,58 SQ.FT. 247,97 IBS  2.290,15
M? 0,72 K6 32,41 M2 21,60 KG 992,18
— 30x120 cm - 117674714 PZ/PCS 02 PZ/PCS 30
SQ.FT. 7,74 BS 71,30 SQ.FT. 232,48 [BS 2.182,79
M2 0,64 KG 28,27 Mz 25,60 K6 1.151,12
[] 80x80 cm - 3112x3172" PZ/PCS 01 PZ/PCS 40
SQFT. 6,88 BS 62,19 SQ.FT. 275,53 IBS  2.532,46
M2 0,72 K6 32,84 M? 21,60 K6 1.005,32
L] 60x60 cm - 2312x23 12" PZ/PCS 02 PZ/PCS 30
SQ.FT. 7,74 BS 72,24 SQ.FT. 232,48 BS 2.211,70
m 20 mm
Antislip PCS/BOX M2/ BOX KG / BOX
IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YITAKOBKY/ @ @ @
30x60 cm - 1178"x2312" PZ/PCS 03 M2 054  SQF. 581 KG 24,30 LBS 53,46
< Gradone con Toro 40x80 cm - 15%4"x31"2" PZ/PCS 02 M’ 064 SQFT. 688  KG 2860 LBS 62,92
30x120 cm - 1178"x4714" PZ/PCS 02 M2 072 SQFT. 7,74  KG 32,36 IBS 71,19
40x120 cm - 15%"x4714" PZ/PCS 01 M2 048  SQFT. 516  KG 2156 LBS 47,43
30x60 cm - 1170"x2312" PZ/PCS 03 M’ 054  SQFT. 581 KG 24,20 IBS 53,24
40x80 cm - 15%4"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQF. 68  KG 2826 [BS 62,17
% Gradone Assemblato
30x120 cm - 1178"x471" PZ/PCS 02 M2 072 SQFl. 7,74  KG 32,24 IBS 70,92
40x120 cm - 15%"x47'"" PZ/PCS 01 M2 048  SQF. 516  KG 21,56 LBS 47,43
30x60 cm - 1178"x2312" PZ/PCS 03 M2 054  SQFT. 581 KG 24,60 LBS 54,12
< Gradone Angolare 40x80 cm - 15°"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQFl. 68  KG 2826 IBS 62,17
Assemblato DX e SX 30x120 cm - 117"x47"4" PZ/PCS 02 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,24 1BS 70,92
40x120 cm - 15%4"x47 14" PZ/PCS 02 M2 0,96  SQFT 10,33  KG 2156 IBS 47,43
30x60 cm - 1178"x2312" PZ/PCS 02 M2 0,36  SQF. 387  KG 1591 IBS 35,00
% Angolare Interno 40x80 cm - 15°4"x3112" PZ/PCS 02 M’ 0,64 SQF. 68  KG 27,58 [BS 60,67
Assemblato 45° 30x120 cm - 1178"x4714" PZ/PCS 02 M2 072 SQFT. 7,74  KG 3148 IBS 69,25
40x120 cm - 15%"x4714" PZ/PCS 02 M2 048  SQFT. 516  KG 42,34 IBS 93,14
30x60 cm - 1178%2312" PZ/PCS 02  M? 0,36 SQF. 38  KG 1591 [BS 35,00
% Angolare Esterno 40x80 cm - 15%4"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQF. 68  KG 27,58 [BS 60,67
Assemblato 45° 30x120 cm - 1172'x47"%" PZ/PCS 02 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,08 LBS 70,57
40x120 cm - 15%4¥47"*" PZ/PCS 02 M’ 048 SOFT. 516  KG 4234 IBS 93,14
~ Alzata con Scuretto 20x80 cm - 8'x3112" PZ/PCS 02 M2 0,32  SQF. 344  KG 1413  [BS 31,08
Zi Ul
20x120 cm - 8"x471" PZ/PCS 02  M? 048  SQF. 516  KG 21,40 IBS 47,08
30x60 cm - 1170"x2312" PZ/PCS 03 M’ 054  SQF. 581 KG 24,30 LBS 53,46
Gradone Angol 40x80 cm - 15%4"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQF. 68  KG 2826 [BS 62,17
% 9 ©
conToro DX e SX 30x120 cm - 1172'x47"%" PZ/PCS 02 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,24 1BS 70,92
40x120 cm - 15%4"x47 14" PZ/PCS 01 M2 048  SQFT 516  KG 2150 IBS 47,30
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PACKING
SPECIAL PIECES PACKING
m 20 mm
Antislip PCS/BOX M2/ BOX KG/BOX
IMBALLI/ PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YTTAKOBKM @ @ @
30x60 cm - 117%'x23'2" PZ/PCS 02 M2 0,36  SQFT. 3,87 kG 1591  (BS 35,00
% Angolare Interno 40x80 cm - 15%4"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64  SQ.FT. 6,88 KG 27,58  [BS 60,67
conToro 45° 30x120 cm - 1178"x471" PZ/PCS 02 M2 072 SQFT. 7,74 KG 32,08 IBS 70,57
40x120 cm - 15%4"x47"4" PZ/PCS 02 M2 048  SQFT. 5,16 KG 42,34 (BS 93,14
30x60 cm - 1178x2312" PZ/PCS 02 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1591  (BS 35,00
% Angolare Esterno 40x80 cm - 15%4'x31"2" PZ/PCS 02 M2 0,64  SQFT. 6,88 KG 27,58  (BS 60,67
conToro 45° 30x120 cm - 117%"x47"%" PZ/PCS 02 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,08 (BS 70,57
40x120 cm - 15%4"x47"" PZ/PCS 02 M2 048  SQFT. 516 KG 42,34 IBS 93,14
@ Angolare Curvilineo 60x60 cm - 23'2'x23'" radius 30 cm 117%"  PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 kG 1591  (BS 35,00
conToro 80x80 cm - 31'2'x31"" radius 40 cm 15**  PZ/PCS 01 M2 0,64  SQ.FT. 6,88 KG 27,58  [BS 60,67
30x60 cm - 1178x2312" PZ/PCS 03 M2 0,54  SQFT. 5,81 KG 24,00 BS 52,80
% Gradone Costa Lucida 40x80 cm - 15%4"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQFT. 6,88 KG 27,58  (BS 60,67
30x120 cm - 117%"x47""" PZ/PCS 02 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,24 IBS 70,92
40x120 cm - 15%4'x47"" PZ/PCS 02 M2 0,96  SQFT. 10,33 KG 43,00 (BS 94,60
30x60 cm - 1178x2312" PZ/PCS 02 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1591  (BS 35,00
% Angolare Interno 40x80 cm - 15¥4"x31"2" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQFT. 6,88 KG 27,58 LBS 60,67
Costa Lucida 45° 30x120 cm - 117%"x47"%" PZ/PCS 02 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 31,48 (BS 69,25
40x120 cm - 15%4x47"4" PZ/PCS 02 M2 0,48  SQFT. 516 KG 42,34 BS 93,14
30x60 cm - 117%'x23'2" PZ/PCS 02 M2 0,96  SQFT. 10,33 kG 1591  (BS 35,00
% Angolare Esterno 40x80 cm - 15%4"x3112" PZ/PCS 02 M2 0,64 SQ.FT. 6,88 KG 27,58  [BS 60,67
Costa Lucida 45° 30x120 cm - 1178"x471" PZ/PCS 02 M2 0,72 SQF. 7,74 KG 31,48 IBS 69,25
40x120 cm - 15%4'x47"4" PZ/PCS 02 M2 0,48  SOFT. 516 KG 42,34 IBS 93,14
@ Angolare Curvilineo 60x60 cm - 23%23"" radius 30 cm 117%"  PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1591  (BS 35,00
Costa Lucida 80x80 cm - 31'2'x31"*" radius 40 cm 15%*"  PZ/PCS 01 M2 0,64  SQFT. 6,88 KG 27,58  (BS 60,67
% Ganalina 8x14x60 cm - 3"8"x52"x2312" PZ/PCS 02 M2 0,16  SQFT. 1,72 kG 800 (BS 17,40
8x16x80 cm - 3""x6"3x3112" PZ/PCS 02 M2 0,25  SQ.FT. 2,69 KG 19,34  BS 42,54
> Canalina Angolare 8x14x60 cm - 31/8"x512"x2 312" PZ/PCS 02 M2 0,32  SQFT. 3,44 KG 7,42 1BS 16,32
8x16x80 cm - 3"8"x6"3x3112" PZ/PCS 02 M2 0,50 SQ.FT. 5,38 KG 11,03  [BS 24,26
% Canalina a Bordo Chiuso 8x14x60 cm - 3"/8"x5"2"x23"2" PZ/PCS 01 M2 0,32 SQFT. 3,44 KG 371 IBS 8,16
8x16x80 cm - 3"8"x6"3x3112" PZ/PCS 01 M2 012  SQFT. 1,29 kG 551 (BS 1212
Griglia 14x60 cm - 52'x2312" PZ/PCS 02 M2 0,16  SQ.FT. 1,72 KG 800 IBS 17,60
16x80 cm 6'3"x31"2" PZ/PCS 02 M2 0,12  SQF. 1,29 KG 11,03  LBS 24,26
6rialia Andolare 14x60 cm - 5''x2312" PZ/PCS 02 M2 0,32  SQFT. 3,44 KG 742  (BS 16,32
= gliasng 16x80 cm - 631" PZ/PCS 02 M’ 050 SOF. 538  KG 11,03 LBS 24,26
60x60x6,5 cm - 2312"x2312"x25" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 kG 1591  (BS 35,00
@ Elementoa L 60x60x14 cm - 231"x2312"x5 12" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1591  (BS 35,00
80x80x6,5 cm - 31"2'x31"2"x25%" PZ/PCS 01 M2 0,64  SQFT. 6,88 KG 27,58 LBS 60,67
80x80x14 cm - 3172"x311/2"x5"2" PZ/PCS 01 M2 0,64 SQFT. 6,88 KG 27,58  [BS 60,67
30x120x6,5 cm - 1178"x471/4"x258" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1574  (BS 34,62
30x120x14 cm - 1178"x47 14y 512" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 15,74  IBS 34,62
% Elementoa L Lato Lungo 40x120x6,5 cm - 15%4"x47114"x258" PZ/PCS 01 M2 048  SQFT. 516 KG 21,17  (BS 46,57
40x120x14 cm - 15%'x47"4"x512" PZ/PCS 01 M2 048  SQFL 516 KG 21,7  LBS 46,57
60x120x6,5 cm - 2312"x4 7145255 PZ/PCS 01 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,08 (BS 70,57
60x120x14 cm - 2372"x4 74"y 5 12" PZ/PCS 01 M2 0,72  SQ.FT. 7,74 KG 32,08 IBS 70,57
30x120x6,5 cm - 117"x4714"x 258" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1574  BS 34,62
30x120x14 cm - 117#"x47 145512 PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1574  (BS 34,62
% Elemento 2 L Lato Corto 40x120x6,5 cm - 15%4"x47 114" 258" PZ/PCS 01 M2 048  SQFT. 516 KG 21,17  IBS 46,57
40x120x14 cm - 15%"x4714"x512" PZ/PCS 01 M2 048  SQFT. 5,16 KG 21,17  (BS 46,57
60x120x6,5 cm - 2312"x471/4x 255" PZ/PCS 01 M2 0,72  SQ.FT. 7,74 KG 32,08 [BS 70,57
60x120x14 cm - 23'2'x47"4"x512" PZ/PCS 01 M2 0,72 SQFT. 7,74 KG 32,08 LBS 70,57
60x60x6,5 cm - 2312"x2312"x25" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 kG 1591  (BS 35,00
@ Elemento L Angolare 60x60x14 cm - 2312'x2312"512" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1591  (BS 35,00
80x80x6,5 cm - 3172'x311/2"x25" PZ/PCS 01 M2 0,64  SQFT. 6,88 KG 27,58  (BS 60,67
80x80x14 cm - 3172"x311/2"x5"2" PZ/PCS 01 M2 0,64  SQ.FT. 6,88 KG 27,58  IBS 60,67
30x120x6,5 cm - 1175"x4714"x 258" PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 15,74  1BS 34,62
30x120x14 cm - 117#"x47 145512 PZ/PCS 01 M2 0,36  SQFT. 3,87 KG 1574  (BS 34,62
Q Elemento L Angolare 40x120x6,5 cm - 15%4"x47 114" 258" PZ/PCS 01 M2 048  SQFT. 516 KG 21,17  IBS 46,57
DX e SX 40x120x14 cm - 15%"x47""x5"" PZ/PCS 01 M? 048  SQFT. 5,16 KG 2117  IBS 46,57
60x120x6,5 cm - 2312"x471/4x255" PZ/PCS 01 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,08 [BS 70,57
60x120x14 cm - 2372"¥47 /4"y 5 12" PZ/PCS 01 M2 0,72  SQFT. 7,74 KG 32,08 [BS 70,57
15x15%60 cm - 6'x6"x232" PZ/PCS 02 M2 018  SQFT. 1,93 kG 800 (BS 17,60
% Bordo L 15x15x80 cm - 6"x6"x31"2" PZ/PCS 02 M2 0,24  SQ.FT. 2,58 KG 10,66  [BS 23,45
20x22x120 cm - 8'x8%"x47"" PZ/PCS 02 M2 0,48 SQF. 1,05 KG 21,48 BS 47,25
30x60 cm - 1178x2312" PZ/PCS 03 M2 0,54  SQFT. 5,81 KG 23,85 [BS 52,47
% Gocciolatoio Costa Lucida 80x80 cm - 31"2"x31"2" PZ/PCS 01 M2 0,64  SQ.FT. 6,88 KG 28,27  IBS 62,19
20x120 cm - 8"x477%" PZ/PCS 02 M2 0,48  SQFT. 516 KG 21,40  (BS 47,08
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OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

MADE IN ITALY

QUALITY

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali
che esprimono al meglio la cultura estetica,
I'eccellenza stilistica e tecnica del Made in Italy.

Sul mercato internazionale, il nostro nome & sinonimo
di gres porcellanato dalle altissime prestazioni
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione

di materie prime di assoluta qualita otteniamo progetti
ceramici capaci d'interpretare le molteplici esigenze

di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials
that best express that Made in Italy aesthetic,
style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous
with porcelain stoneware that offers extremely high
technical and aesthetic performance. We transform
top quality raw materials into ceramic projects able
to interpret the many requirements of a continuously
evolving world.

oo ¥t

% S
Ceramics of Italy

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy
contrassegna solamente i prodotti realizzati in ltalia,
che rappresentano i valori appartenenti all'industria
ceramica da decenni.

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico

di Confindustria Ceramica che, dalla produzione
100% Made in Italy alla responsabilita sociale

e ambientale, promuove una politica industriale
seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which
exclusively marks all products fully manufactured in
Italy representing the decades old values system of
the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the
Confindustria Ceramica code of ethics, from 100%
Italian production to social and environmental
responsibility.

BUREAU VERITAS
Certification

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La certificazione UNI 1ISO 9001 2015 & riconosciuta a livello
internazionale e rappresenta una garanzia di eccellenza

e qualita del proprio sistema di gestione. ITALGRANITI
GROUP ha deciso di intraprendere spontaneamente questo
importante percorso adottando un insieme di regole,
responsabilita e controlli per migliorare I'efficenza dei
processi e la soddisfazione del cliente, accrescere la
propria competitivitd e mantenere la conformita ai

piu alti standard qualitativi.

UNII ISO 9001 2015 certification is internationally recognised
and represents a guarantee of the excellence and quality of
the management system. ITALGRANITI GROUP decided of

its own accord to undertake this important process, adopting
a set of rules, responsibilities and checks to improve the
efficiency of processes and customer satisfaction, to boost
its competitiveness and maintain compliance with the
highest quality standards.

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

BUREAU VERITAS

Certification

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari
per ITALGRANITI GROUP. L'ottenimento della certificazione
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d'impresa che vede la
sicurezza non solo come a un adempimento normativo, ma
come parte essenziale dei processi lavorativi. La normativa &

The health and wellbeing of employees are crucial priorities
for ITALGRANITI GROUP. The attainment of UNI ISO 45001
certification strengthens a business culture that sees safety
not simply as a question of regulatory compliance, but as
an essential part of working processes. Regulation is

uno strumento necessario per generare un nuovo modell

ar y tool for generating a new model of sustainable

di competitivita sostenibile che possa migliorare la crescita
di tutte le performance aziendali.
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competitiveness that can improve company performance
across the board.

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

1S0 14001

BUREAU VERITAS Italgraniti Group opera in conformita alle normative

Certification

ambientali previste dalla certificazione I1SO 14001

e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni.
La certificazione europea EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto
impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso
un sistema di gestione ambientale basato su
rigorosi parametri.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE
ALL'EFFICIENZA ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet

- 90% di riciclo dei rifiuti.

o &/

BASSE EMISSIONI DI 100% RISPARMIO
GAS IN ATMOSFERA CONSUMI IDRICI

LOW ATMOSPHERIC 100% WATER

Italgraniti Group conforms with the environmental
regulations envisaged by the ISO 14001 certification
and by the EMAS certification, obtained more than

10 years ago. The European EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) certification measures and controls
the reduced environmental impact of production sites,
through an environmental management system based
on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used

- 100% recycling of unfired and fired waste

- 100% recycling of packaging and pallets

- 90% recycling of waste.

AN
DS

100% RICICLO DEGLI 100% RICICLO DEGLI
SCARTI CRUDI SCARTI COTTI

100% RECYCLING 100% RECYCLING OF

GAS EMISSIONS CONSUMPTION SAVINGS OF UNFIRED WASTE FIRED WASTE
c’)t
)
100% PACKAGING 90% RICICLO DEI RIFIUTI MONITORAGGIO 100% PALLET
RICICLATO INDUSTRIALI INQUINAMENTO ACUSTICO RICICLATI
100% RECYCLED 90% RECYCLING OF NOISE POLLUTION 100% RECYCLED
PACKAGING INDUSTRIAL WASTE MONITORING PALLETS
7] LEED™ & un sistema di certificazione volontario, per LEED™ is a voluntary certification system, for the
) la progettazione, costruzione e gestione di edifici design, construction and management of high

sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di
LEED progettazione integrata che riguarda l'intero edificio.

E sviluppato dall'U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC) associazione che fornisce un approccio
globale alla sostenibilita dando un riconoscimento alle
performance virtuose in aree chiave della salute umana
ed ambientale. Il sistema si basa sull‘attribuzione
di crediti per ciascuno dei requisiti caratterizzanti la
sostenibilita dell’edificio. Dalla somma dei crediti
deriva il livello di certificazione ottenuto.

COMPLIANT

performance sustainable buildings; it promotes

an integrated design system that concerns the

whole building. It is developed by the U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC), an association which
provides a global approach to sustainability, providing
recognition for virtuous performance levels in key
areas of human and environmental health. The system
is based on rating credits for each of the requisites
featuring the sustainability of the building. The sum of
the credits composes the certification level achieved.
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ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

Italgraniti Group &€ membro del Green Building
Council Italia, organizzazione che promuove la cultura
e la pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che
rispetti le esigenze dell'uomo, della collettivita

e dell'ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building
Council Italia, an organisation that promotes the
culture and practice of sustainable construction in

a context that respects the needs of mankind, the
collective whole and the environment.

Product Certification
BUREAU VERITAS

Certification

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono
un’elevata percentuale di materie prime riciclate.
Questa importante caratteristica contribuisce
all’'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

All ltalgraniti Group products contain a large
percentage of recycled raw materials.

This significant characteristic contributes towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

THIRD-PARTY VERIFIED

150 12025 and EN 15604

EPD (Environmental Product Declaration), & una
certificazione volontaria che mette in evidenza

le prestazioni ambientali di prodotto/processo/
servizio per migliorarne la sostenibilita. Attraverso
la dichiarazione EPD, ltalgraniti Group comunica

a partner, operatori e consumatori, |'efficacia

delle politiche di sostenibilita intraprese e i dati
sullintero ciclo di vita dei propri materiali. | prodotti
certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi
di certificazione internazionali (LEED®, WELL™,
BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono
premianti nel quadro normativo nazionale relativo

agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is

a voluntary certification which highlights the
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability.
Through its EPD declaration, Italgraniti Group
notifies its partners, operators and consumers of the
efficiency of the sustainability policies undertaken
and the data concerning the entire life cycle of its
materials. EPD certified products are required by
the main international certification systems (LEED®,
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA
etc.) and they are rewarding as part of national
regulations for public tenders.

Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo
HPD Dichiarazioni di Salubrita di Prodotto (Health Product
Declarations), per comunicare in modo trasparente il
contenuto dei propri materiali e il relativo impatto sulla
salute. Grazie all'HPD, i nostri prodotti contribuiscono
all'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health
Product Declarations) collaborative standard to
communicate the contents of its materials and the
related impact on health in a transparent manner.
Thanks to HPD, our products contribute towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

BREEAM®

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), sviluppato nel
1990 dal BRE Global, & uno dei principali sistemi al
mondo utilizzato per misurare le prestazioni ambientali
e di sostenibilita degli edifici nuovi ed esistenti.

La valutazione BREEAM® utilizza una gamma di
indicatori e criteri di sostenibilita per valutare le
prestazioni dell’edificio coprendo diverse tematiche
ambientali: energy e risorse idriche, salute e
benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti,
ecologia e processi di gestione.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), which was
developed in 1990 by BRE Global, is one of the
main systems in the world used to measure the
environmental and sustainability performance of new
and existing buildings.

The BREEAM® assessment uses a range of indicators
and sustainability criteria to assess the performance
levels of a building, covering several environmental
topics: energy and water resources, health and
wellbeing, pollution, transport, materials, waste,
environmental awareness and management processes.

All Italgraniti collections contribute towards obtaining
BREEAM® credits.

WELL™

WELL™ Building Standard (WELL™) & il primo sistema
di rating per I'edilizia sostenibile che consente di
misurare, certificare e monitorare le caratteristiche
dell’edificio che hanno un impatto sulla salute e sul
benessere degli occupanti. Il WELL™ fornisce un
percorso per integrare e misurare i temi della

salute umana e del benessere nella progettazione,
costruzione e gestione di edifici. Per ottenere la
certificazione WELL™ Building Standard™, |'edificio
deve essere sottoposto a un processo che comprende
una valutazione in loco e una verifica delle prestazioni
da parte di un certificatore abilitato.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number
one rating system for sustainable construction
designed to measure, certify and monitor the features
of the building, which have an impact on the health
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides

a path to integrate and measure topics of human
health and wellbeing in the design, construction and
management of buildings. To obtain the WELL™
Building Standard™ certification, the building

must undergo a process which includes an on-site
assessment and an inspection of performance levels
by a qualified certifier.

All ltalgraniti collections contribute towards obtaining
WELL™ credits.

CAM

ISO 14021

Nell'aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano
ha introdotto una serie di criteri ambientali per
|"edilizia, chiamati CAM Edilizia - Criteri Ambientali
Minimi per I'Edilizia -, volti a facilitare I'inserimento
di requisiti di eco-sostenibilita nelle gare d'appalto
per interventi pubblici. L'obiettivo & quello di
stimolare acquisti che minimizzino |'uso di risorse
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nell'aria,
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze
ambientalmente pericolose.

Grazie ad un sistema di gestione ambientale
sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo

con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti
contribuisce ad un’edilizia di qualita e prestazioni

al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry
introduced a series of environmental criteria for
construction, called CAM Edilizia - Minimum
Environmental Criteria for Construction -, aimed

at facilitating the insertion of eco-sustainability
requirements in calls for tender of public works.

The aim is to stimulate purchases that minimise the use
of natural resources and energy consumption levels,
which also contribute towards the spread of renewable
sources, reducing waste production, polluting emissions
into the air, water and soil, and which eradicate
environmentally hazardous substances.

Thanks to a sustainable environmental management
system, to the EPD certification and in accordance
with international standard ISO 14021, Italgraniti
contributes towards quality construction with
performance levels above the industry average.

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformita e il contributo dei prodotti
Italgraniti Group ai principali sistemi di
certificazione della sostenibilita degli edifici
(LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).

- .
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Ongreening.com provides detailed information
about the conformity and contribution of Italgraniti
Group products to the main building sustainability
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™
and others).
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TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO

TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME

CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTYIKI KEPAMOTPAHUT

CONFORME ANORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMAT/BAM COOTBETCTBYET HOPMAT/BAM
EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL CON Ev < 0,5%

CARATTERISTICATECNICA METODICA DI PROVA RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO
PHYSICAL PROPERTIES TESTING METHOD REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN PRUFVERFAHREN REFERENCE NORME PRODUKT WERTE
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE NORME D’ESSAIS STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CARACTERISTICAS TECNICAS METODOLOGIA DE PRUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHWYECKAS XAPAKTEPUCTUKA METO/bI UCMbITAHUN CCbI/IKA HA HOPMY MOKA3ATENN NPOAYKLIMK
7Tm<N<15cm N=15cm
(mm) (%) (mm)
Lunghezza e larghezza - Length and width - Linge und Breite
Longueur etlargeur - Longitud y anchura - AnvHa v wipuxa 0.9 *06 +20
Spessore - Thickness - Strke - Epaisseur - Espesor - Tonwyxa +0.5 +50 *0.5 Rettificato / Rectified
- Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des
gilzrgsenswon\ arétes—Recti?ineidad de los cantos max MpaMoanHeHOCTb yrnos =075 I
Abmessungen 0 lita - Wedging - Rechtwinkligkei Conforme
imensi EN IS0 105452 r edging - Rec :
@ Dimensions Orthogonalité - Ortogonalidad - OproroHansHocts =075 =05 %20 Conforming
Dimensiones Erfu#lt
Pasmeps! Planarita - Warpage - Ebenfléchigkeit - Planéité Conforme
Planitud - MnockoctHocTs 075 *05 £20 Eonformmg )
0OOTBETCTBYIOLMNA
Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: viout
percentage of acceptable tiles, per lot oberflachenbeschaffenheit:
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen 95% 95%
- aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur min. min.

la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables
en el lote - BHeLwHuiA BA: NPOLIEHT NPUEMNEMOi NAUTKY 8 foTe

bi dacqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d'eau %
Absorcion del agua % - Boponornowyetme %

EN S0 10545-3

Ev<0,5%

Conforme - Conforming
Effiillt - Conforme - Conforming
CooreercTaytowmit

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
Resistencia a la flexion - MpourocTs Ha u3rnb

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Yeunvie Ha uanom

EN SO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
Coorsertctayioumit

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp.<7,5mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooreercTaytowmit

Resistenza all'abrasione profonda - Deep abrasion resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib

Medio - Average - Mittelwert

Résistance & I'abrasion Resistencia a la abrasion profunda- EN150 105456 175 mm3 max. Mﬂyseggfﬁgﬂedia -Cpeapuin
Yeroiumsocts K AGpasueromy BosgericTanio
Coefficiente diftfiilatazione termica lineare Jhemf\fal i
pansion coefficient - Wa det - Coefficient de L . . .
dilatation thermique linaire - Coeficiente de dilatacion EN IS0 10545-8 Valore dichiarato - Dedlared value - Valeur declaré 6,8 MK-1

térmica lineal - Nuneitneiin Koapduunent Tepmmyeckoro
Pacwnpenms

Valor declarado - Angegebener Wert - sassnenHbiii nokasatens

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance -
Temperaturwechselbestandigkeit - Résistance aux écarts
de température - Resistencia a los cambios bruscos de
temperatura - YcToiunBocTb k nepenagam Temnepartypbl

EN S0 105459

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to 1SO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1- Peaynbrar Tecta 8 cootsetctame ¢ ISO 10545-1

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frosthest'and\ﬁkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocroiikocTs

EN SO 10545-12

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to IS0 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Peaynbrar Tecta 8 cootsetctame ¢ ISO 10545-1

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali Resistance
to low concentrations of acids and alkali - Résistance a des
basses concentrations d'acides et bases - Bestandigkeit
gegen schwach konzentrierte sauren und laugen

- Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalos -
YCTOMYMBOCTb K HU3KVM KOHLIGHTPALWSIM KICTIOT 1 LLieoye

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance a des hautes concentrations d'acides et bases
Bestandigkeit gegen stark konzentrierte séuren und
laugen - Resistencia a altas concentraciones de acidos

y alcalos - YCToiunBocTs K BBICOKUM KOHLEHTPALMSM
KUCNOT W Wwenoyein

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e a?li
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals
and additives for swimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d'usage domestique et additifs pour piscines
Besténdi%keit gegen chemische haushaltsreiniger und
zusatzstoffe fiir scwhimmbader Resistencia a los productos
quimicos de uso domestico y a los aditivos para piscina

- YCTOMYMBOCTb K BbITOBBIM XMMUYECKIM npoaykTam 1
cpenicTBam Ans bacceiHos

EN SO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - sassnenHbiii nokasatens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitumselit

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - sananennbiii nokasatens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

UB min.

UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali

- Stain resistance of unglazed matte i)orcelain Fleckenbe-
standigkeit von unglasierten natur Fliesen Résistance aux
taches des carreaux non emaillés naturel - Resistencia a las
manchas del porcelénico compacto natural - Ycroitumsocts.
HaTypanbHbIX HErNa3ypoBaHHbIX NANTOK K NATHaM

EN SO 10545-14

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - sananenrbiii nokasatens

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

N

N

Resistenza alla scivolosita
Slip resistance
Rutschfestigkeit

Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
CroumocTs no 3anpocy

DIN 51130

DIN 51097

B.CRA.-D.M.236/89
ANSIA326.3 D COF

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Tae cneayer

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfiigbar
Valeurdisponiglesuv emande
Valor disponible opcional
YCTORYMBOCTS K CKOMbXEHMIO

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfiigbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTONYMBOCTS K CKOSTbXEHMIO

> 0,40 Dry/ > 0,40 Wet

> 0,42 Wet

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.

It's advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.
Merci de consulter nétre Project Department pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.
Pexomenpyetca canzatbes ¢ Project Department ans ykasakuit no npasunbHOMY NpuMeHeHHio.
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Per approfondimenti consulta i nostri
video tutorial sul sito e sul canale YouTube.

For more details, check our tutorial videos
on the website and on YouTube.

Para mas detalles, consulte nuestros
videos tutoriales en la web y en el canal YouTube.

italgranitigroup.com

1. 2.
POSA SU MASSETTO POSA SOPRAELEVATA
LAYING AS RAISED PAVING

LAYING ON SCREED

5.
POSA A SECCO SU SABBIA
LAYING ON SAND

3. 4.
POSA A SECCO SU ERBA POSA A SECCO SU GHIAIA
LAYING ON GRASS LAYING ON GRAVEL

OPEN
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Le informazioni contenute
nel presente catalogo sono
il piu possibile esatte ed
aggiornate al momento
della stampa, pertanto i
dati elencati possono subire
variazioni. | colori e le
tonalita delle piastrelle qui
riprodotti sono indicativi.

The information contained

in this catalogue is correct to
the best of our knowledge
and update at the catalogue
printing time; therefore the
listed data can be altered. The
colours and shades shown
here are only indicative.

Printed in Italy:
Marzo 2022

FOLLOW US ON

www.italgranitigroup.com




ITALGRANITI GROUP S.p.A.

Via Radici in Piano 355
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info@italgranitigroup.com
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Flagship Store

Via Statuto 21
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Ml ITALGRANITI

SUPERIOR ITALIAN SURFACES

Ceramics of Italy

MADE IN ITALY
QUALITY

Cod. JCATOPEN1

Cessione Gratuita - Materiale non destinato alla vendita



